
16.9.2004 Nr. 47/443EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

B.   ORKUMERKINGAR

1. 31994 L 0002: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 94/2/EB frá 21. janúar 1994 um framkvæmd tilskipunar 
ráðsins 92/75/EBE að því er varðar orkumerkingar á rafknúnum kæliskápum, frystiskápum og sambyggðum skápum til 
heimilisnota (Stjtíð. EB L 45, 17.2.1994, bls. 1).

a) Eftirfarandi bætist við í 1. lið I. viðauka á milli merkimiðans á spænsku og merkimiðans á dönsku: 



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/444 16.9.2004

og á milli merkimiðans á þýsku og merkimiðans á grísku:



16.9.2004 Nr. 47/445EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

og á milli merkimiðans á ítölsku og merkimiðans á hollensku:



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/446 16.9.2004



16.9.2004 Nr. 47/447EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/448 16.9.2004

 



16.9.2004 Nr. 47/449EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

og á milli merkimiðans á hollensku og merkimiðans á portúgölsku:



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/450 16.9.2004

og á eftir merkimiðanum á portúgölsku:

 



16.9.2004 Nr. 47/451EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/452 16.9.2004
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16.9.2004 Nr. 47/455EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

2. 31995 L 0012: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 95/12/EB frá 23. maí 1995 um framkvæmd 
tilskipunar ráðsins 92/75/EBE að því er varðar orkumerkingar þvottavéla til heimilisnota (Stjtíð.  
EB L 136, 21.6.1995, bls. 1), eins og henni var breytt með:

– 31996 L 0089: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 96/89/EB frá 17.12.1996 (Stjtíð. EB L 338, 28.12.1996, 
bls. 85).

a) Eftirfarandi bætist við í 1. lið I. viðauka á milli merkimiðans á spænsku og merkimiðans á dönsku:



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/456 16.9.2004

og á milli merkimiðans á þýsku og merkimiðans á grísku:



16.9.2004 Nr. 47/457EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

 og á milli merkimiðans á ítölsku og merkimiðans á hollensku:



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/458 16.9.2004



16.9.2004 Nr. 47/459EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/460 16.9.2004



16.9.2004 Nr. 47/461EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

og á milli merkimiðans á hollensku og merkimiðans á portúgölsku:



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/462 16.9.2004

og á milli merkimiðans á portúgölsku og merkimiðans fyrir Belgíu:



16.9.2004 Nr. 47/463EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/464 16.9.2004
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/468 16.9.2004

3.   31995 L 0013: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 95/13/EB frá 23. maí 1995 um framkvæmd tilskipunar ráðsins 
92/75/EBE að því er varðar orkumerkingar þurrkara til heimilisnota (Stjtíð. EB L 136, 21.6.1995, bls. 28).

a) Eftirfarandi bætist við í 1. lið I. viðauka á milli merkimiðans á spænsku og merkimiðans á dönsku:



16.9.2004 Nr. 47/469EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

og á milli merkimiðans á þýsku og merkimiðans á grísku:



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/470 16.9.2004

og á milli merkimiðans á ítölsku og merkimiðans á hollensku:



16.9.2004 Nr. 47/471EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/472 16.9.2004



16.9.2004 Nr. 47/473EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

“



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/474 16.9.2004

og á milli merkimiðans á hollensku og merkimiðans á portúgölsku:



16.9.2004 Nr. 47/475EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

og á milli merkimiðans á portúgölsku og merkimiðans fyrir Belgíu:



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/476 16.9.2004



16.9.2004 Nr. 47/477EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/480 16.9.2004

4. 31996 L 0060: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 96/60/EB frá 19. september 1996 um framkvæmd 
tilskipunar ráðsins 92/75/EBE að því er varðar orkumerkingar sambyggðra þvottavéla og þurrkara til heimilisnota 
(Stjtíð. EB L 266, 18.10.1996, bls. 1).

a) Eftirfarandi bætist við í 1. lið I. viðauka á milli merkimiðans á spænsku og merkimiðans á dönsku: 



16.9.2004 Nr. 47/481EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

og á milli merkimiðans á þýsku og merkimiðans á grísku:

 



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/482 16.9.2004

og á milli merkimiðans á ítölsku og merkimiðans á hollensku:



16.9.2004 Nr. 47/483EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/484 16.9.2004



16.9.2004 Nr. 47/485EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/486 16.9.2004

og á milli merkimiðans á hollensku og merkimiðans á portúgölsku:



16.9.2004 Nr. 47/487EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

og á milli merkimiðans á portúgölsku og merkimiðans á finnsku:



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/488 16.9.2004

“
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16.9.2004 Nr. 47/493EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

5. 31997 L 0017: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 97/17/EB frá 16. apríl 1997 um framkvæmd tilskipunar 
ráðsins 92/75/EBE með hliðsjón af orkumerkingum uppþvottavéla til heimilisnota (Stjtíð. EB L 118, 7.5.1997, bls. 1), 
eins og henni var breytt með:

– 31999 L 0009: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 1999/9/EB frá 26.2.1999 (Stjtíð. EB L 56, 4.3.1999, bls. 46).

a) Eftirfarandi bætist við í 1. lið I. viðauka á milli merkimiðans á spænsku og merkimiðans á dönsku: 



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/494 16.9.2004

og á milli merkimiðans á þýsku og merkimiðans á grísku:



16.9.2004 Nr. 47/495EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

og á milli merkimiðans á ítölsku og merkimiðans á hollensku:



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/496 16.9.2004



16.9.2004 Nr. 47/497EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/498 16.9.2004



16.9.2004 Nr. 47/499EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

og á milli merkimiðans á hollensku og merkimiðans á portúgölsku:

 og á milli merkimiðans á hollensku og merkimiðans á portúgölsku:



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/500 16.9.2004

 og á milli merkimiðans á portúgölsku og merkimiðans á finnsku:



16.9.2004 Nr. 47/501EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 47/502 16.9.2004
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13. LÍTIL OG MEÐALSTÓR FYRIRTÆKI

32000 D 0819: Ákvörðun ráðsins 2000/819/EB frá 20. desember 2000 um áætlun til margra ára um fyrirtæki og 
framtakssemi, einkum vegna lítilla og meðalstórra fyrirtækja (2001-2005) (Stjtíð. EB L 333, 29.12.2000, bls. 84).

Í 6. gr.:

a) svohljóðandi þriðji undirliður falli brott: 

„– Kýpur á grundvelli aukafjárveitinga í samræmi við málsmeðferð sem samið verður um við það land;“

b) eftirfarandi falli niður í fjórða undirlið: 

 „Möltu og“.

14. MENNTUN OG ÞJÁLFUN

2. 31975 R 0337: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 337/75 frá 10. febrúar 1975 um að opna Evrópumiðstöð til að efla 
starfsmenntun (Stjtíð. EB L 39, 13.2.1975, bls. 1), eins og henni var breytt með:

– 11979 H: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum – aðild Lýðveldisins Grikklands (Stjtíð. EB L 291, 
19.11.1979, bls. 17),

– 11985 I: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum – aðild Konungsríkisins Spánar og Lýðveldisins 
Portúgals (Stjtíð. EB L 302, 15.11.1985, bls. 23),

– 31993 R 1946: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1946/93 frá 30.6.1993 (Stjtíð. EB L 181, 23.7.1993,  
bls. 11),

– 31994 R 1131: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1131/94 frá 16.5.1994 (Stjtíð. EB L 127, 19.5.1994,  
bls. 1),

– 31995 R 0251: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 251/95 frá 6.2.1995 (Stjtíð. EB L 30, 9.2.1995, bls. 1),

– 31995 R 0354: Reglugerð ráðsins (EB) nr. 354/95 frá 20.2.1995 (Stjtíð. EB L 41, 23.2.1995, bls. 1). 

Með fyrirvara um síðari endurskoðun fyrir aðildardaginn komi talan „78“ í stað „48“ í 1. mgr. 4. gr. og „tuttugu og 
fimm“ komi í stað „fimmtán“ í a-, b- og c-lið sömu málsgreinar. 

16. UMHVERFISMÁL

D. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG 
ÁHÆTTUSTJÓRNUN

1.  31997 L 0068: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
97/68/EB frá 16. desember 1997 um samræmingu laga aðildarríkjanna 
er varða aðgerðir gegn losun mengandi lofttegunda og agna frá 
brunahreyflum færanlegra véla sem ekki eru notaðar á vegum (Stjtíð. 
EB L 59, 27.2.1998, bls. 1), eins og henni var breytt með:

– 32001 L 0063: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2001/63/EB 
frá 17.8.2001 (Stjtíð. EB L 227, 23.8.2001, bls. 41).

Í 1. lið VII. viðauka komi eftirfarandi í stað skrárinnar í 1. þætti:

„1  fyrir Þýskaland

2  fyrir Frakkland

3  fyrir Ítalíu

4  fyrir Holland

5 fyrir Svíþjóð

6  fyrir Belgíu

7  fyrir Ungverjaland

8  fyrir Tékkland

9  fyrir Spán

11  fyrir Breska Konungsríkið

12  fyrir Austurríki

13  fyrir Lúxemborg

17  fyrir Finnland

18  fyrir Danmörku

20  fyrir Pólland

21  fyrir Portúgal

23  fyrir Grikkland

24  fyrir Írland

26  fyrir Slóveníu
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27  fyrir Slóvakíu

29  fyrir Eistland

32  fyrir Lettland

36  fyrir Litháen

CY  fyrir Kýpur

MT  fyrir Möltu“.

2.   32001 L 0080: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/80/EB frá 23. október 2001 um takmörkun á losun 
tiltekinna mengunarefna frá stórum brennsluverum út í andrúmsloftið (Stjtíð. EB L 309, 27.11.2001, bls. 1).

a) Eftirfarandi bætist við á milli færslnanna um Belgíu og Danmörku í I. viðauka: 

„Tékkland 1408 919 303 155 -35 -79 -89 -35 -79 -89“

 og á milli færslnanna um Þýskaland og Grikkland:

„Eistland 240 123 91 76 -49 -62 -68 -49 -62 -68“

 og á milli færslnanna um Ítalíu og Lúxemborg:

„Kýpur 17 29 32 34 +71 +88 +100 +71 +88 +100

Lettland 60 40 30 25 -30 -50 -60 -30 -50 -60

Litháen 163 52 64 75 -68 -61 -54 -68 -61 -54“

 og á milli færslnanna um Lúxemborg og Holland:

„Ungverjaland 720 429 448 360 -40 -38 -50 -40 -38 -50

Malta 12 13 17 14 +14 +51 +17 +14 +51 +17“

 og á milli færslnanna um Portúgal og Breska konungsríkið:

„Pólland 2087 1454 1176 1110 -30 -44 -47 -30 -44 -47

Slóvenía 125 122 98 49 -2 -22 -61 -2 -22 -61

Slóvakía 450 177 124 86 -60 -72 -81 -60 -72 -81“

b) Eftirfarandi bætist við á milli færslnanna um Belgíu og Danmörku í II. viðauka: 

„Tékkland 403 228 113 -43 -72 -43 -72“

 og á milli færslnanna um Þýskaland og Grikkland:

„Eistland 20 10 12 -52 -40 -52 -40“

 og á milli færslnanna um Ítalíu og Lúxemborg:

„Kýpur 3 5 6 +67 +100 +67 +100

Lettland 10 10 9 -4 -10 -4 -10

Litháen 21 8 11 -62 -48 -62 -48“
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 og á milli færslnanna um Lúxemborg og Holland:

„Ungverjaland 68 33 34 -51 -49 -51 -49

Malta 1.7 7 2.5 +299 +51 +299 +51“

 og á milli færslnanna um Portúgal og Breska konungsríkið:

„Pólland 698 426 310 -39 -56 -39 -56

Slóvenía 17 15 16 -12 -6 -12 -6

Slóvakía 141 85 46 -40 -67 -40 -67“

4. 32001 R 0761: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 761/2001 frá 19. mars 2001 um að heimila frjálsa 
aðild stofnana að umhverfisstjórnunarkerfi bandalagsins (EMAS) (Stjtíð. EB L 114, 24.4.2001, bls. 1). 

a) Eftirfarandi bætist við undir fyrirsögninni „Skrá yfir innlendar staðlastofnanir“ á milli færslnanna um Belgíu og 
Danmörku í I. viðauka:

 „CZ: Rada programu EMAS“, 

 og á milli færslnanna um Þýskaland og Grikkland:

 „EE: EVS (Eesti Standardikeskus)“,

 og á milli færslnanna um Ítalíu og Lúxemborg:

„CY:  Κυπριακός Οργανισμός Προώθησης Ποιότητας

LV:   LATAK (Latvijas Nacionālais Akreditācijas birojs) 

LT:   LST (Lietuvos standartizacijos departamentas)“,

 og á milli færslnanna um Lúxemborg og Holland:

 „HU: MSZT (Magyar Szabványügyi Testület)

 MT: MSA (Awtorita` Maltija dwar l-Istandards / Malta Standards Authority)“,

 og á milli færslnanna um Austurríki og Portúgal:

 „PL: PKN (Polski Komitet Normalizacyjny)“,

 og á milli færslnanna um Portúgal og Finnland:

 „SI: SIST (Slovenski inštitut za standardizacijo)

 SK: SÚTN (Slovenský ústav technickej normalizácie)“.

b) Eftirfarandi komi í stað textans fyrir neðan kennimerkin í IV. viðauka:

 „Stofnunum, sem eru skráðar samkvæmt umhverfisstjórnunarkerfi bandalagsins, er heimilt að nota kennimerkið á 
sérhverju hinna 20 tungumála, að því tilskildu að notað sé eftirfarandi orðalag:
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  1 .  útgáfa   2 .  útgáfa

 Spænska:  „Gestión ambiental verificada“  „información validada“

 Tékkneska:  „ověřený systém environmentálního řízení“ „platná informace“

 Danska:  „verificeret miljøledelse“ „bekræftede oplysninger“

 Þýska:  „geprüftes Umweltmanagement“  „geprüfte Information“

 Eistneska:  „tõestatud keskkonnajuhtimine“ „kinnitatud informatsioon“

 Gríska:  „‘επιθεωρημένη περιβαλλοντική διαχείριση“ „επικυρωμένες πληροφορίες“

 Franska:  „Management environnemental vérifié“  „information validée“

 Ítalska:  „Gestione ambientale verificata“  „informazione convalidata“

 Lettneska:  „verificēta vides vadība“ „apstiprināta informācija“

 Litháíska „įvertinta aplinkosaugos vadyba“ „patvirtinta informacija“

 Ungverska:  „hitelesített környezeti vezetési rendszer“ „hitelesített információ“

 Maltneska: „Immaniggjar Ambjentali Verifikat“ „Informazzjoni Konvalidata“

 Hollenska:  „Geverifieerd milieuzorgsysteem“  „gevalideerde informatie“

 Pólska: „zweryfikowany system zarządzania  „informacja potwierdzona“ 
 środowiskowego“ 

 Portúgalska:  „Gestão ambiental verificada“  „informação validada“

 Slóvakíska:  „overený systém environmentálneho riadenia“ „platná informácia“

 Slóvenska:  „Preverjen sistem ravnanja z okoljem“ „preverjene informacije“

 Finnska:  „todennettu ympäristöasioiden hallinta“  „vahvistettua tietoa“

 Sænska:  „Kontrollerat miljöledningssystem“ „godkänd information“

Skráningarnúmer stofnunarinnar skal ætíð vera á báðum útgáfum kennimerkisins.

Kennimerkið skal annaðhvort vera:

— þrílitt (Pantone nr. 355, grænt; Pantone nr. 109, gult; Pantone nr. 286, blátt)

— svart á hvítum grunni eða

— hvítt á svörtum grunni.“

F. ÍÐEFNI

32000 R 2037: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 2037/2000 frá 29. júní 2000 um efni sem eyða ósonlaginu 
(Stjtíð. EB L 244, 29.9.2000, bls. 1), eins og henni var breytt með:

– 32000 R 2038: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 2038/2000 frá 28.9.2000 (Stjtíð. EB L 244, 
29.9.2000, bls. 25).

– 32000 R 2039: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 2039/2000 frá 28.9.2000 (Stjtíð. EB L 244, 
29.9.2000, bls. 26).
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Í stað töflunnar í III. viðauka komi eftirfarandi:

„III. VIÐAUKI

Heildartakmarkanir á magni fyrir framleiðendur og innflytjendur sem markaðssetja og nota til eigin þarfa takmörkunarskyld efni 
innan bandalagsins

(1999-2003 - EU-15; 2004 -2015 EU-25)

(reiknað magn, gefið upp í tonnum ósoneyðingarmáttar (magn í tonnum margfaldað með ósoneyðingarmætti))

Efni

Fyrir 12 mánaða 
tímabil frá 
1. janúar til 

31. desember

I. 
flokkur

II. 
flokkur

III. 
flokkur

IV. 
flokkur

V. 
flokkur

VI. flokkur (1)

Til annarra nota 
en til svælingar á 
vörusendingum 

og meðhöndlunar 
á farmi fyrir 

flutning

VI. flokkur (1)

Til svælingar á 
vörusendingum 

og meðhöndlunar 
á farmi fyrir 

flutning

VII. 
flokkur

VIII. 
flokkur

1999 (EU-15)

2000 (EU-15)

2001 (EU-15)

2002 (EU-15)

2003 (EU15)

2004 (EU-25)

2005 (EU-25)

2006 (EU-25)

2007 (EU-25)

2008 (EU-25)

2009 (EU-25)

2010 (EU-25)

2011 (EU-25)

2012 (EU-25)

2013 (EU-25)

2014 (EU-25)

2015 (EU-25)

0 0 0 0 0 8665

8665

4621

4621

2888

2945

0

607

607

607

607

607

607

607

607

607

607

607

607

607

607

607

0 8079

8079

6678

5676

3005

2209

2209

2209

2209

1840

1840

0

0

0

0

0

0

(1) Reiknað út frá ósoneyðingarmætti = 0,6“.

“
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IV. VIÐAUKI

Skrá sem um getur í 22. gr. í aðildarlögunum

2. FÉLAGARÉTTUR

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins: 3. hluti, I. bálkur - Frjálsir 
vöruflutningar

SÉRSTÖK MÁLSMEÐFERÐ

Að því er varðar Tékkland, Eistland, Lettland, Litháen, Ungverjaland, 
Pólland, Slóveníu eða Slóvakíu getur handhafi einkaleyfis eða 
viðbótarvottorðs um vernd lyfjavöru, sem lagt var fram hjá aðildarríki 
þegar ekki var hægt að fá einkaleyfi í einhverju framangreindra nýrra 
aðildarríkja á þeirri vöru, eða rétthafi hans treyst á þau réttindi sem 
því einkaleyfi eða viðbótarvottorði um vernd fylgja til þess að koma 

í veg fyrir innflutning og markaðssetningu vörunnar í því aðildarríki 
eða -ríkjum þar sem hún nýtur einkaleyfisverndar eða viðbótarverndar, 
jafnvel þótt hann hafi markaðssett vöruna í nýja aðildarríkinu í fyrsta 
skipti eða það hafi verið gert með hans samþykki.

Hver sá aðili sem fyrirhugar innflutning eða markaðsetningu lyfjavöru, 
sem fellur undir málsgreinina hér að framan, til aðildarríkis þar sem 
varan nýtur einkaleyfis- eða viðbótarverndar skal sýna lögbærum 
yfirvöldum fram á í umsókninni fyrir viðkomandi innflutning að 
handhafa eða rétthafa hans hafi verið tilkynnt um hann með eins 
mánaðar fyrirvara. 

3. STEFNA Í SAMKEPPNISMÁLUM

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins: VI. bálkur, 1. kafli 
Samkeppnisreglur

1. Eftirfarandi aðstoðarkerfi og stök aðstoð, sem kemur til 
framkvæmda í nýju aðildarríki fyrir aðildardaginn og er enn í gildi 
eftir þann dag, skal við aðild teljast yfirstandandi aðstoð í skilningi 
1. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans:

a) ráðstafanir til aðstoðar sem komu til framkvæmda fyrir 10. 
desember 1994;

b) ráðstafanir til aðstoðar sem skráðar eru í viðbætinn við þennan 
viðauka;

c) ráðstafanir til aðstoðar sem voru metnar í opinberri 
eftirlitsstofnun í nýja aðildarríkinu fyrir aðildardaginn og 
taldar samrýmast réttarreglunum og sem framkvæmda-
stjórnin andmælti ekki á grundvelli alvarlegra efasemda um 
að þær samrýmdust sameiginlega markaðnum samkvæmt 
málsmeðferðinni sem sett er fram í 2. mgr.

  Allar ráðstafanir, sem enn eru í gildi eftir aðildardaginn og 
teljast ríkisaðstoð og uppfylla ekki skilyrðin sem sett eru fram 
hér að framan, skulu við inngöngu teljast ný aðstoð að því er 
varðar beitingu 3. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans. 

 Framangreind ákvæði gilda ekki um flutningsgeirann né um 
starfsemi sem tengist framleiðslu, vinnslu eða markaðssetningu 
framleiðsluvara sem skráðar eru í I. viðauka EB-sáttmálans, 
að undanskildum fiskafurðum og vörum unnum úr þeim. 

 Framangreind ákvæði skulu ekki hafa áhrif á bráðabirgðaráðst
afanirnar að því er varðar stefnu í samkeppnismálum sem sett 
er fram í þessari gerð.

2. Að því marki sem nýtt aðildarríki æskir þess að framkvæmdastjórnin 
kanni ráðstöfun til aðstoðar samkvæmt málsmeðferðinni sem lýst 
er í c-lið 1. mgr. skal það reglulega láta framkvæmdastjórninni í 
té:

a) skrá um yfirstandandi ráðstafanir til aðstoðar sem innlend 
eftirlitsstofnun hefur metið vegna ríkisaðstoðar og töldust 
samrýmast réttarreglunum, og 

b) allar aðrar upplýsingar sem eru nauðsynlegar til að meta 
hvort ráðstafanirnar til aðstoðar, sem á að kanna, samrýmast 
réttarreglunum,

 í samræmi við ákveðið skýrslueyðublað sem framkvæmdastjórnin 
lætur í té.

 Andmæli framkvæmdastjórnin ekki yfirstandandi ráðstöfun til 
aðstoðar á grundvelli alvarlegra efasemda um samrýmanleika 
ráðstöfunarinnar og sameiginlega markaðarins innan þriggja 
mánaða frá viðtöku fullnægjandi upplýsinga um ráðstöfunina 
eða viðtöku yfirlýsingar nýja aðildarríkisins, þar sem það gerir 
framkvæmdastjórninni grein fyrir að það telji veittar upplýsingar 
fullnægjandi af þeim ástæðum að viðbótarupplýsingar, sem beðið 
hefur verið um, séu ekki fáanlegar eða hafi þegar verið veittar, skal 
litið svo á að framkvæmdastjórnin hafi ekki andmælt.
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 Um allar ráðstafanir til aðstoðar, sem lagðar eru fyrir 
framkvæmdastjórnina fyrir aðildardaginn samkvæmt 
málsmeðferðinni sem lýst er í c-lið 1. mgr., gildir málsmeðferðin 
hér að framan án tillits til þess að nýja aðildarríkið hefur  
þegar á rannsóknartímabilinu gerst aðili að  

sambandinu. 

3. Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar um að andmæla ráðstöfun í 
skilningi c-liðar 1. mgr. skal teljast ákvörðun um að hefja formlega 
málsmeðferð við rannsókn í skilningi reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 659/1999 (1) um ítarlegar reglur um beitingu 93. gr. EB-
sáttmálans. 

 Ef slík ákvörðun er tekin fyrir aðildardaginn mun ákvörðunin ekki 
koma til framkvæmda fyrr en á aðildardeginum. 

4. Að því er varðar flutningsgeirann skulu aðstoðarkerfi og stök 
aðstoð, sem kemur til framkvæmda í nýju aðildarríki fyrir 

aðildardaginn og er enn í gildi eftir þann dag, teljast yfirstandandi 
aðstoð í skilningi 1. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans fram til loka 
þriðja árs eftir aðildardaginn, að því tilskildu að þau séu tilkynnt 
framkvæmdastjórninni innan fjögurra mánaða frá aðildardegi.  
Þetta ákvæði skal ekki hafa áhrif á málsmeðferð vegna yfirstandandi 
aðstoðar sem kveðið er á um í 88. gr. EB-sáttmálans.

 Nýju aðildaríkin skulu breyta allri aðstoð, sem telst yfirstandandi 
í samræmi við undirgreinina hér að framan, í því skyni að fara að 
viðmiðunarreglunum, sem framkvæmdastjórnin beitir, í síðasta 
lagi fyrir lok þriðja árs frá aðildardegi.

 Telja skal að yfirstandandi aðstoð og áætlanir, sem ætlað er að 
veita eða breyta aðstoð og framkvæmdastjórninni er tilkynnt 
um fyrir aðildardaginn, hafi verið tilkynnt eða birt framkvæmda-
stjórninni á aðildardaginn.

(1) Stjtíð. EB L 83, 27.3.99, bls. 1.
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Viðbætir við IV. viðauka (*)

Skrá um núverandi ráðstafanir til aðstoðar sem um getur í b-lið 1. liðar um núverandi tilhögun aðstoðar sem 
kveðið er á í 3. kafla í IV. viðauka a

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 2.

 http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en00020013.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en00020013.pdf
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V. VIÐAUKI

Skrá sem um getur í 24. gr. aðildarlaganna: Tékkland

1. FRJÁLS FÖR FÓLKS

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins;

31968 L 0360: Tilskipun ráðsins 68/360/EBE frá 15. október 1968 um 
afnám takmarkana á flutningum og búsetu innan bandalagsins gagnvart 
launþegum aðildarríkjanna og fjölskyldum þeirra (Stjtíð. EB L 257, 
19.10.1968, bls. 13), eins og henni var síðast breytt með:

– 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
– aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21),

31968 R 1612: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1612/68 frá 15. október 
1968 um frelsi launþega til flutninga innan bandalagsins (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 2), eins og henni var síðast breytt með: 

– 31992 R 2434: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2434/92 frá 27.7.1992 
(Stjtíð. EB L 245, 26.8.1992, bls. 1),

31996 L 0071: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 96/71/EB frá 16. 
desember 1996 um störf útsendra starfsmanna í tengslum við veitingu 
þjónustu (Stjtíð. EB L 18, 21.1.1997, bls. 1).

1.   Ákvæði 39. gr. og fyrsta málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans skulu 
einungis gilda að fullu að því er varðar frjálsa för launþega og frelsi til 
að veita þjónustu að því er lýtur að tímabundinni för launþega eins og 
hún er skilgreind í 1. gr. tilskipunar 96/71/EB, á milli Tékklands annars 
vegar og Belgíu, Danmerkur, Þýskalands, Eistlands, Grikklands, 
Spánar, Frakklands, Írlands, Ítalíu, Lettlands, Litháens, Lúxemborgar, 
Ungverjalands, Hollands, Austurríkis, Póllands, Portúgals, Slóveníu, 
Slóvakíu, Finnlands, Svíþjóðar og Breska konungsríkisins hins vegar, 
sbr. þó ákvæðin sem mælt er fyrir um í 2.-14. mgr. 

2.   Þrátt fyrir ákvæði 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og í 
tvö ár frá aðildardegi munu núverandi aðildarríki beita innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga til að stýra aðgangi tékkneskra ríkisborgara að vinnumarkaði 
sínum.  Núverandi aðildarríkjum er heimilt að halda áfram að beita 
slíkum ráðstöfunum í fimm ár frá aðildardegi. 

Tékkneskir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki á 
aðildardaginn og hafa haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í 
12 mánuði samfellt eða lengur, munu njóta aðgangs að vinnumarkaði 
þess aðildarríkis en ekki að vinnumarkaði annarra aðildarríkja sem 
beita innlendum ráðstöfunum. 

Tékkneskir ríkisborgarar, sem hafa frá aðild fengið aðgang að 
vinnumarkaði núverandi aðildarríkis í 12 mánuði samfellt eða lengur, 
skulu einnig njóta þessara sömu réttinda. 

Þeir tékknesku ríkisborgarar, sem nefndir eru í öðrum og þriðja undirlið 
hér að framan, missa réttindin sem um getur í þessum undirliðum ef 
þeir fara af frjálsum vilja af vinnumarkaði viðkomandi aðildarríkis.

Tékkneskir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki á 
aðildardaginn, eða á því tímabili þegar innlendum ráðstöfunum er beitt, 
og höfðu haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna en 12 
mánuði, skulu ekki njóta þessara réttinda.

3.   Ráðið skal endurskoða framkvæmd bráðabirgðaákvæðanna, 
sem mælt er fyrir um í 2. mgr., innan tveggja ára frá aðildardegi og á 
grundvelli skýrslu frá framkvæmdastjórninni, 

Þegar þeirri endurskoðun er lokið og eigi síðar en við lok tveggja 
ára tímabils frá aðildardegi skulu núverandi aðildarríki tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni halda áfram að beita innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga eða hvort þau muni frá þeim tíma beita 1.-6. gr. reglugerðar 
(EBE) nr. 1612/68.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

4.    Að beiðni Tékklands er heimilt að láta fara fram eina endurskoðun 
til viðbótar.  Málsmeðferðin, sem um getur í 3. mgr., gildir og skal 
henni lokið innan sex mánaða frá viðtöku beiðni Tékklands.

5.    Aðildarríki, sem viðheldur innlendum ráðstöfunum eða 
ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga við lok 
fimm ára tímabilsins sem tilgreint er í 2. mgr., getur, ef um er að ræða 
verulega röskun á vinnumarkaði þess eða hættu á röskun og eftir 
að hafa tilkynnt framkvæmdastjórninni þar um, viðhaldið þessum 
ráðstöfunum í sjö ár frá aðildardegi.  Ef engin tilkynning er gefin út 
gildir 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

6.  Í sjö ár frá aðildardegi skulu aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 gildir um tékkneska ríkisborgara, sbr. 3., 
4. eða 5. mgr., og sem gefa út atvinnuleyfi til tékkneskra ríkisborgara 
vegna eftirlits á þessu tímabili, gera það sjálfkrafa. 

7.   Aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 1612/68 gildir um tékkneska ríkisborgara, sbr. 3., 4. eða 5. mgr., 
geta gripið til málsmeðferðarinnar samkvæmt undirliðunum hér á eftir 
í sjö ár frá aðildardegi.
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Þegar aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, verður fyrir eða 
sér fyrir röskun á vinnumarkaði sínum sem getur stefnt lífskjörum 
og atvinnutækifærum á tilteknu svæði eða í tiltekinni atvinnugrein 
í hættu skal það tilkynna það framkvæmdastjórninni og hinum 
aðildarríkjunum og láta þeim í té allar nauðsynlegar upplýsingar.  
Aðildarríkið getur, á grundvelli þessara upplýsinga, farið fram á það 
við framkvæmdastjórnina að hún lýsi því yfir að beiting 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 verði stöðvuð tímabundið með öllu 
eða að hluta í því skyni að koma aftur á eðlilegu ástandi á svæðinu 
eða í atvinnugreininni.  Framkvæmdastjórnin skal taka ákvörðun 
um tímabundna stöðvun og um lengd og umfang hennar eigi síðar 
en tveimur vikum eftir viðtöku beiðninnar og skal tilkynna ráðinu 
um slíka ákvörðun.  Öll aðildarríki geta, innan tveggja vikna frá 
dagsetningu ákvörðunar framkvæmdastjórnarinnar, óskað eftir því við 
ráðið að það ógildi eða breyti ákvörðuninni. Ráðið skal taka ákvörðun 
um slíka beiðni innan tveggja vikna með auknum meirihluta.

Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, er heimilt í knýjandi 
undantekningartilvikum að stöðva tímabundið beitingu 1.- 
6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu á eftir.

8.   Á meðan beiting 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 hefur 
verið stöðvuð tímabundið, sbr. 2.-5. mgr. og 7. mgr. hér að framan, 
gildir 11. gr. reglugerðarinnar í Tékklandi, að því er varðar ríkisborgara 
núverandi aðildarríkja, og í núverandi aðildarríkjum, að því er varðar 
tékkneska ríkisborgara, með eftirfarandi skilyrðum: 

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr.  
10. gr. reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á 
yfirráðasvæði aðildarríkis á aðildardeginum, skulu tafarlaust fá 
aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis við inngöngu.  Þetta 
gildir ekki um aðstandendur launþega sem hefur á löglegan hátt 
fengið aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna en 12 
mánuði;

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr.  
10. gr. reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á 
yfirráðasvæði aðildarríkis frá og með dagsetningu eftir aðildardag 
en á meðan á beitingu bráðabirgðaákvæðanna, sem mælt er fyrir 
um hér að framan, stendur, skulu hafa aðgang að vinnumarkaði 
viðkomandi aðildarríkis þegar þeir hafa verið búsettir í viðkomandi 
aðildarríki í a.m.k. átján mánuði eða frá og með þriðja ári eftir 
aðildardaginn eftir því hvort er á undan.

Þessi ákvæði skulu ekki hafa áhrif á hagstæðari ráðstafanir hvort sem 
þær eru innlendar eða tilkomnar vegna tvíhliða samninga. 

9.    Að því marki sem ekki er unnt að aðgreina tiltekin 
ákvæði tilskipunar 68/360/EBE frá þeim ákvæðum reglugerðar 
(EBE) nr. 1612/68, sem beitingu hefur verið frestað á skv. 2.- 
5. mgr. og 7. og 8. mgr., er Tékklandi og núverandi aðildarríkjum 
heimilt að víkja frá þessum ákvæðum að því marki sem nauðsynlegt 
reynist vegna beitingar 2.-5. mgr. og 7. og 8. mgr. 

10.  Hvenær sem núverandi aðildarríki beita innlendum ráðstöfunum 
eða þeim sem tilkomnar eru vegna tvíhliða samninga, sbr. 
bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir um hér að framan, er Tékklandi 
heimilt að halda í gildi jafngildum ráðstöfunum að því er varðar 
ríkisborgara viðkomandi aðildarríkis eða -ríkja.

11.   Ef eitthvert núverandi aðildarríkja stöðvar tímabundið beitingu 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 er Tékklandi heimilt að grípa 
til málsmeðferðarinnar, sem mælt er fyrir um í 7. mgr., að því er 
varðar Eistland, Lettland, Litháen, Ungverjaland, Pólland, Slóveníu 
eða Slóvakíu.  Á meðan á því tímabili stendur skulu atvinnuleyfi, sem 
Tékkland gefur út vegna eftirlits til ríkisborgara Eistlands, Lettlands, 
Litháens, Ungverjalands, Póllands, Slóveníu eða Slóvakíu, gefin út 
sjálfkrafa.

12.   Öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita innlendum 
ráðstöfunum í samræmi við 2.-5. mgr. og 7.-9. mgr., er heimilt að taka 
upp í landslög rýmri ákvæði um frjálsa för fólks en þau sem í gildi eru 
á aðildardaginn, þ.m.t. fullan aðgang að vinnumarkaði.   Frá og með 
þriðja ári eftir aðildardag er öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita 
innlendum ráðstöfunum, hvenær sem er heimilt að ákveða að beita þess 
í stað 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.  Framkvæmdastjórninni 
skal tilkynnt um allar slíkar ákvarðanir.

13.  Til að Þýskaland og Austurríki geti tekist á við alvarlega 
röskun eða hættu á röskun á sérstökum, viðkvæmum þjónustusviðum 
á vinnumarkaði þeirra, sem gæti komið upp á tilteknum svæðum 
vegna þjónustustarfsemi milli landa, eins og hún er skilgreind í 1. 
gr. tilskipunar 96/71/EB, og svo fremi þau beiti, gagnvart frjálsri 
för tékkneskra launþega, sbr. bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir 
um hér að framan, innlendum ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til 
eru komnar vegna tvíhliða samninga er þeim heimilt, eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni, að víkja frá fyrstu málsgrein 
49. gr. EB-sáttmálans með það í huga að takmarka, að því er varðar 
þjónustustarfsemi fyrirtækja með staðfestu í Tékklandi, tímabundna 
för þeirra launþega sem hafa réttindi til að vinna í Þýskalandi og 
Austurríki sem er háð fyrirvara um innlendar ráðstafanir.

Skráin yfir þjónustugeira, sem heimilt er að falli undir þessa undanþágu, 
er sem hér segir:

– í Þýskalandi:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagins (NACE) )(1) 
nema annað sé tekið fram

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðaukann 
við tilskipun 96/71/EB

Ræstingar 74.70 Ræstingar

Önnur þjónusta 74.87 Eingöngu starfsemi 
híbýlafræðinga
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– í Austurríki:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagins (NACE)(1)  
nema annað sé tekið fram

Garðyrkjuþjónusta 01.41 

Skurður, mótun og fínpússun 
steina

26.7

Framleiðsla málmhluta og hluta 
þeirra

28.11 

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðaukann 
við tilskipun 96/71/EB

Öryggisþjónusta 74.60 

Ræstingar 74.70 

Heimahjúkrun 85.14

Félagsþjónusta án dvalar á 
stofnun eða heimili 

85.32 

Að svo miklu leyti, sem Þýskaland eða Austurríki víkja frá fyrstu 
málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans í samræmi við undirliðina hér á undan, 
er Tékklandi heimilt að gera sambærilegar ráðstafanir eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni.

Áhrif beitingar þessarar málsgreinar skulu ekki leiða til þess að skilyrði 
fyrir tímabundinni för launþega milli Þýskalands eða Austurríkis og 
Tékklands vegna þjónustustarfsemi verði meira takmarkandi en þau 
sem eru í gildi á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

14.  Áhrif beitingar 2.-5. mgr. og 7.-12. mgr. skulu ekki leiða til þess 
að skilyrði fyrir aðgangi tékkneskra ríkisborgara að vinnumörkuðum 
núverandi aðildarríkja verði meira takmarkandi en þau sem eru í gildi 
á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

Þrátt fyrir beitingu ákvæðanna, sem mælt er fyrir um í  
1.-13. mgr., skulu núverandi aðildarríki, á því tímabili sem innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum, sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga, er beitt, láta launþega, sem eru ríkisborgarar aðildarríkja, 
njóta forgangs fram yfir launþega sem eru ríkisborgarar þriðju landa 
að því er varðar aðgengi að vinnumarkaði sínum.

Ekki skulu gilda strangari takmarkanir um tékkneska farandlaunþega 
og aðstandendur þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í öðru 
aðildarríki, eða farandlaunþega frá öðru aðildarríki og aðstandendur 
þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í Tékklandi, heldur en um 
þá sem eru frá þriðju löndum og hafa búsetu og vinna í viðkomandi 
aðildarríki eða Tékklandi. Enn fremur, vegna beitingar meginreglunnar 
um bandalagsívilnanir, skulu farandlaunþegar frá þriðju löndum, 
sem hafa búsetu og vinna í Tékklandi, ekki njóta hagstæðari kjara en 
ríkisborgarar Tékklands.

(1)  NACE: sjá 31990 R 3037: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3037/90 frá 
9. október 1990 um atvinnugreinaflokkun Evrópubandalagsins (Stjtíð. 
EB L 293, 24.10.1990, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með 32002 R 
0029: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 29/2002 frá 19.12.2001 
(Stjtíð. EB L 6, 10.1.2002, bls. 3).

2.  FRJÁLSIR FJÁRMAGNSFLUTNINGAR

Sáttmáli um Evrópusambandið;

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins.

1.   Þrátt fyrir skuldbindingar samkvæmt þeim sáttmálum, sem 
Evrópusambandið byggist á, er Tékklandi heimilt að viðhalda í sjö ár 
frá aðildardegi þeim reglum sem mælt er fyrir um í gjaldeyrislögum nr. 
219/1995 Sb., með áorðnum breytingum, varðandi kaup ríkisborgara 
aðildarríkjanna og fyrirtækja, sem stofnuð eru í samræmi við lög 
annarra aðildarríkja og hafa hvorki staðfestu, eru skráð né hafa útibú 
eða umboð í Tékkland, á aukahúsnæði.

2.   Þrátt fyrir skuldbindingar samkvæmt þeim sáttmálum sem 
Evrópusambandið byggist á er Tékklandi heimilt að viðhalda í sjö ár 
frá aðildardegi þeim reglum sem mælt er fyrir um í gjaldeyrislögum 

nr. 219/1995 Sb., með áorðnum breytingum, lögum nr. 229/199 Sb. 
um fyrirkomulag eignarréttar, að því er varðar jarðir og aðrar eignir í 
landbúnaði, og lögum nr. 95/1999 Sb. um skilyrði varðandi yfirfærslu 
ræktaðs lands og skóga úr ríkiseign yfir í eign annarra stofnana að því er 
varðar kaup ríkisborgara aðildarríkjanna og fyrirtækja, sem stofnuð eru 
í samræmi við lög annarra aðildarríkja og hafa hvorki staðfestu né eru 
skráð í Tékklandi, á ræktuðu landi og skógum.  Í engu tilviki er heimilt 
að láta ríkisborgara aðildarríkja sæta lakari kjörum að því er varðar 
kaup á ræktuðu landi og skógum við undirritun aðildarsáttmálans eða 
að strangari takmarkanir gildi um þá en ríkisborgara þriðja lands.

Hvorki ákvæði málsgreinarinnar hér á undan né önnur 
málsmeðferð en sú sem gildir um tékkneska ríkisborgara gilda 
um ríkisborgara annarra aðildarríkja sem eru sjálfstætt 
starfandi bændur og æskja þess að hafa fasta búsetu í Tékklandi. 
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Almenn endurskoðun á þessum bráðabirgðaráðstöfunum skal fara fram 
á þriðja ári eftir aðildardag.  Í þessu skyni skal framkvæmdastjórnin 
leggja skýrslu fyrir ráðið.  Ráðið getur ákveðið að stytta eða binda enda 
á aðlögunartímabilið, sem um getur í fyrstu undirgrein, með samhljóða 
samþykki og að tillögu framkvæmdastjórnarinnar.

Ef fullnægjandi sannanir eru fyrir því að við lok aðlögunar- 
tímabilsins verði alvarleg röskun eða hætta á röskun á  
tékkneskum markaði fyrir ræktað land skal framkvæm- 
dastjórnin, að beiðni Tékklands, ákveða framlengingu aðlögunar-
tímabilsins í allt að þrjú ár að hámarki.

3.  LANDBÚNAÐUR

A. DÝRAHEILBRIGÐISLÖGGJÖF

1. 31964 L 0433: Tilskipun ráðsins 64/433/EBE um 
heilbrigðisskilyrði fyrir framleiðslu og markaðssetningu á nýju kjöti 
(Stjtíð. EB P 121, 29.7.1964, bls. 2012 og síðar breytt og henni og 
breytingum við hana steypt saman í einn texta í Stjtíð. EB L 268, 
29.6.1991, bls. 71), eins og henni var síðast breytt með:

– 31995 L 0023: Tilskipun ráðsins 95/23/EB frá 22.6.1995 (Stjtíð. 
EB L 243, 11.10.1995, bls. 7);

31971 L 0118: Tilskipun ráðsins 71/118/EBE frá 15. febrúar 1971 um 
heilbrigðisvanda sem hefur áhrif á framleiðslu og markaðssetningu á 
nýju alifuglakjöti (Stjtíð. EB L 55, 8.3.1971, bls. 23 og síðar breytt og 
uppfærð í Stjtíð. EB L 62, 15.3.1993, bls. 6), eins og henni var síðast 
breytt með:

– 31997 L 0079: Tilskipun ráðsins 97/79/EB frá 18.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 24, 30.1.1998, bls. 31);

31977 L 0099: Tilskipun ráðsins 77/99/EBE frá 21. desember 1976 
um heilbrigðisvanda sem hefur áhrif á framleiðslu og markaðssetningu 
á kjötafurðum og tilteknum öðrum afurðum úr dýraríkinu (Stjtíð. 
EB L 26, 31.1.1977, bls. 85 og síðar breytt og uppfærð í Stjtíð. EB L 
57, 2.3.1992, bls. 4), eins og henni var síðast breytt með:

– 31997 L 0076: Tilskipun ráðsins 97/76/EB frá 16.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 10, 16.1.1998, bls. 25);

31989 L 0437: Tilskipun ráðsins 89/437/EBE frá 20. júní 1989 um 
hreinlætis- og heilbrigðisvanda sem hefur áhrif á framleiðslu og 
markaðssetningu eggafurða (Stjtíð. EB L 212, 22.7.1989, bls. 87), eins 
og henni var síðast breytt með:

– 31996 L 0023: Tilskipun ráðsins 96/23/EB frá 29.4.1996 (Stjtíð. 
EB L 125, 23.5.1996, bls. 10);

31992 L 0046: Tilskipun ráðsins 92/46/EBE frá 16. júní 1992 um 
heilbrigðisreglur fyrir framleiðslu og markaðssetningu hrámjólkur, 
hitameðhöndlaðrar mjólkur og mjólkurafurða (Stjtíð. EB L 268, 
14.9.1992, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

– 31996 L 0023: Tilskipun ráðsins 96/23/EB frá 29.4.1996. (Stjtíð. 
EB L 125, 23.5.1996, bls. 10).

a) Skipulagskröfur, sem mælt er fyrir um í I. og II. viðauka 
við tilskipun 64/433/EBE, í I. og II. viðauka við tilskipun  
71/118/EBE, í viðaukum A og B við tilskipun 77/99/EBE, í 
viðauka við tilskipun 89/437/EBE og í viðauka B við tilskipun 
92/46/EBE, eiga ekki við um fyrirtæki í Tékklandi, sem skráð eru 
í viðbæti A við þennan viðauka, fram til 31. desember 2006, sbr. 
þó skilyrðin sem mælt er fyrir um hér á eftir. 

b) Á meðan fyrirtækin, sem um getur í a-lið hér að framan, njóta góðs 
af ákvæðum þess liðar skulu vörur, sem upprunnar eru í þessum 
fyrirtækjum, einungis settar á innanlandsmarkað eða notaðar við 
frekari vinnslu í innlendum fyrirtækjum, sem einnig falla undir 
ákvæði a-liðar, án tillits til þess hvenær þær eru markaðssettar.  Á 
þessum vörum skal vera sérstakt heilbrigðismerki.

 Undirliðurinn hér að framan gildir einnig um allar vörur sem 
upprunnar eru úr samþættum kjötfyrirtækjum þegar hluti 
fyrirtækisins fellur undir ákvæði a-liðar. 

c) Tékkland skal tryggja í áföngum samræmi við skipulagskröfurnar, 
sem um getur í a-lið, í samræmi við frestina til að leiðrétta 
núverandi ágalla sem settir eru í viðbæti A við þennan viðauka.  
Tékkland skal tryggja að einungis þeim fyrirtækjum, sem uppfylla 
þessar kröfur að fullu eigi síðar en 31. desember 2006, sé heimilt að 
halda áfram starfsemi sinni.  Tékkland skal leggja árlegar skýrslur 
fyrir framkvæmdastjórnina um framvindu í hverju fyrirtæki sem 
skráð er í viðbæti A, þ.m.t. skrá yfir þau fyrirtæki sem hafa lagfært 
núverandi ágalla á árinu sem um er að ræða. 

d) Framkvæmdastjórninni er heimilt að uppfæra viðbæti A, sem 
um getur í a-lið, fyrir aðildardag og fram til 31. desember 2006 
og í þessu samhengi getur hún bætt einstökum fyrirtækjum 
við að takmörkuðu leyti eða fellt þau brott í ljósi framvindu í 
leiðréttingum á ágöllum, sem eru fyrir hendi, og niðurstöðum úr 
eftirliti.

 Samþykkja skal nákvæmar framkvæmdarreglur til að tryggja 
að framangreint bráðabirgðafyrirkomulag gangi snurðulaust 
fyrir sig í samræmi við 16. gr. tilskipunar 64/433/EBE, 21. gr. 
tilskipunar 71/118/EBE, 20. gr. tilskipunar 77/99/EBE, 14. gr. 
tilskipunar 89/437/EBE og 31. gr. tilskipunar 92/46/EBE.

2. 31999 L 0074: Tilskipun ráðsins 1999/74/EB frá 19. júlí 1999 
þar sem mælt er fyrir um lágmarksdýraverndarkröfur fyrir varphænur 
(Stjtíð. EB L 203, 3.8.1999, bls. 53).
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Fram til 31. desember 2009 er fyrirtækjum í Tékklandi, sem skráð eru í 
viðbæti B við þennan viðauka, heimilt að nota áfram búr sem uppfylla 
ekki lágmarkskröfur um hæð, sem mælt er fyrir um í 4. undirl. 1. mgr. 
5. gr. tilskipunar 1999/74/EB, að því tilskildu að þau séu ekki eldri en 
16 ára og að því tilskildu að búrin séu a.m.k. 36 cm á hæð á 65% af 
búrsvæðinu og hvergi lægri en 33 cm.

B. LÖGGJÖF UM HEILBRIGÐI PLANTNA

31982 L 0471: Tilskipun ráðsins 82/471/EBE frá 30. júní 1982 um 
ákveðnar afurðir í dýrafæðu (Stjtíð. EB L 213, 21.7.1982, bls. 8), eins 
og henni var síðast breytt með:

– 31999 L 0020: Tilskipun ráðsins 1999/20/EB frá 22.3.1999 (Stjtíð. 
EB L 80, 25.3.1999, bls. 20).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 3. gr. tilskipunar 82/471/EBE er Tékklandi 
heimilt að leyfa, á yfirráðasvæði sínu, áframhaldandi markaðssetningu 
fóðurs sem er að stofni til úr sveppategundinni Candida utilis sem 
ræktuð er á plöntutrefjum þar til ákvörðun hefur verið tekin í samræmi 
við 6. gr. tilskipunarinnar eða þar til tveimur árum eftir aðildardaginn, 
eftir því hvort er á undan, að því tilskildu að Tékkland leggi fyrir 
framkvæmdastjórnina tilskilin skjöl, sem um getur í 7. gr., eigi síðar en  
31. desember 2003.

4.  STEFNA Í FLUTNINGAMÁLUM

31993 R 3118: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3118/93 frá  
25. október 1993 um skilyrði fyrir því að farmflytjendur geti stundað 
flutningaþjónustu á vegum í aðildarríki þar sem þeir eru ekki búsettir 
(Stjtíð. EB L 279, 12.11.1993, bls. 1), eins og henni var síðast breytt 
með:

– 32002 R 0484: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 
(EB) nr. 484/2002 frá 1.3.2002 (Stjtíð. EB L 76, 19.3.2002,  
bls. 1).

a) Þrátt fyrir ákvæði 1. gr. reglugerðar (EBE) nr. 3118/93 og fram 
til loka annars árs frá aðildardegi mega farmflytjendur með 
staðfestu í Tékklandi ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
hinum aðildarríkjunum og farmflytjendur með staðfestu í hinum 
aðildarríkjunum mega ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
Tékklandi. 

b) Fyrir lok annars árs frá aðildardegi skulu aðildarríkin tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni framlengja þetta tímabil um 
tvö ár að hámarki eða hvort þau muni beita 1. gr. reglugerðarinnar 
að fullu þaðan í frá.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1. gr. 
reglugerðarinnar.  Einungis farmflytjendum með staðfestu í þeim 
aðildarríkjum, sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir um, er heimilt að 
stunda flutningaþjónustu á vegum í þeim aðildarríkjum sem 1. gr. 
gildir einnig um.

c) Fyrir lok fjórða árs frá aðildardegi, ef um er að ræða 
alvarlega röskun eða hættu á röskun á innanlandsmarkaði 
fyrir flutningaþjónustu á vegum, skulu aðildarríki, sem  
1. gr. reglugerðarinnar gildir ekki um, sbr. b-lið hér að framan, 
tilkynna framkvæmdastjórninni hvort þau muni framlengja þetta 
tímabil um eitt ár að hámarki eða hvort þau muni beita 1. gr. 
reglugerðarinnar að fullu þaðan í frá.  Ef engin tilkynning er 
gefin út gildir 1. gr. reglugerðarinnar.  Einungis farmflytjendum 
með staðfestu í þeim aðildarríkjum, sem 1. gr. reglugerðarinnar 
gildir um, er heimilt að stunda flutningaþjónustu á vegum í þeim 
aðildarríkjum sem 1. gr. gildir einnig um.

d) Á meðan 1. gr. reglugerðarinnar gildir ekki að fullu í öllum 
aðildarríkjum er þeim aðildarríkjum, þar sem 1. gr. reglugerðarinnar 
gildir, sbr. b- eða c-lið hér að framan, heimilt að grípa til 
málsmeðferðarinnar sem sett er fram hér á eftir. 

 Þegar aðildarríki, sem um getur í undirliðnum hér næst á undan, 
verður fyrir alvarlegri röskun á innanlandsmarkaði eða hluta hans 
sem til er komin eða ágerist vegna gestaflutninga, svo sem vegna 
mikils framboðs umfram eftirspurn eða ógnunar við fjárhagslegan 
stöðugleika eða lífvænleika verulegs fjölda fyrirtækja sem stunda 
farmflutninga á vegum, skal viðkomandi aðildarríki tilkynna það 
framkvæmdastjórninni og hinum aðildarríkjunum og láta þeim í 
té allar viðeigandi upplýsingar.  Aðildarríkið getur, á grundvelli 
þessara upplýsinga, farið fram á það við framkvæmdastjórnina 
að hún stöðvi tímabundið beitingu 1. gr. reglugerðarinnar, að öllu 
leyti eða að hluta, í því skyni að koma ástandinu aftur í eðlilegt 
horf. 

 Framkvæmdastjórnin skal kanna ástandið á grundvelli 
upplýsinga sem viðkomandi aðildarríki lætur í té og skal 
ákveða innan mánaðar frá viðtöku beiðninnar hvort beita þurfi 
verndarráðstöfunum.  Málsmeðferðin, sem mælt er fyrir um 
í öðrum, þriðja og fjórða undirlið 3. mgr. ásamt 4., 5. og  
6. mgr. 7. gr. reglugerðarinnar, gildir. 

 Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið hér að framan, er 
heimilt í knýjandi undantekningartilvikum að stöðva tímabundið 
beitingu 1. gr. reglugerðarinnar og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu á eftir.

e) Á meðan 1. gr. reglugerðarinnar er ekki beitt, sbr. a- til c-lið 
hér að framan, er aðildarríkjum heimilt að stýra aðgangi að 
flutningaþjónustu á vegum með því að skiptast smám saman á 
leyfum til gestaflutninga á grundvelli tvíhliða samninga.  Í þessu 
getur falist möguleiki á fullkomnu frjálsræði. 

f) Áhrifin af beitingu a- til d-liðar skulu ekki leiða til takmarkaðri 
aðgangs að flutningaþjónustu á vegum en þeim sem var fyrir hendi 
við undirritun aðildarsáttmálans.
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2. 31998 L 0030: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/30/EB 
frá 22. júní 1998 um sameiginlegar reglur fyrir innri markaðinn fyrir 
jarðgas (Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 1).

Ákvæði 18. gr. tilskipunar 98/30/EB eru ekki í gildi í Tékklandi fram 
til 31. desember 2004.

6.  ORKA

7.  UMHVERFISMÁL

A. MEÐHÖNDLUN ÚRGANGS

31994 L 0062: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/62/EB frá 
20. desember 1994 um umbúðir og umbúðaúrgang (Stjtíð. EB L 365, 
31.12.1994, bls. 10). 

Þrátt fyrir ákvæði a- og b-liðar 1. mgr. 6. gr. í tilskipun 94/62/EB 
skal Tékkland ná markmiðum um endurnotkun og endurvinnslu á 
eftirfarandi umbúðaefnum eigi síðar en 31. desember 2005 í samræmi 
við eftirfarandi millimark:

– endurvinnsla á plasti: 10% af þyngd eigi síðar en aðildardag og 
minnst 12% fyrir 2004;

– heildarhlutfall endurnýtingar: 39% af þyngd eigi síðar en aðildardag 
og minnst 45% fyrir 2004.

B. VATNSGÆÐI

31991 L 0271: Tilskipun ráðsins 91/271/EBE frá 21. maí 1991 um 
hreinsun skólps frá þéttbýli (Stjtíð. EB L 135, 30.5.1991, bls. 40), eins 
og henni var breytt með:

– 31998 L 0015: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar  
98/15/EB frá 27.2.1998 (Stjtíð. EB L 67, 7.3.1998, bls. 29). 

Þrátt fyrir ákvæði 3. og 4. gr. og 2. mgr. 5. gr. tilskipunar 91/271/EBE 
eru kröfur, er varða safnræsi og hreinsun skólps frá þéttbýli, ekki í 
gildi í Tékklandi fram til 31. desember 2010 í samræmi við eftirfarandi 
millimörk: að því er varðar þéttbýlisstaði yfir 10 000 persónueiningum 
skal Tékkland tryggja samræmi við ákvæði tilskipunarinnar fyrir 18 
þéttbýlisstaði eigi síðar en aðildardaginn og fyrir 36 þéttbýlisstaði til 
viðbótar með sama fjölda persónueininga eigi síðar en 31. desember 
2006.

C. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG 
ÁHÆTTUSTJÓRNUN

32001 L 0080: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/80/EB frá 
23. október 2001 um takmörkun á losun tiltekinna mengunarefna 
frá stórum brennsluverum út í andrúmsloftið (Stjtíð. EB L 309, 
27.11.2001, bls. 1). 

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 4. gr. og A-hluta III. viðauka við tilskipun 
2001/80/EB eru viðmiðunarmörk fyrir losun á brennisteinsdíoxíði 
ekki í gildi í Tékklandi fram til 31. desember 2007 fyrir ketil K4 í 
hitaveitunni Přerov og fyrir ketil K11 í iðjuverinu Nová Hut’.
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Viðbætir A

sem um getur í 1. lið þáttar A í 3. kafla V. viðauka (*)

Skrá yfir fyrirtæki, þ.m.t. ágallar og frestir til að lagfæra þessa ágalla

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 14.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en00140018.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en00140018.pdf
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Viðbætir B

sem um getur í 2. lið þáttar A í 3. kafla V. viðauka (*)

Skrá yfir fyrirtæki, þ.m.t. fjöldi búra (rými) sem uppfylla ekki tilskildar kröfur

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 19.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en00190019.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en00190019.pdf
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Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins;

31968 L 0360: Tilskipun ráðsins 68/360/EBE frá 15. október 1968 
um afnám takmarkana á flutningum og búsetu innan bandalagsins 
gagnvart launþegum aðildarríkjanna og fjölskyldum þeirra (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 13), eins og henni var síðast breytt með:

– 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
– aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21),

31968 R 1612: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1612/68 frá  
15. október 1968 um frelsi launþega til flutninga innan bandalagsins 
(Stjtíð. EB L 257, 19.10.1968, bls. 2), eins og henni var síðast breytt 
með: 

– 31992 R 2434: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2434/92 frá 27.7.1992 
(Stjtíð. EB L 245, 26.8.1992, bls. 1),

31996 L 0071: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 96/71/EB frá 16. 
desember 1996 um störf útsendra starfsmanna í tengslum við veitingu 
þjónustu (Stjtíð. EB L 18, 21.1.1997, bls. 1).

1.   Ákvæði 39. gr. og fyrsta málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans skulu 
einungis gilda að fullu að því er varðar frjálsa för launþega og frelsi til 
að veita þjónustu að því er lýtur að tímabundinni för launþega eins og 
hún er skilgreind í 1. gr. tilskipunar 96/71/EB á milli Eistlands annars 
vegar og Belgíu, Tékklands, Danmerkur, Þýskalands, Grikklands, 
Spánar, Frakklands, Írlands, Ítalíu, Lettlands, Litháens, Lúxemborgar, 
Ungverjalands, Hollands, Austurríkis, Póllands, Portúgals, Slóveníu, 
Slóvakíu, Finnlands, Svíþjóðar og Breska konungsríkisins hins vegar, 
sbr. þó bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir um í 2.-14. mgr. 

2.   Þrátt fyrir ákvæði 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og 
í tvö ár frá aðildardegi munu núverandi aðildarríki beita innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga til að stýra aðgangi eistneskra ríkisborgara að vinnumarkaði 
sínum.  Núverandi aðildarríkjum er heimilt að halda áfram að beita 
slíkum ráðstöfunum í fimm ár frá aðildardegi. 

Eistneskir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki á 
aðildardaginn og hafa haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í 
12 mánuði samfellt eða lengur, munu njóta aðgangs að vinnumarkaði 
þess aðildarríkis en ekki að vinnumarkaði annarra aðildarríkja sem 
beita innlendum ráðstöfunum. 

Eistneskir ríkisborgarar, sem hafa frá aðild fengið aðgang að 
vinnumarkaði núverandi aðildarríkis eftir inngöngu í 12 mánuði 
samfellt eða lengur, skulu einnig njóta þessara sömu réttinda. 

Þeir eistnesku ríkisborgarar, sem nefndir eru í öðrum og þriðja undirlið 
hér að framan, missa réttindin sem um getur í þessum undirliðum ef 
þeir fara af frjálsum vilja af vinnumarkaði viðkomandi aðildarríkis.

Eistneskir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki 
á aðildardaginn, eða á því tímabili þegar innlendum ráðstöfunum er 
beitt, og höfðu haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna 
en 12 mánuði, skulu ekki njóta þessara réttinda.

3.   Ráðið skal endurskoða framkvæmd bráðabirgðaákvæðanna, 
sem mælt er fyrir um í 2. mgr., innan tveggja ára frá aðildardegi og á 
grundvelli skýrslu frá framkvæmdastjórninni. 

Þegar þeirri endurskoðun er lokið og eigi síðar en við lok tveggja 
ára tímabils frá aðildardegi skulu núverandi aðildarríki tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni halda áfram að beita innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga eða hvort þau muni frá þeim tíma beita 1.-6. gr. reglugerðar 
(EBE) nr. 1612/68.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

4.   Að beiðni Eistlands er heimilt að láta fara fram eina endurskoðun 
til viðbótar.  Málmeðferðin, sem um getur í 3. mgr., gildir og skal henni 
lokið innan sex mánaða frá viðtöku beiðni Eistlands.

5.   Aðildarríki, sem viðheldur innlendum ráðstöfunum eða 
ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga við lok 
fimm ára tímabilsins sem tilgreint er í 2. mgr., getur, ef um er að ræða 
verulega röskun á vinnumarkaði þess eða hættu á röskun og eftir 
að hafa tilkynnt framkvæmdastjórninni þar um, viðhaldið þessum 
ráðstöfunum í sjö ár frá aðildardegi.  Ef engin tilkynning er gefin út 
gildir 1.-6. gr. reglugerðar (EEC) nr. 1612/68. 

6.  Í sjö ár frá aðildardegi skulu aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 gildir um eistneska ríkisborgara, sbr. 3., 
4. eða 5. mgr., og sem gefa út atvinnuleyfi til eistneskra ríkisborgara 
vegna eftirlits á þessu tímabili, gera það sjálfkrafa. 

7.   Aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 
gildir um eistneska ríkisborgara, sbr. 3., 4. eða 5. mgr., geta gripið til 
málsmeðferðarinnar samkvæmt undirliðunum hér á eftir í sjö ár frá 
aðildardegi.

Þegar aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, verður fyrir eða 
sér fyrir röskun á vinnumarkaði sínum sem getur stefnt lífskjörum 
og atvinnutækifærum á tilteknu svæði eða í tiltekinni atvinnugrein 
í hættu skal það tilkynna það framkvæmdastjórninni og hinum 
aðildarríkjunum og láta þeim í té allar nauðsynlegar upplýsingar.  
Aðildarríkið getur, á grundvelli þessara upplýsinga, farið fram á það 
við framkvæmdastjórnina að hún lýsi því yfir að beiting 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 verði stöðvuð tímabundið með öllu 
eða að hluta í því skyni að koma aftur á eðlilegu ástandi á svæðinu 
eða í atvinnugreininni.  Framkvæmdastjórnin skal taka ákvörðun 
um tímabundna stöðvun og um lengd og umfang hennar eigi síðar 
en tveimur vikum eftir viðtöku beiðninnar og skal tilkynna ráðinu 
um slíka ákvörðun.  Öll aðildarríki geta, innan tveggja vikna frá 
dagsetningu ákvörðunar framkvæmdastjórnarinnar, óskað eftir því við 
ráðið að það ógildi eða breyti ákvörðuninni.  Ráðið skal taka ákvörðun 
um slíka beiðni innan tveggja vikna með auknum meirihluta.

Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið hér að framan, er heimilt 
í knýjandi undantekningartilvikum að stöðva tímabundið beitingu 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu eftir á.

VI. VIÐAUKI

Skrá sem um getur í 24. gr. aðildarlaganna: Eistland

1.  FRJÁLS FÖR FÓLKS
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8.   Á meðan beiting 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 hefur verið 
stöðvuð tímabundið sbr. 2.-5. mgr. og 7. mgr. hér að framan, gildir  
11. gr. reglugerðarinnar í Eistlandi, að því er varðar ríkisborgara 
núverandi aðildarríkja, og í núverandi aðildarríkjum, að því er varðar 
eistneska ríkisborgara, með eftirfarandi skilyrðum:

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 10. gr. 
reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á yfirráðasvæði 
aðildarríkis á aðildardaginn, skulu tafarlaust fá aðgang að 
vinnumarkaði þess aðildarríkis við inngöngu.  Þetta gildir ekki um 
aðstandendur launþega sem hefur á löglegan hátt fengið aðgang að 
vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna en 12 mánuði.

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 10. gr. 
reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á yfirráðasvæði 
aðildarríkis frá og með dagsetningu eftir aðildardag en á meðan 
á beitingu bráðabirgðaákvæðanna, sem mælt er fyrir um hér að 
framan, stendur, skulu hafa aðgang að vinnumarkaði viðkomandi 
aðildarríkis þegar þeir hafa verið búsettir í viðkomandi aðildarríki 
í a.m.k. átján mánuði eða frá og með þriðja ári eftir aðildardaginn 
eftir því hvort er á undan.

Þessi ákvæði skulu ekki hafa áhrif á hagstæðari ráðstafanir hvort sem 
þær eru innlendar eða tilkomnar vegna tvíhliða samninga. 

9.   Að því marki sem ekki er unnt að aðgreina tiltekin ákvæði 
tilskipunar 68/360/EBE frá þeim ákvæðum reglugerðar (EBE)  
nr. 1612/68, sem beitingu hefur verið frestað á skv. 2.-5. mgr. og 7. 
og 8. mgr., er Eistlandi og núverandi aðildarríkjum heimilt að víkja 
frá þessum ákvæðum að því marki sem nauðsynlegt reynist vegna 
beitingar 2.-5. mgr. og 7. og 8. mgr. 

10.   Hvenær sem núverandi aðildarríki beita innlendum ráðstöfunum 
eða þeim sem tilkomnar eru vegna tvíhliða samninga, sbr. 
bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir um hér að framan, er Eistlandi 
heimilt að halda í gildi jafngildum ráðstöfunum að því er varðar 
ríkisborgara viðkomandi aðildarríkis eða -ríkja.

11.   Ef eitthvert núverandi aðildarríki stöðvar tímabundið beitingu 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 er Eistlandi heimilt að grípa 
til málsmeðferðarinnar sem mælt er fyrir um í 7. mgr. að því er varðar 
Tékkland, Lettland, Litháen, Ungverjaland, Pólland, Slóveníu eða 
Slóvakíu.   Á meðan á því tímabili stendur skulu atvinnuleyfi, sem 
Eistland gefur út vegna eftirlits til ríkisborgara Tékklands, Lettlands, 
Litháens, Ungverjalands, Póllands, Slóveníu eða Slóvakíu, gefin út 
sjálfkrafa. 

12.   Öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita innlendum ráðstöfunum 
í samræmi við 2.-5. mgr. og 7.-9. mgr., er heimilt að taka upp í landslög 
rýmri ákvæði um frjálsa för fólks en þau sem í gildi eru á aðildardaginn, 
þ.m.t. fullan aðgang að vinnumarkaði.   Frá og með þriðja ári eftir 
aðildardag er öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita innlendum 
ráðstöfunum, hvenær sem er heimilt að ákveða að beita þess í stað 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.  Framkvæmdastjórninni skal 
tilkynnt um allar slíkar ákvarðanir.

13.   Til að Þýskaland og Austurríki geti tekist á við alvarlega röskun 
eða hættu á röskun á sérstökum, viðkvæmum þjónustusviðum á 
vinnumarkaði þeirra, sem gæti komið upp á tilteknum svæðum 
vegna þjónustustarfsemi milli landa, eins og hún er skilgreind í  
1. gr. tilskipunar 96/71/EB, og svo fremi þau beiti, gagnvart frjálsri 
för eistneskra launþega, sbr. bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir 
um hér að framan, innlendum ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til 
eru komnar vegna tvíhliða samninga er þeim heimilt, eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni, að víkja frá fyrstu málsgrein 
49. gr. EB-sáttmálans með það í huga að takmarka, að því er varðar 

þjónustustarfsemi fyrirtækja með staðfestu í Eistlandi, tímabundna 
för þeirra launþega sem hafa réttindi til að vinna í Þýskalandi og 
Austurríki sem er háð fyrirvara um innlendar ráðstafanir.

Skráin yfir þjónustugeira, sem heimilt er að falli undir þessa undanþágu, 
er sem hér segir:

– í Þýskalandi:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagsins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðauka við 
tilskipun 96/71/EB

Ræstingar 74.70 Ræstingar

Önnur þjónusta 74.87 Eingöngu starfsemi 
híbýlafræðinga

– í Austurríki:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Garðyrkjuþjónusta 01.41 

Skurður, mótun og fínpússun 
steina

26.7

Framleiðsla málmhluta og hluta 
þeirra

28.11 

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðauka við 
tilskipun 96/71/EB

Öryggisþjónusta 74.60

Ræstingar 74.70 

Heimahjúkrun 85.14

Félagsþjónusta án dvalar á 
stofnun eða heimili 

85.32 

Að svo miklu leyti, sem Þýskaland eða Austurríki víkja frá fyrstu 
málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans í samræmi við undirliðina hér á undan, 
er Eistlandi heimilt að gera sambærilegar ráðstafanir eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni.

Áhrif beitingar þessarar málsgreinar skulu ekki leiða til þess að skilyrði 
vegna tímabundinnar farar launþega milli Þýskalands eða Austurríkis 
og Eistlands vegna þjónustustarfsemi verði meira takmarkandi en þau 
sem eru í gildi á undirritunardegi aðildarsáttmálans.
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14.   Áhrif beitingar 2.-5. mgr. og 7.-12. mgr. skal ekki leiða til þess 
að skilyrði fyrir aðgangi eistneskra ríkisborgara að vinnumörkuðum 
núverandi aðildarríkja verði meira takmarkandi en þau sem eru í gildi 
á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

Þrátt fyrir beitingu ákvæðanna, sem mælt er fyrir um í 1.-13. mgr., 
skulu núverandi aðildarríki, á því tímabili sem innlendum ráðstöfunum 
eða ráðstöfunum, sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga, er 
beitt, láta launþega, sem eru ríkisborgarar aðildarríkja, njóta forgangs 
fram yfir launþega sem eru ríkisborgarar þriðju landa að því er varðar 
aðgengi að vinnumarkaði sínum.

Ekki skulu gilda strangari takmarkanir um eistneska farandlaunþega 
og aðstandendur þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í öðru 

aðildarríki, eða farandlaunþega frá öðru aðildarríki og aðstandendur 
þeirra, hafa löglega búsetu og vinna í Eistlandi, heldur en um þá sem 
eru frá þriðju löndum og hafa búsetu og vinna í viðkomandi aðildarríki 
eða Eistlandi.    Enn fremur, vegna beitingar meginreglunnar um 
bandalagsívilnanir, skulu farandlaunþegar frá þriðju löndum, sem hafa 
búsetu og vinna í Eistlandi, ekki njóta hagstæðari kjara en ríkisborgarar 
Eistlands.

                                       

(1) NACE: sjá 31990 R 3037: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3037/90 frá 
9. október 1990 um atvinnugreinaflokkun Evrópubandalagsins (Stjtíð. 
EB L 293, 24.10.1990, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með  
32002 R 0029: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 29/2002 frá 
19.12.2001 (Stjtíð. EB L 6, 10.1.2002, bls. 3).

2.  FRELSI TIL AÐ VEITA ÞJÓNUSTU

1. 31994 L 0019: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/19/EB frá 
30. maí 1994 um innlánatryggingakerfi (Stjtíð. EB L 135, 31.5.1994, 
bls. 5).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 7. gr. í tilskipun 94/19/EB eru 
lágmarkstryggingar ekki í gildi í Eistlandi fram til 31. desember 2007.  
Eistland skal sjá til þess að innlánatryggingakerfi þess veiti vernd upp 
að a.m.k. 6 391 evru til 31. desember 2005 og að a.m.k. 12 782 evrum 
frá 1. janúar 2006 til 31. desember 2007.

Á aðlögunartímabilinu halda hin aðildarríkin réttinum til að  
koma í veg fyrir að útibú eistneskrar lánastofnunar með staðfestu 
á yfirráðasvæði þeirra starfi nema slíkt útibú hafi gerst aðili að 
opinberlega viðurkenndu innlánatryggingakerfi á yfirráðasvæði 
hlutaðeigandi aðildarríkis, og ekki fyrr en þá, í því skyni að  
brúa bilið milli eistneskra trygginga og lágmarkstrygginganna  
sem um getur í 1. mgr. 7. gr. Þeirri kröfu, að útibú eistneskrar 
lánastofnunar sem starfar í hlutaðeigandi aðildarríki hafi þá 
lágmarkstryggingu sem um getur í 1. mgr. 7. gr., er einnig hægt að 
fullnægja með eistnesku innlánatryggingakerfi.

2. 31997 L 0009: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 97/9/EB frá 
3. mars 1997 um bótakerfi fyrir fjárfesta (Stjtíð. EB L 84, 26.3.1997, 
bls. 22).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 4. gr. tilskipunar 97/9/EB eru lágmarksbætur 
ekki í gildi í Eistlandi fram til 31. desember 2007.  Eistland skal tryggja 
að bótakerfi þess fyrir fjárfesta veiti vernd upp að a.m.k. 6 391 evru til 
31. desember 2005 og að a.m.k. 12 782 evrum frá 1. janúar 2006 til 
31. desember 2007.

Á aðlögunartímabilinu halda hin aðildarríkin réttinum til að koma 
í veg fyrir að útibú eistnesks fjárfestingafyrirtækis með staðfestu 
á yfirráðasvæði þeirra starfi nema slíkt útibú hafi gerst aðili að 
opinberlega viðurkenndu bótakerfi fyrir fjárfesta á yfirráðasvæði 
hlutaðeigandi aðildarríkis, og ekki fyrr en þá, í því skyni að brúa 
bilið milli eistneskra bóta og lágmarksbótanna sem um getur í 1. mgr.  
4. gr. Þeirri kröfu, að útibú eistnesks fjárfestingafyrirtækis sem starfar 
í hlutaðeigandi aðildarríki hafi þær lágmarksbætur sem um getur í  
1. mgr. 4. gr., er einnig hægt að fullnægja með eistnesku bótakerfi fyrir 
fjárfesta.

3.  FRJÁLSIR FJÁRMAGNSFLUTNINGAR

Sáttmáli um Evrópusambandið;

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins.

Þrátt fyrir skuldbindingar samkvæmt þeim sáttmálum, sem 
Evrópusambandið byggist á, er Eistlandi heimilt að viðhalda í sjö ár 
frá aðildardegi þeim reglum sem mælt er fyrir um í þeirri löggjöf sem 
í gildi er við undirritun þessarar gerðar varðandi kaup ríkisborgara 
aðildarríkjanna og fyrirtækja, sem stofnuð eru í samræmi við lög 
annarra aðildarríkja og hafa hvorki staðfestu, eru skráð né hafa útibú eða 
umboð í Eistlandi, á ræktuðu landi og skógum.  Í engu tilviki er heimilt 
að láta ríkisborgara aðildarríkja sæta lakari kjörum, að því er varðar 
kaup á ræktuðu landi og skógum, en við undirritun aðildarsáttmálans 
eða að strangari takmarkanir gildi um þá en ríkisborgara þriðja lands.

Hvorki ákvæði málsgreinarinnar hér á undan né önnur málsmeðferð en 
sú sem gildir um eistneska ríkisborgara gilda um ríkisborgara annarra 

aðildarríkja sem æskja þess að gerast sjálfstætt starfandi bændur með 
fasta búsetu í Eistlandi og hafa haft löglega búsetu og verið starfandi 
bændur í Eistlandi í a.m.k. þrjú ár samfellt.

Almenn endurskoðun á þessum bráðabirgðaráðstöfunum skal fara fram 
á þriðja ári eftir aðildardag.  Í þessu skyni skal framkvæmdastjórnin 
leggja skýrslu fyrir ráðið.  Ráðið getur ákveðið að stytta eða binda enda 
á aðlögunartímabilið, sem um getur í fyrstu málsgrein, með samhljóða 
samþykki og að tillögu framkvæmdastjórnarinnar.

Ef fullnægjandi sannanir eru fyrir því að við lok aðlögunartímabilsins 
verði alvarleg röskun eða hætta á röskun á eistneskum markaði fyrir 
ræktað land skal framkvæmdastjórnin, að beiðni Eistlands, ákveða 
framlengingu aðlögunartímabilsins í allt að þrjú ár að hámarki.
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1.  31991 R 2092: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2092/91 frá  
24. júní 1991 um lífræna framleiðslu landbúnaðarafurða og merkingar 
þar að lútandi á landbúnaðarafurðum og matvælum (Stjtíð. EB L 198, 
22.7.1991, bls. 1), eins og henni var breytt með:

– 32002 R 0473: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 473/2002 frá 15.3.2002 (Stjtíð. EB L 75, 16.3.2002, bls. 21),

Þrátt fyrir ákvæði 1. og 2. mgr. 6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 2092/91 
skal heimila ótakmarkaða notkun á innlendum mó í lífrænum búskap í 
Eistlandi á 18 mánaða tímabili frá aðildardeginum.

Þrátt fyrir ákvæði 1. og 2. mgr. 6. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2092/91 skal heimila notkun kalíumpermanganats við meðferð 
allrar uppskeru og jarðvegs í lífrænum búskap í Eistlandi á 18 mánaða 
tímabili frá aðildardeginum.

Þrátt fyrir ákvæði 1., 2. og 3. mgr. 6. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2092/91 skal heimila notkun fræs og plöntufjölgunarefna sem 
ekki eru framleidd með lífrænu framleiðsluaðferðinni í Eistlandi til 
1. janúar 2006.

4.  LANDBÚNAÐUR

6.  STEFNA Í FLUTNINGAMÁLUM

31993 R 3118: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3118/93 frá 25. október 
um skilyrði fyrir því að farmflytjendur geti stundað flutningaþjónustu 
á vegum í aðildarríki þar sem þeir eru ekki búsettir (Stjtíð. EB L 279, 
12.11.1993, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

– 32002 R 0484: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 484/2002 frá 1.3.2002 (Stjtíð. EB L 76, 19.3.2002, bls. 1).

a) Þrátt fyrir ákvæði 1. gr. reglugerðar (EBE) nr. 3118/93 og fram 
til loka annars árs frá aðildardegi mega farmflytjendur með 
staðfestu í Eistlandi ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
hinum aðildarríkjunum og farmflytjendur með staðfestu í hinum 
aðildarríkjunum mega ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
Eistlandi.

b) Fyrir lok annars árs frá aðildardegi skulu aðildarríkin tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni framlengja þetta tímabil um 
tvö ár að hámarki eða hvort þau muni beita 1. gr. reglugerðarinnar 
að fullu þaðan í frá.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1. gr. 
reglugerðarinnar.  Einungis farmflytjendum með staðfestu í þeim 
aðildarríkjum, sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir um, er heimilt að 
stunda flutningaþjónustu á vegum í þeim aðildarríkjum sem 1. gr. 
gildir einnig um.

c) Fyrir lok fjórða árs frá aðildardegi, ef um er að ræða alvarlega röskun 
eða hættu á röskun á innanlandsmarkaði fyrir flutningaþjónustu á 
vegum, skulu aðildarríki, sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir ekki 
um, sbr. b-lið hér að framan, tilkynna framkvæmdastjórninni hvort 
þau muni framlengja þetta tímabil um eitt ár að hámarki eða hvort 
þau muni beita 1. gr. reglugerðarinnar að fullu þaðan í frá.  Ef 
engin tilkynning er gefin út gildir 1. gr. reglugerðarinnar.  Einungis 
farmflytjendum með staðfestu í þeim aðildarríkjum, sem 1. gr. 
reglugerðarinnar gildir um, er heimilt að stunda flutningaþjónustu 
á vegum í þeim aðildarríkjum sem 1. gr. gildir einnig um.

d) Á meðan 1. gr. reglugerðarinnar gildir ekki að fullu í öllum 
aðildarríkjum er þeim aðildarríkjum, þar sem 1. gr. reglugerðarinnar 
gildir, sbr. b- eða c-lið hér að framan, heimilt að grípa til 
málsmeðferðarinnar sem sett er fram hér á eftir. 

 Þegar aðildarríki, sem um getur í undirliðnum hér næst á undan, 
verður fyrir alvarlegri röskun á innanlandsmarkaði eða hluta hans 
sem til er komin eða ágerist vegna gestaflutninga, svo sem vegna 
mikils framboðs umfram eftirspurn eða ógnunar við fjárhagslegan 
stöðugleika eða lífvænleika verulegs fjölda fyrirtækja sem stunda 
farmflutninga á vegum skal viðkomandi aðildarríki tilkynna það 
framkvæmdastjórninni og hinum aðildarríkjunum og láta þeim í 
té allar viðeigandi upplýsingar.  Aðildarríkið getur, á grundvelli 
þessara upplýsinga, farið fram á það við framkvæmdastjórnina 
að hún stöðvi tímabundið beitingu 1. gr. reglugerðarinnar, að öllu 
leyti eða að hluta, í því skyni að koma ástandinu aftur í eðlilegt 
horf. 

 Framkvæmdastjórnin skal kanna ástandið á grundvelli upplýsinga 
sem viðkomandi aðildarríki lætur í té og skal ákveða innan mánaðar 
frá viðtöku beiðninnar hvort beita þurfi verndarráðstöfunum.  
Málsmeðferðin, sem mælt er fyrir um í öðrum, þriðja og fjórða 
undirlið 3. mgr. ásamt 4., 5. og 6. mgr. 7. gr. reglugerðarinnar, 
gildir. 

 Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið hér að framan, er 
heimilt í knýjandi undantekningartilvikum að stöðva tímabundið 
beitingu 1. gr. reglugerðarinnar og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu eftir á.

e) Á meðan 1. gr. reglugerðarinnar er ekki beitt, sbr. a- til c-lið 
hér að framan, er aðildarríkjum heimilt að stýra aðgangi að 
flutningaþjónustu á vegum með því að skiptast smám saman á 
leyfum til gestaflutninga á grundvelli tvíhliða samninga.  Í þessu 
getur falist möguleiki á fullkomnu frjálsræði.

f) Áhrifin af beitingu a- til d-liðar skulu ekki leiða til takmarkaðri 
aðgangs að flutningaþjónustu á vegum en þeim sem var fyrir hendi 
við undirritun aðildarsáttmálans.

8.  ORKA

2. 31996 L 0092: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 96/92/EB 
frá 19. desember 1996 um sameiginlegar reglur um innri markað á 
sviði raforku (Stjtíð. EB L 27, 30.1.1997, bls. 20).

Ákvæði 2. mgr. 19. gr. tilskipunar 96/92/EB eru ekki í gildi í Eistlandi 
fram til 31. desember 2008.
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A.  LOFTGÆÐI

31994 L 0063: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/63/EB frá 
20. desember 1994 um varnir vegna losunar rokgjarnra lífrænna 
efnasambanda (VOC) við geymslu á bensíni og dreifingu þess 
frá birgðastöðvum til bensínstöðva (Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994,  
bls. 24).

1.   Þrátt fyrir ákvæði 3. gr. og I. viðauka við tilskipun 94/63/EB eru 
kröfurnar, sem varða tiltæka geyma á birgðastöðvum, ekki í gildi í 
Eistlandi:

− fram til 31. desember 2005 að því er varðar birgðastöðvarnar OÜ 
Tarkoil, Rakvere og OÜ Tarkoil, Haapsalu,

− fram til 31. desember 2006 að því er varðar birgðastöðvarnar AS 
Tartu Terminaal, Kärkna, Tartu maakond.

2.   Þrátt fyrir ákvæði 4. gr. og II. viðauka við tilskipun 94/63/EB 
eru kröfurnar, sem varða lestun og losun tiltækra flutningsgeyma á 
birgðastöðvum, ekki í gildi í Eistlandi:

− fram til 31. desember 2005 að því er varðar birgðastöðvarnar OÜ 
Tarkoil, Rakvere og OÜ Tarkoil, Haapsalu,

− fram til 31. desember 2006 að því er varðar birgðastöðvarnar AS 
Tartu Terminaal, Kärkna, Tartu maakond.

3.   Þrátt fyrir ákvæði 6. gr. og III. viðauka við tilskipun 94/63/EB eru 
kröfurnar, sem varða áfyllingu tiltækra geyma á bensínstöðvum með 
gegnumstreymi undir 1 000 m3 á ári ekki í gildi í Eistlandi fram til  
31. desember 2006.

B.  MEÐHÖNDLUN ÚRGANGS

31999 L 0031: Tilskipun ráðsins 1999/31/EB frá 26. apríl 1999 um 
urðun úrgangs (Stjtíð. EB L 182, 16.7.1999, bls. 1).

Þrátt fyrir ákvæði a- og b-liðar 3. mgr. 5. gr. og i-liðar d-liðar  
14. gr. tilskipunar 1999/31/EB og án þess að hafa áhrif á 
tilskipun ráðsins 75/442/EBE (1) um úrgang og tilskipun ráðsins  
91/689/EBE (2) um hættulegan úrgang eru kröfurnar um fljótandi 
og ætandi úrgang ekki í gildi um olíuleirsösku sem komið er með 
á urðunarstaði sem fyrir eru í Eistlandi fram til 16. júlí 2009. 
Eistland skal tryggja í áföngum minnkun olíuleirsösku sem urðuð 
er í ósamræmi við fyrrnefnd ákvæði tilskipunarinnar í samræmi við 
eftirfarandi hámarksmagn á ári: 

− eigi síðar en aðildardag: 3 930 000 tonn

− eigi síðar en 31. desember 2004: 3 570 000 tonn

− eigi síðar en 31. desember 2005: 3 090 000 tonn

− eigi síðar en 31. desember 2006: 2 120  000 tonn

− eigi síðar en 31. desember 2007: 920 000 tonn

− eigi síðar en 31. desember 2008: 350 000 tonn

C.  VATNSGÆÐI

1. 31991 L 0271: Tilskipun ráðsins 91/271/EBE frá 21. maí 1991 
um hreinsun skólps frá þéttbýli (Stjtíð. EB L 135, 30.5.1991, bls. 40), 
eins og henni var breytt með:

− 31998 L 0015: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 98/15/EB frá 
27.2.1998 (Stjtíð. EB L 67, 7.3.1998, bls. 29). 

Þrátt fyrir ákvæði 3. og 4. gr. og 2. mgr. 5. gr. tilskipunar  
91/271/EBE eru kröfur, er varða safnræsi og hreinsun skólps frá 

þéttbýli, ekki í gildi í Eistlandi fram til 31. desember 2010 í samræmi 
við eftirfarandi millimark: að því er varðar þéttbýlisstaði með meira 
en 10 000 persónueiningar skal Eistland tryggja samræmi við ákvæði 
tilskipunarinnar eigi síðar en 31. desember 2009.

2. 31998 L 0083: Tilskipun ráðsins 98/83/EB frá 3. nóvember 
1998 um gæði neysluvatns (Stjtíð. EB L 330, 5.12.1998, bls. 32).

Þrátt fyrir ákvæði 2. mgr. 5. gr. og 8. gr. og C-hluta I. viðauka 
tilskipunar 98/83/EB: 

a) eru gildin, sem ákveðin eru fyrir vísifæribreyturnar lit, styrk 
vetnisjóna, járn, mangan, lykt og grugg, ekki í gildi í Eistlandi:

− fram til 31. desember 2007 að því er varðar dreifingarkerfi 
sem þjóna fleiri en 2000 einstaklingum,

− fram til 31. desember 2013 að því er varðar dreifingarkerfi 
sem þjóna allt að 2000 einstaklingum,

b) eru gildin, sem ákveðin eru fyrir vísifæribreyturnar klóríð, 
eðlisleiðni og súlfat, ekki í gildi í Eistlandi:

−  fram til 31. desember 2008 að því er varðar staði þar sem 
búa fleiri en 2000 einstaklingar,

–  fram til 31. desember 2013 að því er varðar staði þar sem búa 
allt að 2000 einstaklingar.

D. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG 
ÁHÆTTUSTJÓRNUN

32001 L 0080: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/80/EB frá 
23. október 2001 um takmörkun á losun tiltekinna mengunarefna 
frá stórum brennsluverum út í andrúmsloftið (Stjtíð. EB L 309, 
27.11.2001, bls. 1). 

Þrátt fyrir ákvæði 3. mgr. 4. gr. og A-hluta III. og VII. viðauka 
við tilskipun 2001/80/EB eru viðmiðunarmörkin fyrir losun 
brennisteinsdíoxíðs og ryks ekki í gildi í Eistlandi:

– fram til 31. desember 2010, að því er varðar brennsluverið í Ahtme,

– fram til 31. desember 2015, að því er varðar brennsluverin í Narva 
(Eesti og Balti) og Kohtla Järve.  Þó skulu 4 katlar í Narva (Eesti 
og Balti) vera í samræmi við tilskipunina þann 31. desember 2004 
og 4 katlar til viðbótar eigi síðar en 31. desember 2010. Eigi síðar 
en 1. janúar 2008 skal vera búið að loka öllum kötlum af gerðinni 
„TP-17“ í Balti-orkuverinu. 

Á aðlögunartímabilinu skulu þessi orkuver ná fram að lágmarki 65% 
hlutfalli í hreinsun brennisteins og viðmiðunarmörk fyrir losun ryks 
skulu ekki vera hærri en 200mg/Nm³.

Eigi síðar en 1. janúar 2008 skal Eistland kynna framkvæmdastjórninni 
áætlun, þ.m.t. fjárfestingaráætlun, um samræmingu í áföngum á þeim 
kötlum í Narva (Eesti og Balti) og í Kohtla Järve sem ekki uppfylla 
staðla fyrir tímabilið frá 2010 til 2015. 

Eistland skal gera sitt ýtrasta til að tryggja að árið 2012 verði losun 
brennisteinsdíoxíðs frá olíuleir, sem brenndur er í brennsluverum, ekki 
meiri en 25 000 tonn og að hún minnki smám saman þaðan í frá.

(1)  Stjtíð. EB L 194, 25.7.1975, bls. 39, eins og henni var síðast breytt með 
ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 96/350/EB (Stjtíð. EB L 135, 6.6.1996, 
bls. 32).

(2)  Stjtíð. EB L 377, 31.12.1991, bls. 20, eins og henni var síðast breytt með 
tilskipun ráðsins 94/31/EB (Stjtíð. EB L 168, 2.7.1994, bls. 28).

9.  UMHVERFISMÁL
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32001 L 0083: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/83/EB frá 
6. nóvember 2001 um bandalagsreglur um lyf sem ætluð eru mönnum 
(Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001, bls. 67).

Þrátt fyrir kröfur um gæði, öryggi og verkun, sem mælt er fyrir um 
í tilskipun 2001/83/EB, gilda markaðsleyfi fyrir lyfjavörur í skránni 
(í viðbætinum við þennan viðauka sem Kýpur lætur í té á einu 

tungumáli), sem gefin eru út samkvæmt kýpverskum lögum fyrir 
aðildardag,  þar til þau eru endurnýjuð í samræmi við réttarreglurnar 
og samkvæmt þeim tímamörkum, sem sett eru í framangreindri 
skrá, eða fram til 31. desember 2005, eftir því hvort er á undan.   
Þrátt fyrir ákvæði 4. kafla  III. bálks í tilskipuninni skulu markaðsleyfi 
með þessu fráviki ekki njóta gagnkvæmrar viðurkenningar í 
aðildarríkjunum.

VII. VIÐAUKI

Skrá sem um getur í 24. gr. í aðildarlögunum: Kýpur

1.  FRJÁLSIR VÖRUFLUTNINGAR

32000 L 0012: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
2000/12/EB frá 20. mars 2000 um stofnun og rekstur lánastofnana  
(Stjtíð. EB L 126, 26.5.2000, bls. 1), eins og henni var  
breytt með: 

– 32000 L 0028: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2000/28/EB 
frá 18.9.2000 (Stjtíð. EB L 275, 27.10.2000, bls. 37). 

Á Kýpur er tilskipun 2000/12/EB um samvinnufélög lánastofnana 
og sparisjóða, að því marki sem þau samræmast ekki  

ákvæðum þessarar tilskipunar, ekki í gildi fram til  
31. desember 2007.

Frá aðildardegi og þar til framangreindu tímabili lýkur skulu  
kýpversk yfirvöld tilkynna framkvæmdastjórninni í byrjun  
hvers árs um fjölda þeirra samvinnufélaga lánastofnana og  
sparisjóða, sem ekki standast kröfur bandalagsins og  
eru áfram útilokuð, svo og um markaðshlutdeild  
þeirra.

3.  FRJÁLSIR FJÁRMAGNSFLUTNINGAR

2.  FRELSI TIL AÐ VEITA ÞJÓNUSTU

Sáttmáli um Evrópusambandið;

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins.

Þrátt fyrir skuldbindingar í sáttmálanum, sem Evrópusambandið 
byggist á, er Kýpur heimilt að viðhalda löggjöf sinni, sem er 

í gildi 31. desember 2000, í fimm ár frá þeim degi sem  
ríkið fær aðild að því er varðar kaup á aukahúsnæði (lög um 
fasteignakaup (útlendinga) (109. kafla) og lög nr. 52/1969, 55/1972 
og 50/1990), ákvörðun ráðherraráðsins 50.228, dagsett 25.8.1999, 
og umburðarbréf innanríkisráðuneytisins til umdæmisstjóra frá 
30.9.1999).

4.  STEFNA Í SAMKEPPNISMÁLUM

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins: 1. kafli VI. bálks, 
samkeppnisreglur.

Þrátt fyrir ákvæði 87. og 88. gr. EB-sáttmálans skal leyfa fyrirtækjum, 
sem hafa notið ávinnings af þætti 28A í kýpverskum lögum um 
tekjuskatt fyrir 31. desember 2001, að njóta áfram ávinnings af þeim 
þætti til 31. desember 2005.

5.  LANDBÚNAÐUR

B.  LÖGGJÖF UM HEILBRIGÐI DÝRA OG PLANTNA

1.   31966 L 0402: Tilskipun ráðsins 66/402/EBE frá 14. júní 1966 um 
markaðssetningu sáðkorns (Stjtíð. EB P 125, 11.7.1966, bls. 2309), 
eins og henni var síðast breytt með:

– 32001 L 0064: Tilskipun ráðsins 2001/64/EB frá 31.8.2001 (Stjtíð. 
EB L 234, 1.9.2001, bls. 60).

Kröfur um hreinleika, sem mælt er fyrir um í II. viðauka  
við tilskipun 66/402/EBE að því er varðar fræ  
Hordeum vulgare L. (byggs), gilda ekki á Kýpur næstu fimm 
ár eftir aðildardaginn að því er varðar markaðssetningu fræsins  
sem framleitt er á Kýpur.  Á tímabilinu skal ekki markaðssetja  
þetta fræ á yfirráðasvæði annars aðildarríkis.
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31985 R 3821: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3821/85 frá 20. desember 
1985 um að taka upp skráningarbúnað í ökutækjum í flutningum á 
vegum (Stjtíð. EB L 370, 31.12.1985, bls. 8), eins og henni var síðast 
breytt með:

– 32002 R 1360: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 1360/2002 frá 13.6.2002 (Stjtíð. EB L 207, 5.8.2002, bls. 1).

Þrátt fyrir ákvæði 1 mgr. 3. gr. reglugerðar (EBE) nr. 3821/85 er 
sú krafa, að ökuriti sé settur upp og notaður í ökutækjum sem eru 
skráð til farþega- eða vöruflutninga, ekki í gildi á Kýpur fram til 
31. desember 2005 að því er varðar ökutæki sem eru skráð fyrir 
1. janúar 2002 og stunda eingöngu flutningastarfsemi innanlands.  
Ökumenn slíkra ökutækja skulu skrá ökutíma sinn og hvíldartíma í 
dagbók sína.

6.  STEFNA Í FLUTNINGAMÁLUM

9.  UMHVERFISMÁL

A.  LOFTGÆÐI

31999 L 0032: Tilskipun ráðsins 1999/32/EB frá 26. apríl 1999 um að 
draga úr magni brennisteins í tilteknum tegundum fljótandi eldsneytis 
og breytingu á tilskipun 93/12/EBE (Stjtíð. EB L 121, 11.5.1999, 
bls. 13).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 3. gr. og 1. mgr. 4. gr. í tilskipun  
1999/32/EB gilda kröfur um bensín og dísileldsneyti ekki um Kýpur 
í eitt ár frá aðildardeginum.  Á því tímabili er Kýpur heimilt að sækja 
um undanþágu frá 2. og 5. mgr. 3. gr. svo og 3. og 4. mgr. 4. gr. í 
tilskipuninni.

B.  MEÐHÖNDLUN ÚRGANGS

31994 L 0062: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/62/EB frá  
20. desember 1994 um umbúðir og umbúðaúrgang  (Stjtíð. EB L 365, 
31.12.1994, bls. 10). 

Þrátt fyrir ákvæði a- og b-liðar 1. mgr. 6. gr. í tilskipun 94/62/EB skal 
Kýpur ná markmiðum um endurnotkun og endurvinnslu á eftirfarandi 
umbúðaefnum eigi síðar en 31. desember 2005 í samræmi við 
eftirfarandi millimörk: 

− endurvinnsla á plasti: 10% af þyngd eigi síðar en aðildardag og 
minnst 15% fyrir 2004;

− endurvinnsla á pappír/pappa: 11% af þyngd eigi síðar en aðildardag 
og 14% fyrir 2004;

− heildarhlutfall endurvinnslu: 12% af þyngd eigi síðar en aðildardag 
og minnst 15% fyrir 2004;

− heildarhlutfall endurnýtingar: 35% af þyngd eigi síðar en 
aðildardag og 41% fyrir 2004.

C.  VATNSGÆÐI

31991 L 0271: Tilskipun ráðsins 91/271/EBE frá 21. maí 1991 um 
hreinsun skólps frá þéttbýli (Stjtíð. EB L 135, 30.5.1991, bls. 40), eins 
og henni var breytt með:

− 31998 L 0015: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 98/15/EB frá 
27.2.1998 (Stjtíð. EB L 67, 7.3.1998, bls. 29). 

Þrátt fyrir ákvæði 3. og 4. gr. og, ef þörf er á að tilgreina viðkvæm svæði, 
2. mgr. 5. gr. í tilskipun 91/271/EBE eru kröfur um safnræsi og hreinsun 
skólps frá þéttbýli ekki í gildi á Kýpur fram til 31. desember 2012 í 
samræmi við eftirfarandi millimörk:

− eigi síðar en 31. desember 2008 skal samræmi við tilskipunina náð 
á tveimur þéttbýlisstöðum (Limassol og Paralimni) með meira en 
15 000 persónueiningar;

− eigi síðar en 31. desember 2009 skal samræmi við tilskipunina 
náð á einum þéttbýlisstað í viðbót (Nicosia) með meira en 15 000 
persónueiningar;

– eigi síðar en 31. desember 2011 skal samræmi við tilskipunina 
náð á einum þéttbýlisstað í viðbót (Paphos) með meira en 15 000 
persónueiningar.

D. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG 
ÁHÆTTUSTJÓRNUN

32001 L 0080: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/80/EB frá 
23. október 2001 um takmörkun á losun tiltekinna mengunarefna 
frá stórum brennsluverum út í andrúmsloftið (Stjtíð. EB L 309, 
27.11.2001, bls. 1). 

Þrátt fyrir ákvæði 3. mgr. 4. gr. og A-hluta IV. viðauka við tilskipun 
2001/80/EB gilda viðmiðunarmörk fyrir losun á 1 700 mg/Nm³ um 
katla í notkun í september 2002 í brennsluverunum í Dhekelia og 
Vasilikos þar til eitt eftirfarandi skilyrða er uppfyllt:

– katlarnir hafa verið uppfærðir eða þeim hefur verið breytt 
verulega;

– jarðgas er fáanlegt á eyjunni;

– rafmagn er flutt út frá Kýpur;

– kötlunum, sem nú eru í notkun, er lokað.

Á meðan viðmiðunarmörk fyrir losun eru 1 700 mg/Nm3 skal Kýpur 
leggja fyrir framkvæmdastjórnina skýrslu, eigi síðar en 31. mars ár 
hvert eftir aðildardaginn, um gæði eldsneytisins sem er notað, árlega 
heildarlosun brennisteinsdíoxíðs og áætlun um hve mikill hluti þessi 
brennisteinslosun er miðað við losun í nágrannalöndum.
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Viðbætir

sem um getur í 1. kafla VII. viðauka (*)

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 20.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en00200103.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en00200103.pdf


Nr. 47/530 16.9.2003EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins;

31968 L 0360: Tilskipun ráðsins 68/360/EBE frá 15. október 1968 
um afnám takmarkana á flutningum og búsetu innan bandalagsins 
gagnvart launþegum aðildarríkjanna og fjölskyldum þeirra (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 13), eins og henni var síðast breytt með:

– 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að  
sáttmálunum – aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins 
Finnlands og Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 
29.8.1994, bls. 21).

31968 R 1612: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1612/68 frá 15. október 
1968 um frelsi launþega til flutninga innan bandalagsins (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 2), eins og henni var síðast breytt með: 

– 31992 R 2434: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2434/92 frá 27.7.1992 
(Stjtíð. EB L 245, 26.8.1992, bls. 1),

31996 L 0071: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 96/71/EB frá  
16. desember 1996 um störf útsendra starfsmanna í tengslum við 
veitingu þjónustu (Stjtíð. EB L 18, 21.1.1997, bls. 1).

1.  Ákvæði 39. gr. og fyrsta málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans skulu 
einungis gilda að fullu að því er varðar frjálsa för launþega og frelsi 
til að veita þjónustu að því er lýtur að tímabundinni för launþega, eins 
og hún er skilgreind í 1. gr. tilskipunar 96/71/EB, á milli Lettlands 
annars vegar og Belgíu, Tékklands, Danmerkur, Þýskalands, Eistlands, 
Grikklands, Spánar, Frakklands, Írlands, Ítalíu, Litháens, Lúxemborgar, 
Ungverjalands, Hollands, Austurríkis, Póllands, Portúgals, Slóveníu, 
Slóvakíu, Finnlands, Svíþjóðar og Breska konungsríkisins hins vegar, 
sbr. þó ákvæðin sem mælt er fyrir um í 2.-14. mgr. 

2.    Þrátt fyrir ákvæði 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og 
í tvö ár frá aðildardegi munu núverandi aðildarríki beita innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga til að stýra aðgangi lettneskra ríkisborgara að vinnumarkaði 
sínum.  Núverandi aðildarríkjum er heimilt að halda áfram að beita 
slíkum ráðstöfunum í fimm ár frá aðildardegi.

Lettneskir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki á 
aðildardaginn og hafa haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í 
12 mánuði samfellt eða lengur, munu njóta aðgangs að vinnumarkaði 
þess aðildarríkis en ekki að vinnumarkaði annarra aðildarríkja sem 
beita innlendum ráðstöfunum.

Lettneskir ríkisborgarar, sem hafa frá aðild fengið aðgang að 
vinnumarkaði núverandi aðildarríkis í 12 mánuði samfellt eða lengur, 
skulu einnig njóta þessara sömu réttinda.

Þeir lettnesku ríkisborgarar, sem nefndir eru í öðrum og þriðja undirlið 
hér að framan, missa réttindin sem um getur í þessum undirliðum ef 
þeir fara af frjálsum vilja af vinnumarkaði viðkomandi aðildarríkis.

Lettneskir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki 
á aðildardaginn, eða á því tímabili þegar innlendum ráðstöfunum er 
beitt, og höfðu haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna 
en 12 mánuði, skulu ekki njóta þessara réttinda.

3.    Ráðið skal endurskoða framkvæmd bráðabirgðaákvæðanna, 
sem mælt er fyrir um í 2. mgr., innan tveggja ára frá aðildardegi og á 
grundvelli skýrslu frá framkvæmdastjórninni.

Þegar þeirri endurskoðun er lokið og eigi síðar en við lok tveggja 
ára tímabilsins frá aðildardegi skulu núverandi aðildarríki tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni halda áfram að beita innlendum 
ráðstöfunum eða þeim sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga 
eða hvort þau muni frá þeim tíma beita 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 
1612/68.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1.-6. gr. reglugerðar 
(EBE) nr. 1612/68.

4.    Að beiðni Lettlands er heimilt að láta fara fram eina endurskoðun 
til viðbótar.  Málsmeðferðin, sem um getur í 3. mgr., gildir og skal 
lokið innan sex mánaða frá viðtöku beiðni Lettlands.

5.    Aðildarríki, sem viðheldur innlendum ráðstöfunum eða 
ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga við lok 
fimm ára tímabilsins sem tilgreint er í 2. mgr., getur, ef um er að ræða 
alvarlega röskun á vinnumarkaði þess eða hættu á röskun og eftir 
að hafa tilkynnt framkvæmdastjórninni þar um, viðhaldið þessum 
ráðstöfunum í sjö ár frá aðildardegi.  Ef engin tilkynning er gefin út 
gildir 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

6.    Í sjö ár frá aðildardegi skulu aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 gildir um lettneska ríkisborgara, sbr. 3., 
4. eða 5. mgr., og sem gefa út atvinnuleyfi til lettneskra ríkisborgara 
vegna eftirlits á þessu tímabili, gera það sjálfkrafa. 

7.   Aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 
gildir um lettneska ríkisborgara, sbr. 3., 4. eða 5. mgr., geta gripið til 
málsmeðferðarinnar samkvæmt undirliðunum hér á eftir í sjö ár frá 
aðildardegi.

Þegar aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, verður fyrir eða 
sér fyrir röskun á vinnumarkaði sínum sem getur stefnt lífskjörum 
og atvinnutækifærum á tilteknu svæði eða í tiltekinni atvinnugrein 
í hættu skal það tilkynna það framkvæmdastjórninni og hinum 
aðildarríkjunum og láta þeim í té allar nauðsynlegar upplýsingar.  
Aðildarríkið getur, á grundvelli þessara upplýsinga, farið fram á það 
við framkvæmdastjórnina að hún lýsi því yfir að beiting 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 verði stöðvuð tímabundið með öllu 
eða að hluta í því skyni að koma aftur á eðlilegu ástandi á svæðinu 
eða í atvinnugreininni.  Framkvæmdastjórnin skal taka ákvörðun 
um tímabundna stöðvun og um lengd og umfang hennar eigi síðar 
en tveimur vikum eftir viðtöku beiðninnar og skal tilkynna ráðinu 
um slíka ákvörðun.  Öll aðildarríki geta, innan tveggja vikna frá 
dagsetningu ákvörðunar framkvæmdastjórnarinnar, óskað eftir því við 
ráðið að það ógildi eða breyti ákvörðuninni.  Ráðið skal taka ákvörðun 
um slíka beiðni innan tveggja vikna með auknum meirihluta.

VIII. VIÐAUKI

Skrá sem um getur í 24. gr. aðildarlaganna: Lettland

1.  FRJÁLS FÖR FÓLKS
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Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, er heimilt í knýjandi 
undantekningartilvikum að stöðva tímabundið beitingu 1.-6. 
gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu eftir á.

8.   Á meðan beiting 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 hefur verið 
stöðvuð tímabundið, sbr. 2.-5. mgr. og 7. mgr. hér að framan, gildir 11. 
gr. reglugerðarinnar í Lettlandi, að því er varðar ríkisborgara núverandi 
aðildarríkja, og í núverandi aðildarríkjum, að því er varðar lettneska 
ríkisborgara, með eftirfarandi skilyrðum: 

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 10. gr. 
reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á yfirráðasvæði 
aðildarríkis á aðildardaginn, skulu tafarlaust fá aðgang að 
vinnumarkaði þess aðildarríkis við inngöngu.  Þetta gildir ekki um 
aðstandendur launþega sem hefur á löglegan hátt fengið aðgang að 
vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna en 12 mánuði;

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 
10. gr. reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á 
yfirráðasvæði aðildarríkis eftir aðildardag en meðan á beitingu 
bráðabirgðaákvæðanna, sem mælt er fyrir um hér að framan, 
stendur, skulu hafa aðgang að vinnumarkaði viðkomandi 
aðildarríkis þegar þeir hafa verið búsettir í viðkomandi aðildarríki 
í a.m.k. átján mánuði eða frá og með þriðja ári eftir aðildardaginn 
eftir því hvort er á undan.

Þessi ákvæði skulu ekki hafa áhrif á hagstæðari ráðstafanir hvort sem 
þær eru innlendar eða tilkomnar vegna tvíhliða samninga.

9.    Að því marki sem ekki er unnt að aðgreina tiltekin ákvæði 
tilskipunar 68/360/EBE frá þeim ákvæðum reglugerðar (EBE) nr. 
1612/68 sem beitingu hefur verið frestað á skv. 2.-5. mgr. og 
7. og 8. mgr., er Lettlandi og núverandi aðildarríkjum heimilt að víkja 
frá þessum ákvæðum að því marki sem nauðsynlegt reynist vegna 
beitingar 2.-5. mgr. og 7. og 8. mgr. 

10.    Hvenær sem núverandi aðildarríki beita innlendum ráðstöfunum 
eða þeim sem tilkomnar eru vegna tvíhliða samninga, sbr. 
bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir um hér að framan, er Lettlandi 
heimilt að halda í gildi jafngildum ráðstöfunum að því er varðar 
ríkisborgara viðkomandi aðildarríkis eða -ríkja.

11.    Ef eitthvert núverandi aðildarríki stöðvar tímabundið beitingu 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 er Lettlandi heimilt að grípa 
til málsmeðferðarinnar sem mælt er fyrir um í 7. mgr. að því er varðar 
Tékkland, Eistland, Litháen, Ungverjaland, Pólland, Slóveníu eða 
Slóvakíu.   Á meðan á því tímabili stendur skulu atvinnuleyfi, sem 
Lettland gefur út vegna eftirlits til ríkisborgara Tékklands, Eistlands, 
Litháens, Ungverjalands, Póllands, Slóveníu eða Slóvakíu, gefin út 
sjálfkrafa.

12.    Öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita innlendum 
ráðstöfunum í samræmi við 2.-5. mgr. og 7.-9. mgr., er heimilt að taka 
upp í landslög rýmri ákvæði um frjálsa för fólks en þau sem í gildi eru 
á aðildardaginn, þ.m.t. fullan aðgang að vinnumarkaði.   Frá og með 

þriðja ári eftir aðildardag er öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita 
innlendum ráðstöfunum, hvenær sem er heimilt að ákveða að beita þess 
í stað 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.  Framkvæmdastjórninni 
skal tilkynnt um allar slíkar ákvarðanir.

13.    Til að Þýskaland og Austurríki geti tekist á við alvarlega 
röskun eða hættu á röskun á sérstökum, viðkvæmum þjónustusviðum 
á vinnumarkaði sínum, sem gæti komið upp á tilteknum svæðum 
vegna þjónustustarfsemi milli landa, eins og hún er skilgreind í 1. 
gr. tilskipunar 96/71/EB, og svo fremi þau beiti, gagnvart frjálsri 
för lettneskra launþega, sbr. bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir 
um hér að framan, innlendum ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til 
eru komnar vegna tvíhliða samninga er þeim heimilt, eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni, að víkja frá fyrstu málsgrein 
49. gr. EB-sáttmálans með það í huga að takmarka, að því er varðar 
þjónustustarfsemi fyrirtækja með staðfestu í Lettlandi, tímabundna 
för þeirra launþega sem hafa réttindi til að vinna í Þýskalandi og 
Austurríki sem er háð fyrirvara um innlendar ráðstafanir.

Skráin yfir þjónustugeira, sem heimilt er að falli undir þessa undanþágu, 
er sem hér segir:

– í Þýskalandi:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagsins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðauka við 
tilskipun 96/71/EB

Ræstingar 74.70 Ræstingar

Önnur þjónusta 74.87 Eingöngu starfsemi 
híbýlafræðinga

– í Austurríki:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagsins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Garðyrkjuþjónusta 01.41 

Skurður, mótun og fínpússun 
steina

26.7

Framleiðsla málmhluta og hluta 
þeirra

28.11 

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðauka við 
tilskipun 96/71/EB

Öryggisþjónusta 74.60 

Ræstingar 74.70 

Heimahjúkrun 85.14

Félagsþjónusta án dvalar á 
stofnun eða heimili 

85.32 



Nr. 47/532 16.9.2003EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Að svo miklu leyti, sem Þýskaland eða Austurríki víkja frá fyrstu 
málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans í samræmi við undirliðina hér á undan, 
er Lettlandi heimilt að gera sambærilegar ráðstafanir eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni.

Áhrif beitingar þessarar málsgreinar skulu ekki leiða til þess að skilyrði 
vegna tímabundinnar farar launþega milli Þýskalands eða Austurríkis 
og Lettlands vegna þjónustustarfsemi verði meira takmarkandi en þau 
sem eru í gildi á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

14.    Áhrif beitingar 2.-5. mgr. og 7.-12. mgr. skulu ekki leiða til þess 
að skilyrði fyrir aðgangi lettneskra ríkisborgara að vinnumörkuðum 
núverandi aðildarríkja verði meira takmarkandi en þau sem eru í gildi 
á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

Þrátt fyrir beitingu ákvæðanna, sem mælt er fyrir um í 1.-13. mgr., 
skulu núverandi aðildarríki, á því tímabili sem innlendum ráðstöfunum 
eða ráðstöfunum, sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga, er beitt, 
láta launþega, sem eru ríkisborgarar aðildarríkja, njóta forgangs fram 

yfir launþega sem eru ríkisborgarar þriðju landa, að því er varðar 
aðgang að vinnumarkaði sínum.

Ekki skulu gilda strangari takmarkanir um lettneska farandlaunþega 
og aðstandendur þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í öðru 
aðildarríki, eða farandlaunþega frá öðru aðildarríki og aðstandendur 
þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í Lettlandi, en um þá sem eru 
frá þriðju löndum og hafa búsetu og vinna í viðkomandi aðildarríki 
eða í Lettlandi.  Enn fremur, vegna beitingar meginreglunnar um 
bandalagsívilnanir, skulu farandlaunþegar frá þriðju löndum, sem 
hafa búsetu og vinna í Lettlandi, ekki njóta hagstæðari kjara en 
ríkisborgarar Lettlands.

(1) NACE: sjá 31990 R 3037: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3037/90 
frá 9. október 1990 um atvinnugreinaflokkun Evrópubandalagsins 
(Stjtíð. EB L 293, 24.10.1990, bls. 1), eins og henni var síðast 
breytt með 32002 R 0029: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(EB) nr. 29/2002 frá 19.12.2001 (Stjtíð. EB L 6, 10.1.2002,  

bls. 3).

2.  FRELSI TIL AÐ VEITA ÞJÓNUSTU

1.    31994 L 0019: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/19/EB frá 
30. maí 1994 um innlánatryggingakerfi (Stjtíð. EB L 135, 31.5.1994, 
bls. 5).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 7. gr í tilskipun 94/19/EB eru 
lágmarkstryggingar ekki í gildi í Lettlandi fram til 31. desember 2007. 
Lettland skal sjá til þess að innlánatryggingakerfi þess veiti vernd upp 
að a.m.k. 10 000 evrum til 31. desember 2005 og að a.m.k. 15 000 
evrum frá 1. janúar 2006 til 31. desember 2007.

Á aðlögunartímabilinu halda hin aðildarríkin réttinum til að koma í veg 
fyrir að útibú lettneskrar lánastofnunar með staðfestu á yfirráðasvæði 
þeirra starfi nema slíkt útibú hafi gerst aðili að opinberlega viðurkenndu 
innlánatryggingakerfi á yfirráðasvæði hlutaðeigandi aðildarríkis, og 
ekki fyrr en þá, í því skyni að brúa bilið milli lettneskra trygginga og 
lágmarkstrygginganna sem um getur í 1. mgr. 7. gr. 

2.    31997 L 0009: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 97/9/EB frá 
3. mars 1997 um bótakerfi fyrir fjárfesta (Stjtíð. EB L 84, 26.3.1997, 
bls. 22).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 4. gr. í tilskipun 97/9/EB eru lágmarksbætur 
ekki í gildi í Lettlandi fram til 31. desember 2007. Lettland skal sjá til 
þess að bótakerfi þess fyrir fjárfesta veiti vernd upp að a.m.k. 10 000 
evrum til 31. desember 2005 og a.m.k. 15 000 evrum frá 1. janúar 2006 
til 31. desember 2007.

Á aðlögunartímabilinu halda hin aðildarríkin réttinum til að koma 
í veg fyrir að útibú lettnesks fjárfestingafyrirtækis með staðfestu 
á yfirráðasvæði þeirra starfi nema slíkt útibú hafi gerst aðili að 
opinberlega viðurkenndu bótakerfi fyrir fjárfesta á yfirráðasvæði 
hlutaðeigandi aðildarríkis, og ekki fyrr en þá, í því skyni að brúa bilið 
milli lettneskra bóta og lágmarksbótanna sem um getur í 1. mgr. 4. gr.

3.  FRJÁLSIR FJÁRMAGNSFLUTNINGAR

Sáttmáli um Evrópusambandið;

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins.

Þrátt fyrir skuldbindingar samkvæmt þeim sáttmálum, sem 
Evrópusambandið byggist á, er Lettlandi heimilt að viðhalda í sjö ár 
frá aðildardegi þeim reglum sem mælt er fyrir um í þeirri löggjöf sem 
í gildi er við undirritun þessarar gerðar varðandi kaup ríkisborgara 
aðildarríkjanna og fyrirtækja, sem stofnuð eru í samræmi við lög 
annarra aðildarríkja og hafa hvorki staðfestu, eru skráð né hafa útibú eða 
umboð í Lettlandi, á ræktuðu landi og skógum. Í engu tilviki er heimilt 
að láta ríkisborgara aðildarríkja sæta lakari kjörum, að því er varðar 
kaup á ræktuðu landi og skógum, en við undirritun aðildarsáttmálans 
eða að strangari takmarkanir gildi um þá en ríkisborgara þriðja lands.

Hvorki ákvæði málsgreinarinnar hér á undan né önnur málsmeðferð 
en sú sem gildir um lettneska ríkisborgara gildir um ríkisborgara 

annarra aðildarríkja sem æskja þess að gerast sjálfstætt starfandi  
bændur með fasta búsetu í Lettlandi og hafa haft löglega  
búsetu og verið starfandi bændur í Lettlandi í a.m.k. þrjú ár  
samfellt.

Almenn endurskoðun á þessum bráðabirgðaráðstöfunum skal  
fara fram á þriðja ári eftir aðildardag.  Í þessu skyni skal 
framkvæmdastjórnin leggja skýrslu fyrir ráðið.  Ráðið getur 
ákveðið að stytta eða binda enda á aðlögunartímabilið, sem um 
getur í fyrstu málsgrein, með samhljóða samþykki og að tillögu 
framkvæmdastjórnarinnar.

Ef fullnægjandi sannanir eru fyrir því að við lok aðlögunartímabilsins 
verði alvarleg röskun eða hætta á röskun á lettneskum  
markaði fyrir ræktað land skal framkvæmdastjórnin, að beiðni 
Lettlands, ákveða framlengingu aðlögunartímabilsins um allt að þrjú 
ár að hámarki.
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A.  LANDBÚNAÐARLÖGGJÖF

1.   31991 R 2092: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2092/91 frá  
24. júní 1991 um lífræna framleiðslu landbúnaðarafurða og merkingar 
þar að lútandi á landbúnaðarafurðum og matvælum (Stjtíð. EB L 198, 
22.7.1991, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

– 32002 R 0473: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 473/2002 frá 15.3.2002 (Stjtíð. EB L 75, 16.3.2002, bls. 21).

Þrátt fyrir ákvæði 1., 2., og 3. mgr. 6. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2092/91 skal heimila notkun ómeðhöndlaðs fræs, gróðursetningarefna 
og fjölgunarefna, sem ekki eru framleidd með aðferðum lífrænnar 
ræktunar, í lífrænum búskap í Eistlandi til 1. janúar 2006.

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 2092/91 skal 
heimila notkun ólífræns sykurs, sem ekki er framleiddur með lífrænu 
framleiðsluaðferðinni, sem viðbótarfæði fyrir býflugur í lífrænum 
býflugnabúum í Lettlandi til 1. janúar 2006.

Þrátt fyrir ákvæði 1. og 2. mgr. 6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 2092/91 
skal heimila notkun kalíumpermanganats í lífrænum búskap í Lettlandi 
í 18 mánuði frá aðildardegi.

B. LÖGGJÖF UM HEILBRIGÐI DÝRA OG PLANTNA

I. DÝRAHEILBRIGÐISLÖGGJÖF

1.   31964 L 0433: Tilskipun ráðsins 64/433/EBE um heilbrigðisskilyrði 
fyrir framleiðslu og markaðssetningu á nýju kjöti (Stjtíð. EB P 121, 
29.7.1964, bls. 2012 og síðar breytt og henni og breytingum við hana 
steypt saman í einn texta í Stjtíð. EB L 268, 24.9.1991, bls. 71), eins 
og henni var síðast breytt með:

– 31995 L 0023: Tilskipun ráðsins 95/23/EB frá 22.6.1995 (Stjtíð. 
EB L 243, 11.10.1995, bls. 7);

31971 L 0118: Tilskipun ráðsins 71/118/EBE frá 15. febrúar 1971 um 
heilbrigðisvanda sem hefur áhrif á framleiðslu og markaðssetningu á 
nýju alifuglakjöti (Stjtíð. EB L 55, 8.3.1971, bls. 23 og síðar breytt og 
uppfærð í Stjtíð. EB L 62, 15.3.1993, bls. 6), eins og henni var síðast 
breytt með:

− 31997 L 0079: Tilskipun ráðsins 97/79/EB frá 18.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 24, 30.1.1998, bls. 31);

31977 L 0099: Tilskipun ráðsins 77/99/EBE frá 21. desember 1976 
um heilbrigðisvanda sem hefur áhrif á framleiðslu og markaðssetningu 
á kjötafurðum og tilteknum öðrum afurðum úr dýraríkinu (Stjtíð. 
EB L 26, 31.1.1977, bls. 85 og síðar breytt og uppfærð í Stjtíð.  
EB L 57, 2.3.1992, bls. 4), eins og henni var breytt með:

− 31997 L 0076: Tilskipun ráðsins 97/76/EB frá 16.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 10, 16.1.1998, bls. 25);

31991 L 0493: Tilskipun ráðsins 91/493/EBE frá 22. júlí 1991 um 
hollustuhætti við framleiðslu og markaðssetningu fiskafurða (Stjtíð. 
EB L 268, 24.9.1991, bls. 15), eins og henni var síðast breytt með:

− 31997 L 0079: Tilskipun ráðsins 97/79/EB frá 18.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 24, 30.1.1998, bls. 31);

31992 L 0046: Tilskipun ráðsins 92/46/EBE frá 16. júní 1992 um 
heilbrigðisreglur fyrir framleiðslu og markaðssetningu hrámjólkur, 
hitameðhöndlaðrar mjólkur og mjólkurafurða (Stjtíð. EB L 268, 
14.9.1992, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

− 31996 L 0023: Tilskipun ráðsins 96/23/EB frá 29.4.1996 (Stjtíð. 
EB L 125, 23.5.1996, bls. 10);

31994 L 0065: Tilskipun ráðsins 94/65/EB frá 14. desember 1994 um 
kröfur varðandi framleiðslu og markaðssetningu á hökkuðu kjöti og 
unnum kjötvörum (Stjtíð. EB L 368, 31.12.1994, bls. 10).

a) Skipulagskröfur, sem mælt er fyrir um í I. viðauka við tilskipun 
64/433/EBE, í I. viðauka við tilskipun 71/118/EBE, í viðaukum 
A og B við tilskipun 77/99/EBE, í viðaukanum við tilskipun 
91/493/EBE, í viðauka B við tilskipun 92/46/EBE og í  
I. viðauka við tilskipun 94/65/EB, eiga ekki við um fyrirtæki í 
Lettlandi, sem skráð eru í viðbæti A við þennan viðauka, fram til  
31. desember 2005, sbr. þó skilyrðin sem mælt er fyrir um hér á eftir.

b) Á meðan fyrirtækin, sem um getur í a-lið hér að framan, njóta góðs 
af ákvæðum þess liðar skulu vörur, sem upprunnar eru í þessum 
fyrirtækjum, einungis settar á innanlandsmarkað eða notaðar við 
frekari úrvinnslu í innlendum fyrirtækjum, sem einnig falla undir 
ákvæði a-liðar, án tillits til þess hvenær þær eru markaðssettar.  Á 
þessum vörum skal vera sérstakt heilbrigðismerki.

 Ef um er að ræða ferskar, framleiddar eða unnar fiskafurðir 
skulu þær einungis settar á innanlandsmarkað, meðhöndlaðar eða 
unnar frekar í sama fyrirtæki, án tillits til þess hvenær þær eru 
markaðssettar.  Ferskar, framleiddar eða unnar fiskafurðir skulu 
vera í umbúðum og/eða pakkaðar í sölueiningar og skulu hafa 
sérstakt auðkenni.

 Fyrsti undirliðurinn gildir einnig um allar vörur sem upprunnar 
eru úr samþættum kjötfyrirtækjum þegar hluti fyrirtækisins fellur 
undir ákvæði a-liðar.

 Mjólkurstöðvunum, sem skráðar eru í viðbæti A við þennan 
viðauka, er heimilt að taka á móti skömmtum af hrámjólk frá 
mjólkurbúum sem samræmast ekki ákvæðum 1. mgr. A-hluta 
IV. kafla viðauka A við tilskipun 92/46/EBE, að því tilskildu að 
þessi bú séu á skrá sem lettnesk yfirvöld halda í þeim tilgangi.

 Árið 2005 verður eingöngu heimilt að nota hrámjólk, afgreidda frá 
búum sem samræmast ekki 1. mgr. A-hluta VI. kafla viðauka A við 
tilskipun 92/46/EBE, til framleiðslu á osti sem tekur meira en 60 
daga að þroskast.

c) Lettland skal tryggja í áföngum samræmi við skipulagskröfurnar, 
sem um getur í a-lið, í samræmi við frestina til að leiðrétta 
núverandi ágalla sem settir eru í viðbæti A við þennan viðauka.  
Lettland skal tryggja að einungis þeim fyrirtækjum, sem uppfylla 
þessar kröfur að fullu eigi síðar en 31. desember 2005, sé 
heimilt að halda áfram starfsemi sinni.  Lettland skal leggja 
árlegar skýrslur fyrir framkvæmdastjórnina um framvindu í hverju 
fyrirtæki sem skráð er í viðbæti A, þ.m.t. skrá yfir fyrirtæki sem 
hafa lokið þróuninni á árinu sem um er að ræða.

d) Framkvæmdastjórninni er heimilt að uppfæra viðbæti A, sem um 
getur í a-lið, fyrir aðildardaginn og fram til 31. desember 2005 
og í þessu samhengi getur hún bætt einstökum fyrirtækjum 
við að takmörkuðu leyti eða fellt þau brott, í ljósi framvindu í 
leiðréttingum á ágöllum, sem eru fyrir hendi, og niðurstöðum úr 
eftirliti.

 Samþykkja skal nákvæmar framkvæmdarreglur til að tryggja að 
framangreint bráðabirgðafyrirkomulag gangi snurðulaust fyrir 
sig í samræmi við 16. gr. tilskipunar 64/433/EBE, 21. gr. 
tilskipunar 71/118/EBE, 20. gr. tilskipunar 77/99/EBE, 15. gr. 
tilskipunar 91/493/EBE, 31. gr. tilskipunar 92/46/EBE og 20. gr. 
tilskipunar 94/65/EB.

4.  LANDBÚNAÐUR
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1.   31985 R 3821: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3821/85 frá  
20. desember 1985 um að taka upp skráningarbúnað í ökutækjum í 
flutningum á vegum (Stjtíð. EB L 370, 31.12.1985, bls. 8), eins og 
henni var síðast breytt með:

– 32002 R 1360: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 1360/2002 frá 13.6.2002 (Stjtíð. EB L 207, 5.8.2002, bls. 1).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 3. gr. reglugerðar (EBE) nr. 3821/85 er sú 
krafa, að ökuriti sé settur upp og notaður í ökutækjum sem eru skráð 
til farþega- eða vöruflutninga, ekki í gildi í Litháen fram til 1. janúar 
2005 að því er varðar ökutæki sem eru skráð fyrir 1. janúar 2001 og 
eru eingöngu notuð til flutningastarfsemi innanlands.  Ökumenn slíkra 
ökutækja skulu skrá ökutíma sinn og hvíldartíma í dagbók.

2.   31993 R 3118: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3118/93 frá  
25. október 1993 um skilyrði fyrir því að farmflytjendur geti stundað 
flutningaþjónustu á vegum í aðildarríki þar sem þeir eru ekki búsettir 
(Stjtíð. EB L 279, 12.11.1993, bls. 1), eins og henni var síðast breytt 
með:

– 32002 R 0484: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 484/2002 frá 1.3.2002 (Stjtíð. EB L 76, 19.3.2002, bls. 1).

a) Þrátt fyrir ákvæði 1. gr. reglugerðar (EBE) nr. 3118/93 og fram 
til loka annars árs frá aðildardegi mega farmflytjendur með 
staðfestu í Lettlandi ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
hinum aðildarríkjunum og farmflytjendur með staðfestu í hinum 
aðildarríkjunum mega ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
Lettlandi;

b) Fyrir lok annars árs frá aðildardegi skulu aðildarríkin tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni framlengja þetta tímabil um 
tvö ár að hámarki eða hvort þau muni beita 1. gr. reglugerðarinnar 
að fullu þaðan í frá.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1. gr. 
reglugerðarinnar.  Einungis farmflytjendum með staðfestu í þeim 
aðildarríkjum, sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir um, er heimilt að 
stunda flutningaþjónustu á vegum í þeim aðildarríkjum sem 1. gr. 
gildir einnig um.

c) Fyrir lok fjórða árs frá aðildardegi, ef um er að ræða alvarlega röskun 
eða hættu á röskun á innanlandsmarkaði fyrir flutningaþjónustu á 
vegum, skulu aðildarríki, sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir ekki 
um, sbr. b-lið hér að framan, tilkynna framkvæmdastjórninni hvort 
þau muni framlengja þetta tímabil um eitt ár að hámarki eða hvort 
þau muni beita 1. gr. reglugerðarinnar að fullu þaðan í frá. Ef 
engin tilkynning er gefin út gildir 1. gr. reglugerðarinnar.  Einungis 
farmflytjendum með staðfestu í þeim aðildarríkjum, sem 1. gr. 
reglugerðarinnar gildir um, er heimilt að stunda flutningaþjónustu 
á vegum í þeim aðildarríkjum sem 1. gr. gildir einnig um.

d) Á meðan 1. gr. reglugerðarinnar gildir ekki að fullu í öllum 
aðildarríkjum er þeim aðildarríkjum, þar sem 1. gr. reglugerðarinnar 
gildir, sbr. b- eða c-lið hér að framan, heimilt að grípa til 
málsmeðferðarinnar sem sett er fram hér á eftir.

 Þegar aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið hér næst á undan, 
verður fyrir alvarlegri röskun á innanlandsmarkaði eða hluta hans 
sem til er komin eða ágerist vegna gestaflutninga, svo sem vegna 
mikils framboðs umfram eftirspurn eða ógnunar við fjárhagslegan 
stöðugleika eða lífvænleika verulegs fjölda fyrirtækja sem stunda 

farmflutninga á vegum, skal viðkomandi aðildarríki tilkynna það 
framkvæmdastjórninni og hinum aðildarríkjunum og láta þeim í 
té allar viðeigandi upplýsingar.  Aðildarríkið getur, á grundvelli 
þessara upplýsinga, farið fram á það við framkvæmdastjórnina 
að hún stöðvi tímabundið beitingu 1. gr. reglugerðarinnar, að öllu 
leyti eða að hluta, í því skyni að koma ástandinu aftur í eðlilegt 
horf.

 Framkvæmdastjórnin skal kanna ástandið á grundvelli upplýsinga 
sem viðkomandi aðildarríki lætur í té og skal ákveða innan mánaðar 
frá viðtöku beiðninnar hvort beita þurfi verndarráðstöfunum.  
Málsmeðferðin, sem mælt er fyrir um í öðrum, þriðja og fjórða 
undirlið 3. mgr. ásamt 4., 5. og 6. mgr. 7. gr. reglugerðarinnar, 
gildir.

 Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, er heimilt í knýjandi 
undantekningartilvikum að stöðva tímabundið beitingu 1. gr. 
reglugerðarinnar og í framhaldi af því senda framkvæmdastjórninni 
rökstudda tilkynningu eftir á.

e) Á meðan 1. gr. reglugerðarinnar er ekki beitt, sbr. a- til c-lið 
hér að framan, er aðildarríkjum heimilt að stýra aðgangi að 
flutningaþjónustu á vegum með því að skiptast smám saman á 
leyfum til gestaflutninga á grundvelli tvíhliða samninga.  Í þessu 
getur falist möguleiki á fullkomnu frjálsræði.

f) Áhrifin af beitingu a- til d-liðar skulu ekki leiða til takmarkaðri 
aðgangs að flutningaþjónustu á vegum en þeim sem var fyrir hendi 
við undirritun aðildarsáttmálans.

3.   31996 L 0026: Tilskipun ráðsins 96/26/EB frá 29. apríl 1996 um 
aðgang að starfsgrein farmflytjenda á vegum og starfsgrein aðila sem 
stunda farþegaflutninga á vegum og um gagnkvæma viðurkenningu á 
prófskírteinum, vottorðum og öðrum vitnisburði um formlega menntun 
og hæfi sem á að auðvelda þessum aðilum að neyta staðfesturéttarins 
í innanlands- og millilandaflutningum (Stjtíð. EB L 124, 23.5.1996, 
bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

– 31998 L 0076: Tilskipun ráðsins 98/76/EB frá 1.10.1998 (Stjtíð. 
EB L 277, 14.10.1998, bls. 17).

Fram til 31. desember eru ákvæði c-liðar 3. mgr. 3 gr. tilskipunar 
96/26/EB ekki í gildi um flutningafyrirtæki í Lettlandi sem stunda 
eingöngu farmflutninga á vegum og farþegaflutninga innanlands.

Hlutafé og varasjóðir, sem þessi fyrirtæki hafa til ráðstöfunar, skulu 
smám saman ná þeim lágmarksfjárhæðum, sem mælt er fyrir um í 
þeirri grein, í samræmi við eftirfarandi áætlun:

– fyrir 1. janúar 2004 skal fyrirtækið hafa til ráðstöfunar hlutafé og 
varasjóði sem nema a.m.k. 3 000 evrum á hvert ökutæki, sem er 
notað, eða 150 evrum á hvert tonn leyfilegrar hámarksþyngdar 
farmflutningsökutækja, sem fyrirtækið notar, eða 150 evrum á 
hvert sæti ökutækja til farþegaflutninga, sem fyrirtækið notar, eða 
það sem er lægra;

– fyrir 1. janúar 2005 skal fyrirtækið hafa til ráðstöfunar hlutafé og 
varasjóði sem nema a.m.k. 6 750 evrum, þegar einungis eitt ökutæki 
er notað, og a.m.k. 3 750 evrum fyrir hvert viðbótarökutæki.

6.  STEFNA Í FLUTNINGAMÁLUM
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HOLLUSTA OG ÖRYGGI

1.  31989 L 0654: Tilskipun ráðsins 89/654/EBE frá 30. nóvember 
1989 um lágmarkskröfur varðandi öryggi og hollustu á vinnustöðum 
(fyrsta sértilskipun í skilningi 1. mgr. 16. gr. tilskipunar 89/391/EBE 
(Stjtíð. EB L 393, 30.12.1989, bls. 1).

Tilskipun 89/654/EBE er ekki í gildi í Lettlandi fram til 31. desember 
2004 að því er varðar stöðvar sem eru í notkun 27. mars 2002.

Frá aðildardegi og til loka framangreinds tímabils skal Lettland 
halda áfram að láta framkvæmdastjórninni reglulega í té uppfærðar 
upplýsingar um tímaáætlunina og þær ráðstafanir sem gerðar eru til að 
tryggja að ákvæðum tilskipunarinnar sé fylgt.

2.  31989 L 0655: Tilskipun ráðsins 89/655/EBE frá 30. nóvember 
1989 um lágmarkskröfur varðandi öryggi og hollustu er starfsmenn 
nota tæki á vinnustöðum (önnur sértilskipun í skilningi 1. mgr. 16. gr. 
tilskipunar 89/391/EBE) (Stjtíð. EB L 393, 30.12.1989, bls. 13), eins 
og henni var síðast breytt með:

– 32001 L 0045: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/45/EB 
frá 27.6.2001 (Stjtíð. EB L 195, 19.7.2001, bls. 46).

Tilskipun 89/655/EBE gildir ekki í Lettlandi fyrr en 1. júlí 2004 að því 
er varðar tæki á vinnustað sem eru þegar í notkun 13. desember 2002.

Frá aðildardegi og til loka framangreinds tímabils skal Lettland 
halda áfram að láta framkvæmdastjórninni reglulega í té uppfærðar 
upplýsingar um tímaáætlunina og þær ráðstafanir sem gerðar eru til að 
tryggja að ákvæðum tilskipunarinnar sé fylgt.

3.   31990 L 0270: Tilskipun ráðsins 90/270/EBE frá 29. maí 1990 
um lágmarkskröfur varðandi öryggi og hollustu við skjávinnu (fimmta 
sértilskipun í skilningi 1. mgr. 16. gr. tilskipunar 89/391/EBE) (Stjtíð. 
EB L 156, 21.6.1990, bls. 14).

Tilskipun 90/270/EBE er ekki í gildi í Lettlandi fram til 31. desember 
2004 að því er varðar búnað sem er þegar í notkun 1. júní 2001.

Frá aðildardegi og til loka framangreinds tímabils skal Lettland 
halda áfram að láta framkvæmdastjórninni reglulega í té uppfærðar 
upplýsingar um tímaáætlunina og þær ráðstafanir sem gerðar eru til að 
tryggja að ákvæðum tilskipunarinnar sé fylgt.

8.  FÉLAGSMÁLASTEFNA OG ATVINNUMÁL

10.  UMHVERFISMÁL

A.  LOFTGÆÐI

31994 L 0063: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/63/EB frá 
20. desember 1994 um varnir vegna losunar rokgjarnra lífrænna 
efnasambanda (VOC) við geymslu á bensíni og dreifingu þess 
frá birgðastöðvum til bensínstöðva (Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994,  
bls. 24).

1.   Þrátt fyrir ákvæði 3. gr. og I. viðauka við tilskipun 94/63/EB eru 
kröfurnar, sem varða tiltæka geyma á birgðastöðvum, ekki í gildi í 
Lettlandi:

− fram til 31. desember 2005 fyrir 17 geyma með gegnumstreymi 

undir 25 000 tonnum á ári;

− fram til 31. desember 2006 fyrir 3 geyma til viðbótar með 

gegnumstreymi undir 25 000 tonnum á ári;

− fram til 31. desember 2008 fyrir 19 geyma til viðbótar með 
gegnumstreymi undir 25 000 tonnum á ári.

2.   Þrátt fyrir ákvæði 4. gr. og II. viðauka við tilskipun 94/63/EB eru 
kröfurnar, sem varða lestun og losun búnaðar á birgðastöðvum, ekki í 
gildi í Lettlandi:

− fram til 31. desember 2005 fyrir 1 birgðastöð með gegnumstreymi 

undir 25 000 tonnum á ári;

− fram til 31. desember 2006 fyrir 17 birgðastöðvar með 

gegnumstreymi undir 25 000 tonnum á ári;

− fram til 31. desember 2007 fyrir 1 birgðastöð með gegnumstreymi 

undir 25 000 tonnum á ári;

− fram til 31. desember 2008 fyrir 20 birgðastöðvar með 
gegnumstreymi undir 25 000 tonnum á ári;

3.   Þrátt fyrir ákvæði 5. gr. tilskipunar 94/63/EB eru kröfurnar, sem 
varða tiltæka flutningsgeyma á birgðastöðvum, ekki í gildi í Lettlandi 
fram til 31. desember 2008.

4.   Þrátt fyrir ákvæði 6. gr. og III. viðauka við tilskipun 94/63/EB eru 
kröfurnar, sem varða hleðslu á tiltæka geyma á bensínstöðvum, ekki í 
gildi í Lettlandi:

− fram til 31. desember 2004 fyrir 56 bensínstöðvar með 
gegnumstreymi yfir 1 000 m3 á ári en undir eða jafnt og 2 000 m3 
á ári;

− fram til 31. desember 2008 fyrir 112 bensínstöðvar með 
gegnumstreymi yfir 500 m3 á ári en undir eða jafnt og 1 000 m3 á 
ári og fyrir 290 bensínstöðvar með gegnumstreymi undir 500 m3 á 
ári.

B.  MEÐHÖNDLUN ÚRGANGS

1.  31993 R 0259: Tilskipun ráðsins (EBE) nr. 259/93 frá  
1. febrúar 1993 um umsjón og eftirlit með flutningi úrgangs innan, til 
og út úr Evrópubandalaginu (Stjtíð. EB L 30, 6.2.1993, bls. 1), eins og 
henni var síðast breytt með :

− 32001 R 2557: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 2557/2001 frá 28.12.2001 (Stjtíð. EB L 349, 31.12.2001, bls. 
1),

a) Fram til 31. desember 2010 skulu allir flutningar til Lettlands á 
úrgangi til endurnýtingar, sem skráður er í II., III. og IV. viðauka 
við reglugerð (EBE) nr. 259/93, og flutningar á úrgangi til 
endurnýtingar, sem ekki er skráður í þessum viðaukum, tilkynntir 
lögbærum yfirvöldum og unnir í samræmi við 6., 7. og 8. gr. 
reglugerðarinnar.

b) Þrátt fyrir ákvæði 4. mgr. 7. gr. reglugerðar (EBE) nr. 259/93 skulu 
lögbær yfirvöld andmæla flutningi á úrgangi til endurnýtingar, sem 
skráður er í II., III. og IV. viðauka við reglugerðina, og flutningi á 
úrgangi til endurnýtingar, sem ekki er skráður í þessa viðauka, og 
ætlaður er fyrir starfsstöð, sem hefur fengið bráðabirgðaundanþágu 
frá tilteknum ákvæðum tilskipunar 96/61/EB (1) um samþættar 
mengunarvarnir og eftirlit með mengun, á því tímabili sem 
bráðabirgðaundanþágan gildir um viðtökustarfsstöðina.
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2.   31994 L 0062: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/62/EB frá 
20. desember 1994 um umbúðir og umbúðaúrgang  (Stjtíð. EB L 365, 
31.12.1994, bls. 10).

Þrátt fyrir ákvæði a- og b-liðar 1. mgr. 6. gr. í tilskipun 94/62/EB 
skal Lettland ná markmiðum um endurnotkun og endurvinnslu á 
eftirfarandi umbúðaefnum eigi síðar en 31. desember 2007 í samræmi 
við eftirfarandi millimörk:

− endurvinnsla á plasti: 11% af þyngd eigi síðar en þann dag sem 
ríkið fær aðild, 12% fyrir 2004, 13% fyrir 2005 og 14% fyrir 
2006.

− heildarhlutfall endurnýtingar: 33% af þyngd eigi síðar en þann dag 
sem ríkið fær aðild, 37% fyrir 2004, 42% fyrir 2005 og 46% fyrir 
2006.

3.   31999 L 0031: Tilskipun ráðsins 1999/31/EB frá 26. apríl 1999 um 
urðun úrgangs (Stjtíð. EB L 182, 16.7.1999, bls. 1).

Þrátt fyrir ákvæði annars undirliðar g-liðar 2. gr. í tilskipun  
1999/31/EB og með fyrirvara um tilskipun ráðsins 75/442/EBE (2) 
um úrgang og tilskipun ráðsins 91/689/EBE (3) um hættulegan úrgang 
verður varanlegur staður, þar sem hættulegur úrgangur sem framleiddur 
er í Lettlandi er geymdur til bráðabirgða, ekki talinn urðunarstaður í 
Lettlandi fram til 31. desember 2004.

C.  VATNSGÆÐI

1.   31991 L 0271: Tilskipun ráðsins 91/271/EBE frá 21. maí 1991 um 
hreinsun skólps frá þéttbýli (Stjtíð. EB L 135, 30.5.1991, bls. 40), eins 
og henni var breytt með:

− 31998 L 0015: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 98/15/EB frá 
27.2.1998 (Stjtíð. EB L 67, 7.3.1998, bls. 29).

Þrátt fyrir ákvæði 3. og 4. gr. og 2. mgr. 5. gr. tilskipunar 91/271/EBE 
eru kröfur, er varða safnræsi og hreinsun skólps frá þéttbýli, ekki að 
fullu í gildi í Lettlandi fram til 31. desember 2015 í samræmi við 
eftirfarandi millimörk:

− eigi síðar en 31. desember 2008 skal samræmi við tilskipunina náð 
á þéttbýlisstöðum með yfir 100 000 persónueiningum;

− eigi síðar en 31. desember 2011 skal samræmi við tilskipunina 
skal á þéttbýlisstöðum með 10 000 til 100 000 persónueiningum;

2.   31998 L 0083: Tilskipun ráðsins 98/83/EB frá 3. nóvember 1998 
um gæði neysluvatns (Stjtíð. EB L 330, 5.12.1998, bls. 32).

Þrátt fyrir ákvæði 2. mgr. 5. gr. og 8. gr. og B- og C-hluta  
I. viðauka við tilskipun 98/83/EB eru gildin, sem ákveðin eru fyrir 
færibreytur brómats, tríhalómetana – heildarmagns, áls, járns, mangans 
og oxunarhæfni, ekki að fullu í gildi í Lettlandi fram til 31. desember 
2015 í samræmi við eftirfarandi millimörk:

− fram til 31. desember 2008 að því er varðar sveitarfélög með yfir 
100 000 íbúum;

− fram til 31. desember 2011 að því er varðar sveitarfélög með milli 
10 000 og 100 000 íbúum.

D. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG 
ÁHÆTTUSTJÓRNUN

1.   31987 L 0217: Tilskipun ráðsins 87/217/EBE frá 19. mars 1987 
um að koma í veg fyrir og draga úr asbestmengun í umhverfinu (Stjtíð. 
EB L 85, 28.3.1987, bls. 40), eins og henni var síðast breytt með:

– 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að  
sáttmálunum – aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins 
Finnlands og Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 
29.8.1994, bls. 21).

Þrátt fyrir annan undirlið 8. gr. tilskipunar 87/217/EBE eru kröfur, 
sem varða urðaðan úrgang með asbesttrefjum eða -ryki, ekki í gildi í 
Lettlandi fram til 31. desember 2004. Úrgangi með asbesttrefjum eða 
-ryki skal pakkað í tvöfalda plastpoka og hann grafinn á sérstökum stað 
á merktum urðunarsvæðum.

2.   31996 L 0061: Tilskipun ráðsins 96/61/EB frá 24. september 
1996 um samþættar mengunarvarnir og eftirlit með mengun (Stjtíð. 
EB L 257, 10.10.1996, bls. 26).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 5. gr. tilskipunar ráðsins 96/61/EB eru 
kröfurnar um leyfisveitingu fyrir tiltækar stöðvar ekki í gildi í Lettlandi 
um eftirfarandi stöðvar fram að þeim degi sem gefinn er upp fyrir 
hverja stöð, að því er varðar þá skyldu að stöðvarnar séu starfræktar í 
samræmi við viðmiðunarmörk fyrir losun, tilsvarandi færibreytur eða 
tæknilegar ráðstafanir, byggðar á bestu tækni sem völ er á, í samræmi 
við 3. og 4. mgr. 9. gr.:

− ME „Jūrmalas ST“, SC „Kauguri“, 31. desember 2010;

− Ventspils ME „Siltums“, 31. desember 2010;

− Ventspils Ltd. „Pārventas siltums“, 31. desember 2010;

− JSC „Latvenergo“, Rīgas TEC- 2, 31. desember 2010;

− Liepāja SEZ JSC „Liepājas Metalurgs“, 31. desember 2008;

− JSC „Daugavpils pievadķēžu rūpnīca“, 31. desember 2010;

− JSC „Lokomotīve“, 31. desember 2009;

− JSC „Valmieras stikla šķiedra“, 31. desember 2010;

− JSC „Medpro Inc“, 31. desember 2010;

− JSC „Jelgavas cukurfabrika“, 31. desember 2008;

− JSC „Putnu fabrika Ķekava“, 31. desember 2009:

− Ltd „Druvas Unguri“, 31. desember 2010;

− Ltd „Korkalns“, 31. desember 2010;

− Ltd „Griģis un Ko“, 31. desember 2010;

− Ltd „Nīckrasti“, 31. desember 2010.

Leyfi, sem eru að öllu leyti samhæfð, verða gefin út fyrir þessar stöðvar 
fyrir 30. október 2007 með bindandi tímaáætlunum fyrir hverja þeirra 
til að ná fram fullu samræmi.  Þessi leyfi skulu tryggja að meginreglum 
um grunnskyldur rekstraraðila sé fylgt, eins og mælt er fyrir um í 3. gr. 
tilskipunarinnar, eigi síðar en 30. október 2007.

(1) Stjtíð. EB L 257, 10.10.1996, bls. 26.
(2) Stjtíð. EB L 194, 25.7.1975, bls. 39.  Tilskipuninni var síðast breytt með 

ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 96/350/EB (Stjtíð. EB L 135, 6.6.1996, 
bls. 32).

(3) Stjtíð. EB L 377, 31.12.1991, bls. 20.  Tilskipuninni var síðast breytt með 
tilskipun ráðsins 94/31/EB (Stjtíð. EB L 168, 2.7.1994, bls. 28).



16.9.2004 Nr. 47/537EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Viðbætir A

sem um getur í I. lið I. undirþáttar þáttar B í 4. kafla VIII. viðauka (*)

Listi yfir fyrirtæki, þ.m.t. ágallar og frestur til að leiðrétta þá ágalla

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 104.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en01040114.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en01040114.pdf
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Viðbætir B

sem um getur í 2. lið I. undirþáttar þáttar B í 4. kafla VIII. viðauka (*)

Vinnslustöð fyrir dýraúrgang (þ.m.t. ágallar og frestur til að leiðrétta þá ágalla)

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 114

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en01140114.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en01140114.pdf
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1. 32001 L 0082: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
2001/82/EB frá 6. nóvember 2001 um bandalagsreglur um dýralyf 
(Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001, bls. 1).

Þrátt fyrir kröfur um gæði, öryggi og verkun, sem mælt er fyrir um 
í tilskipun 2001/82/EB, gilda markaðsleyfi fyrir lyfjavörur í skránni  
(í viðbæti A við þennan viðauka sem Litháen lætur í té á einu 
tungumáli), sem gefin eru út samkvæmt litháískum lögum fyrir 
aðildardag, þar til þau eru endurnýjuð í samræmi við réttarreglurnar og 
samkvæmt þeim tímamörkum sem sett eru í framangreindri skrá eða 
til 1. janúar 2007 eftir því hvort er á undan.  Þrátt fyrir ákvæði 4. kafla 
III. bálks í tilskipuninni skulu markaðsleyfi með þessu fráviki ekki 
njóta gagnkvæmrar viðurkenningar í aðildarríkjunum.

2. 32001 L 0083: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
2001/83/EB frá 6. nóvember 2001 um bandalagsreglur um lyf sem 
ætluð eru mönnum (Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001, bls. 67).

Þrátt fyrir kröfur um gæði, öryggi og verkun, sem mælt er fyrir um í 
tilskipun 2001/83/EB, gilda markaðsleyfi fyrir lyfjavörur í skránni (í 
viðbæti A við þennan viðauka sem Litháen lætur í té á einu tungumáli), 
sem gefin eru út samkvæmt litháískum lögum fyrir aðildardag, þar 
til þau eru endurnýjuð í samræmi við réttarreglurnar og samkvæmt  
þeim tímamörkum sem sett eru í framangreindri skrá eða til 1. janúar 
2007 eftir því hvort er á undan.  Þrátt fyrir ákvæði 4. kafla III. bálks 
í tilskipuninni skulu markaðsleyfi með þessu fráviki ekki njóta 
gagnkvæmrar viðurkenningar í aðildarríkjunum.

IX . VIÐAUKI 

Skrá sem um getur í 24. gr. aðildarlaganna: Litháen

1.  FRJÁLSIR VÖRUFLUTNINGAR

2.  FRJÁLS FÖR FÓLKS

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins;

31968 L 0360: Tilskipun ráðsins 68/360/EBE frá 15. október 1968 
um afnám takmarkana á flutningum og búsetu innan bandalagsins 
gagnvart launþegum aðildarríkjanna og fjölskyldum þeirra (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 13), eins og henni var síðast breytt með:

– 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að  
sáttmálunum – aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins 
Finnlands og Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 
29.8.1994, bls. 21);

31968 R 1612: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1612/68 frá  
15. október 1968 um frelsi launþega til flutninga innan bandalagsins 
(Stjtíð. EB L 257, 19.10.1968, bls. 2), eins og henni var síðast breytt 
með: 

– 31992 R 2434: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2434/92 frá 27.7.1992. 
(Stjtíð. EB L 245, 26.8.1992, bls. 1);

31996 L 0071: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 96/71/EB frá  
16. desember 1996 um störf útsendra starfsmanna í tengslum við 
veitingu þjónustu (Stjtíð. EB L 18, 21.1.1997, bls. 1).

1. Ákvæði 39. gr. og fyrsta málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans skulu 
einungis gilda að fullu að því er varðar frjálsa för launþega og frelsi 
til að veita þjónustu að því er lýtur að tímabundinni för launþega, eins 
og hún er skilgreind í 1. gr. tilskipunar 96/71/EB, á milli Litháens 
annars vegar og Belgíu, Tékklands, Danmerkur, Þýskalands, Eistlands, 
Grikklands, Spánar, Frakklands, Írlands, Ítalíu, Lettlands, Lúxemborgar, 
Ungverjalands, Hollands, Austurríkis, Póllands, Portúgals, Slóveníu, 
Slóvakíu, Finnlands, Svíþjóðar og Breska konungsríkisins hins vegar, 
sbr. þó bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir um í 2.-14. mgr. 

2. Þrátt fyrir ákvæði 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og 
fram að lokum tveggja ára tímabils frá aðildardegi munu núverandi 
aðildarríki beita innlendum ráðstöfunum eða þeim sem til eru komnar 
vegna tvíhliða samninga til að stýra aðgangi litháískra ríkisborgara að 

vinnumarkaði sínum.  Núverandi aðildarríkjum er heimilt að halda 
áfram að beita slíkum ráðstöfunum í fimm ár frá aðildardegi. 

Litháískir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki á 
aðildardaginn og hafa haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í 
12 mánuði samfellt eða lengur, munu njóta aðgangs að vinnumarkaði 
þess aðildarríkis en ekki að vinnumarkaði annarra aðildarríkja sem 
beita innlendum ráðstöfunum. 

Litháískir ríkisborgarar, sem hafa frá aðild fengið aðgang að 
vinnumarkaði núverandi aðildarríkis í 12 mánuði samfellt eða lengur, 
skulu einnig njóta þessara sömu réttinda. 

Þeir litháísku ríkisborgarar, sem nefndir eru í öðrum og þriðja undirlið 
hér að framan, missa réttindin sem um getur í þessum undirliðum ef 
þeir fara af frjálsum vilja af vinnumarkaði viðkomandi aðildarríkis.

Litháískir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki 
á aðildardaginn, eða á því tímabili þegar innlendum ráðstöfunum 
er beitt, og höfðu haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis  
í minna en 12 mánuði, skulu ekki njóta þessara  
réttinda.

3. Ráðið skal endurskoða framkvæmd bráðabirgðaákvæðanna, 
sem mælt er fyrir um í 2. mgr., innan tveggja ára frá aðildardegi og á 
grundvelli skýrslu frá framkvæmdastjórninni. 

Þegar þeirri endurskoðun er lokið og eigi síðar en við lok tveggja 
ára tímabils frá aðildardegi skulu núverandi aðildarríki tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni halda áfram að beita innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga eða hvort þau muni frá þeim tíma beita 1.-6. gr. reglugerðar 
(EBE) nr. 1612/68.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

4. Að beiðni Litháens er heimilt að láta fara fram eina endurskoðun 
til viðbótar.  Málsmeðferðin, sem um getur í 3. mgr., gildir og skal 
henni lokið innan sex mánaða frá viðtöku beiðni Litháens.
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5. Aðildarríki, sem viðheldur innlendum ráðstöfunum eða 
ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga við lok 
fimm ára tímabilsins sem tilgreint er í 2. mgr., getur, ef um er að ræða 
alvarlega röskun á vinnumarkaði þess eða hættu á röskun og eftir 
að hafa tilkynnt framkvæmdastjórninni þar um, viðhaldið þessum 
ráðstöfunum í sjö ár frá aðildardegi.  Ef engin tilkynning er gefin út 
gildir 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

6. Í sjö ár frá aðildardegi skulu aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 gildir um litháíska ríkisborgara, sbr. 3., 
4. eða 5. mgr., sem gefa út atvinnuleyfi til litháískra ríkisborgara vegna 
eftirlits á þessu tímabili, gera það sjálfkrafa.

7. Aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 
gildir um litháíska ríkisborgara, sbr. 3., 4. eða 5. mgr., geta gripið til 
málsmeðferðarinnar samkvæmt undirliðunum hér á eftir í sjö ár frá 
aðildardegi.

Þegar aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, verður fyrir eða 
sér fyrir röskun á vinnumarkaði sínum sem getur stefnt lífskjörum 
og atvinnutækifærum á tilteknu svæði eða í tiltekinni atvinnugrein 
í hættu skal það tilkynna það framkvæmdastjórninni og hinum 
aðildarríkjunum og láta þeim í té allar nauðsynlegar upplýsingar.  
Aðildarríkið getur, á grundvelli þessara upplýsinga, farið fram á það 
við framkvæmdastjórnina að hún lýsi því yfir að beiting 1. -6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 verði stöðvuð tímabundið með öllu 
eða að hluta í því skyni að koma aftur á eðlilegu ástandi á svæðinu 
eða í atvinnugreininni.  Framkvæmdastjórnin skal taka ákvörðun um 
tímabundna stöðvun og um lengd og umfang hennar eigi síðar en 
tveimur vikum eftir viðtöku beiðninnar og skal tilkynna ráðinu um 
ákvörðunina.  Hvaða aðildarríki sem er getur, innan tveggja vikna frá 
dagsetningu ákvörðunar framkvæmdastjórnarinnar, óskað eftir því við 
ráðið að það ógildi eða breyti ákvörðuninni.  Ráðið skal taka ákvörðun 
um slíka beiðni innan tveggja vikna með auknum meirihluta.

 Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, er heimilt í 
knýjandi undantekningartilvikum að stöðva tímabundið beitingu 1.-
6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu eftir á.

8. Á meðan beiting 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 hefur 
verið stöðvuð tímabundið sbr. 2.-5 gr. og 7. mgr. hér að framan 
gildir 11. gr. reglugerðarinnar í Litháen, að því er varðar ríkisborgara 
núverandi aðildarríkja, og í núverandi aðildarríkjum, að því er varðar 
litháíska ríkisborgara, með eftirfarandi skilyrðum: 

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 10. gr. 
reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á yfirráðasvæði 
aðildarríkis á aðildardeginum, skulu, við inngöngu, hafa tafarlausan 
aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis.  Þetta gildir ekki um 
aðstandendur launþega sem hefur á löglegan hátt fengið aðgang 
að vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna en 12 mánuði;

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 
10. gr. reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á 
yfirráðasvæði aðildarríkis eftir aðildardag en á meðan á beitingu 
bráðabirgðaákvæðanna, sem mælt er fyrir um hér að framan, 
stendur, skulu hafa aðgang að vinnumarkaði viðkomandi 
aðildarríkis þegar þeir hafa verið búsettir í viðkomandi aðildarríki 
í a.m.k. átján mánuði eða frá og með þriðja ári eftir aðildardaginn 
eftir því hvort er á undan.

Þessi ákvæði skulu ekki hafa áhrif á hagstæðari ráðstafanir hvort sem 
þær eru innlendar eða tilkomnar vegna tvíhliða samninga. 

9. Að því marki sem ekki er unnt að aðgreina tiltekin ákvæði 
tilskipunar 68/360/EBE frá þeim ákvæðum reglugerðar (EBE) nr. 
1612/68 sem beitingu hefur verið frestað á, skv. 2.-5. mgr. og 7. 
og 8. mgr., er Litháen og núverandi aðildarríkjum heimilt að víkja 
frá þessum ákvæðum að því marki sem nauðsynlegt reynist vegna 
beitingar 2.-5. mgr. og 7. og 8. mgr. 

10. Hvenær sem núverandi aðildarríki beita innlendum ráðstöfunum 
eða þeim sem tilkomnar eru vegna tvíhliða samninga, sbr. 
bráðabirgðaákvæði sem mælt er fyrir um hér að framan, er Litháen 
heimilt að halda í gildi jafngildum ráðstöfunum að því er varðar 
ríkisborgara viðkomandi aðildarríkis eða -ríkja.

11. Ef eitthvert núverandi aðildarríki stöðvar tímabundið beitingu 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 er Litháen heimilt að grípa til 
málsmeðferðarinnar sem mælt er fyrir um í 7. mgr. að því er varðar 
Tékkland, Eistland, Lettland, Ungverjaland, Pólland, Slóveníu eða 
Slóvakíu.   Á meðan á því tímabili stendur skulu atvinnuleyfi, sem 
Litháen gefur út vegna eftirlits til ríkisborgara Tékklands, Eistlands, 
Lettlands, Ungverjalands, Póllands, Slóveníu eða Slóvakíu, gefin út 
sjálfkrafa.

12. Öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita innlendum 
ráðstöfunum í samræmi við 2.-5. mgr. og 7.-9. mgr., er heimilt að taka 
upp í landslög rýmri ákvæði um frjálsa för fólks en þau sem í gildi eru 
á aðildardaginn, þ.m.t. fullan aðgang að vinnumarkaði.  Frá og með 
þriðja ári eftir aðildardag er öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita 
innlendum ráðstöfunum, hvenær sem er heimilt að ákveða að beita þess 
í stað 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.  Framkvæmdastjórninni 
skal tilkynnt um allar slíkar ákvarðanir.

13. Til að Þýskaland og Austurríki geti tekist á við alvarlega 
röskun eða hættu á röskun á sérstökum, viðkvæmum þjónustusviðum 
á vinnumarkaði sínum, sem gæti komið upp á tilteknum svæðum 
vegna þjónustustarfsemi milli landa, eins og hún er skilgreind í  
1. gr. tilskipunar 96/71/EB, og svo fremi þau beiti, gagnvart frjálsri 
för litháískra launþega, sbr. bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir 
um hér að framan, innlendum ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem 
eru tilkomnar vegna tvíhliða samninga er þeim heimilt, eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni, að víkja frá fyrstu málsgrein 
49. gr. EB-sáttmálans með það í huga að takmarka, að því er varðar 
þjónustustarfsemi fyrirtækja með staðfestu í Litháen, tímabundna 
för þeirra launþega sem hafa réttindi til að vinna í Þýskalandi og 
Austurríki sem er háð fyrirvara um innlendar ráðstafanir.

Skráin yfir þjónustugeira, sem heimilt er að falli undir þessa undanþágu, 
er sem hér segir:

– í Þýskalandi:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagsins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðauka við 
tilskipun 96/71/EB

Ræstingar 74.70  Ræstingar

Önnur þjónusta 74.87  Eingöngu starfsemi 
híbýlafræðinga
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– í Austurríki:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Garðyrkjuþjónusta 01.41 

Skurður, mótun og fínpússun 
steina

26.7

Framleiðsla málmhluta og hluta 
þeirra

28.11 

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðauka við 
tilskipun 96/71/EB

Öryggisþjónusta 74.60 

Ræstingar 74.70 

Heimahjúkrun 85.14

Félagsþjónusta án dvalar á 
stofnun eða heimili 

85.32 

Að svo miklu leyti sem Þýskaland eða Austurríki víkja frá fyrstu 
málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans í samræmi við undirliðina hér á 
undan er Litháen heimilt að gera sambærilegar ráðstafanir eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni.

Áhrif beitingar þessarar málsgreinar skulu ekki leiða til þess að skilyrði 
fyrir tímabundinni för launþega milli Þýskalands eða Austurríkis og 

Litháens vegna þjónustustarfsemi verði meira takmarkandi en þau sem 
eru í gildi á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

14. Áhrif beitingar 2.-5. mgr. og 7.-12. mgr. skulu ekki leiða til þess 
að skilyrði fyrir aðgangi litháískra ríkisborgara að vinnumörkuðum 
núverandi aðildarríkja verði meira takmarkandi en þau sem eru í gildi 
á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

Þrátt fyrir beitingu ákvæðanna, sem mælt er fyrir um í 1.-13. mgr., 
skulu núverandi aðildarríki, á því tímabili sem innlendum ráðstöfunum 
eða ráðstöfunum, sem tilkomnar eru vegna tvíhliða samninga, er beitt, 
láta launþega, sem eru ríkisborgarar aðildarríkja, njóta forgangs fram 
yfir launþega, sem eru ríkisborgarar þriðju landa, að því er varðar 
aðgengi að vinnumarkaði sínum.

Ekki skulu gilda strangari takmarkanir um litháíska farandlaunþega 
og aðstandendur þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í öðru 
aðildarríki, eða farandlaunþega frá öðru aðildarríki og aðstandendur 
þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í Litháen, en um þá sem eru 
frá þriðju löndum og hafa búsetu og vinna í viðkomandi aðildarríki 
eða í Litháen.  Enn fremur, vegna beitingar meginreglunnar um 
bandalagsívilnanir, skulu farandlaunþegar frá þriðju löndum, sem hafa 
búsetu og vinna í Litháen, ekki njóta hagstæðari kjara en ríkisborgarar 
Litháens.

(1) NACE: sjá 31990 R 3037: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3037/90  
frá 9. október 1990 um atvinnugreinaflokkun Evrópubandalagsins  
(Stjtíð. EB L 293, 24.10.1990, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með 
32002 R 0029: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 29/2002 frá 
19.12.2001 (Stjtíð. EB L 6, 10.1.2002, bls. 3).

3.  FRELSI TIL AÐ VEITA ÞJÓNUSTU

1. 31994 L 0019: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
94/19/EB frá 30. maí 1994 um innlánatryggingakerfi (Stjtíð. EB L 135, 
31.5.1994, bls. 5).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 7. gr. tilskipunar 94/19/EB eru 
lágmarkstryggingar ekki í gildi í Litháen fram til 31. desember 2007. 
Litháen skal sjá til þess að innlánatryggingakerfi þess veiti tryggingu 
að a.m.k. 14 481 evrum til 31. desember 2006 og að a.m.k. 17 377 
evrum frá 1. janúar 2007 til 31. desember 2007.

Á aðlögunartímabilinu halda hin aðildarríkin réttinum til að koma í veg 
fyrir að útibú litháískrar lánastofnunar með staðfestu á yfirráðasvæði 
þeirra starfi nema slíkt útibú hafi gerst aðili að opinberlega viðurkenndu 
innlánatryggingakerfi á yfirráðasvæði hlutaðeigandi aðildarríkis, og 
ekki fyrr en þá, í því skyni að brúa bilið milli litháískra trygginga og 
lágmarkstrygginganna sem um getur í 1. mgr. 7. gr. 

2. 31997 L 0009: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 97/9/EB frá 
3. mars 1997 um bótakerfi fyrir fjárfesta (Stjtíð. EB L 84, 26.3.1997, 
bls. 22).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 4. gr. tilskipunar 97/9/EB eru lágmarksbætur 
ekki í gildi í Litháen fram til 31. desember 2007. Litháen skal tryggja 
að bótakerfi þess fyrir fjárfesta veiti tryggingu að a.m.k. 5 792 evrum 
til 31. desember 2005 og að a.m.k. 11 585 evrum frá 1. janúar 2006 til 
31. desember 2007.

Á aðlögunartímabilinu halda hin aðildarríkin réttinum til að koma 
í veg fyrir að útibú litháísks fjárfestingafyrirtækis með staðfestu 
á yfirráðasvæði þeirra starfi nema slíkt útibú hafi gerst aðili að 
opinberlega viðurkenndu bótakerfi fyrir fjárfesta á yfirráðasvæði 
hlutaðeigandi aðildarríkis, og ekki fyrr en þá, í því skyni að brúa bilið 
milli litháískra bóta og lágmarksbótanna sem um getur í 1. mgr. 4. gr. 

4.  FRJÁLSIR FJÁRMAGNSFLUTNINGAR

Sáttmáli um Evrópusambandið;

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins.

Þrátt fyrir skuldbindingar samkvæmt sáttmálunum, sem 
Evrópusambandið byggist á, er Litháen heimilt að viðhalda, í sjö ár 
frá aðildardegi, þeim reglum sem mælt er fyrir um í þeirri löggjöf, 

sem í gildi er við undirritun þessara laga, varðandi kaup ríkisborgara 
aðildarríkjanna og fyrirtækja, sem stofnuð eru í samræmi við lög  
annarra aðildarríkja og sem hvorki hafa staðfestu, eru skráð né 
hafa útibú eða umboð í Litháen, á ræktuðu landi og skógum.  
Í engu tilviki er heimilt að láta ríkisborgara aðildarríkja  
sæta lakari kjörum, að því er varðar kaup á ræktuðu landi 
og skógum, en við undirritun aðildarsáttmálans eða að strangari  
takmarkanir gildi um þá en ríkisborgara þriðja  
lands.
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Hvorki ákvæði málsgreinarinnar hér á undan né önnur málsmeðferð en 
sú sem gildir um litháíska ríkisborgara gildir um ríkisborgara annarra 
aðildarríkja sem æskja þess að gerast sjálfstætt starfandi bændur með 
fasta búsetu í Litháen, hafa haft löglega búsetu og verið starfandi 
bændur í Litháen í a.m.k. þrjú ár samfellt.

Almenn endurskoðun á þessum bráðabirgðaráðstöfunum skal fara fram 
á þriðja ári eftir aðildardag.  Í þessu skyni skal framkvæmdastjórnin 

leggja skýrslu fyrir ráðið.  Ráðið getur, með samhljóða samþykki og 
að tillögu framkvæmdastjórnarinnar, ákveðið að stytta eða binda enda 
á aðlögunartímabilið sem um getur í fyrstu málsgrein.

Ef fullnægjandi sannanir eru fyrir því að við lok aðlögunartímabilsins 
verði alvarleg röskun eða hætta á röskun á litháískum markaði fyrir 
ræktað land skal framkvæmdastjórnin, að beiðni Litháens, ákveða 
framlengingu aðlögunartímabilsins um allt að þrjú ár að hámarki.

5.  LANDBÚNAÐUR

A. LANDBÚNAÐARLÖGGJÖF

1. 31991 R 2092: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2092/91 frá  
24. júní 1991 um lífræna framleiðslu landbúnaðarafurða og merkingar 
þar að lútandi á landbúnaðarafurðum og matvælum (Stjtíð. EB L 198, 
22.7.1991, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

– 32002 R 0473 : Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 473/2002 frá 15.3.2002 (Stjtíð. EB L 75, 16.3.2002, bls. 21).

Þrátt fyrir 1., 2., og 3. mgr. 6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 2092/91 skal 
heimila notkun fræs og plöntufjölgunarefna, sem ekki eru framleidd 
með aðferðum lífrænnar ræktunar, í lífrænum búskap í Litháen til  
1. janúar 2006.

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 6 gr. reglugerðar (EBE) nr. 2092/91 skal 
heimila til 1. janúar 2006 á tilteknum, lífrænum býflugnabúum í 
Litháen notkun sykurs, sem ekki er lífrænt ræktaður, í efnablöndur til 
að fóðra býflugur.

B. LÖGGJÖF UM HEILBRIGÐI DÝRA OG PLANTNA

I. DÝRAHEILBRIGÐISLÖGGJÖF

31964 L 0433: Tilskipun ráðsins 64/433/EBE um heilbrigðisskilyrði 
fyrir framleiðslu og markaðssetningu á nýju kjöti (Stjtíð. EB P 121, 
29.7.1964, bls. 2012 og síðar breytt og henni og breytingum við hana 
steypt saman í einn texta í Stjtíð. EB L 268, 24.9.1991, bls. 71), eins 
og henni var síðast breytt með:

– 31995 L 0023: Tilskipun ráðsins 95/23/EB frá 22.6.1995 (Stjtíð. 
EB L 243, 11.10.1995, bls. 7);

31971 L 0118: Tilskipun ráðsins 71/118/EBE frá 15. febrúar 1971 um 
heilbrigðisvanda sem hefur áhrif á framleiðslu og markaðssetningu á 
nýju alifuglakjöti (Stjtíð. EB L 55, 8.3.1971, bls. 23 og síðar breytt og 
uppfærð í Stjtíð. EB L 62, 15.3.1993, bls. 6), eins og henni var síðast 
breytt með:

− 31997 L 0079: Tilskipun ráðsins 97/79/EB frá 18.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 24, 30.1.1998, bls. 31);

31977 L 0099: Tilskipun ráðsins 77/99/EBE frá 21. desember 1976 
um heilbrigðisvanda sem hefur áhrif á framleiðslu og markaðssetningu 
á kjötafurðum og tilteknum öðrum afurðum úr dýraríkinu (Stjtíð. 
EB L 26, 31.1.1977, bls. 85 og síðar breytt og uppfærð í Stjtíð.  
EB L 57, 2.3.1992, bls. 4), eins og henni var síðast breytt með:

– 31997 L 0076: Tilskipun ráðsins 97/76/EB frá 16.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 10, 16.1.1998, bls. 25);

31991 L 0493: Tilskipun ráðsins 91/493/EBE frá 22. júlí 1991 um 
hollustuhætti við framleiðslu og markaðssetningu fiskafurða (Stjtíð. 
EB L 268, 24.9.1991, bls. 15), eins og henni var síðast breytt með:

31997 L 0079: Tilskipun ráðsins 97/79/EB frá 18.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 24, 30.1.1998, bls. 31);

31992 L 0046: Tilskipun ráðsins 92/46/EBE frá 16. júní 1992 um 
heilbrigðisreglur fyrir framleiðslu og markaðssetningu hrámjólkur, 
hitameðhöndlaðrar mjólkur og mjólkurafurða (Stjtíð. EB L 268, 
14.9.1992, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

– 31996 L 0023: Tilskipun ráðsins 96/23/EB frá 29.4.1996 (Stjtíð. 
EB L 125, 23.5.1996, bls. 10);

31994 L 0065: Tilskipun ráðsins 94/65/EB frá 14. desember 1994 um 
kröfur varðandi framleiðslu og markaðssetningu á hökkuðu kjöti og 
unnum kjötvörum (Stjtíð. EB L 368, 31.12.1994, bls. 10).

a) Skipulagskröfur, sem mælt er fyrir um í I. viðauka við tilskipun 
64/433/EBE, í I. viðauka við tilskipun 71/118/EBE, í viðaukum 
A og B við tilskipun 77/99/EBE, í viðaukanum við tilskipun 
91/493/EBE, í viðauka B við tilskipun 92/46/EBE og í I. viðauka 
við tilskipun 94/65/EB, eru ekki í gildi fram til 31. desember 2006 
fyrir fyrirtæki í Litháen sem skráð eru í viðbæti B við þennan 
viðauka, sbr. þó skilyrðin sem mælt er fyrir um hér á eftir.

b) Á meðan fyrirtækin, sem um getur í a-lið hér að framan, njóta góðs 
af ákvæðum þess liðar skulu vörur, sem upprunnar eru í þessum 
fyrirtækjum, einungis settar á innanlandsmarkað eða notaðar við 
frekari vinnslu í innlendum fyrirtækjum, sem einnig falla undir 
ákvæði a-liðar, án tillits til þess hvenær þær eru markaðssettar.  Á 
þessum vörum skal vera sérstakt heilbrigðismerki. 

 Ef um er að ræða ferskar, framleiddar eða unnar fiskafurðir 
skulu þær ekki settar á innanlandsmarkað, meðhöndlaðar eða 
unnar frekar í sama fyrirtæki, án tillits til þess hvenær þær eru 
markaðssettar.  Ferskar, framleiddar eða unnar fiskafurðir skulu 
vera í umbúðum og/eða pakkaðar í sölueiningar og verða að hafa 
sérstakt auðkenni.

 Fyrsti undirliðurinn gildir einnig um allar vörur sem upprunnar 
eru úr samþættum kjötfyrirtækjum þegar hluti fyrirtækisins fellur 
undir ákvæði a-liðar. 

 Mjólkurstöðvunum, sem skráðar eru í viðbæti B við þennan 
viðauka, er heimilt að taka á móti  skömmtum af hrámjólk frá 
mjólkurbúum sem samræmast ekki ákvæðum 1. liðar A-hluta 
IV. kafla viðauka A við tilskipun 92/46/EBE, að því tilskildu að 
þessi bú séu á skrá sem litháísk yfirvöld halda í þeim tilgangi. 

 Mjólkurstöðvum, sem bráðabirgðafyrirkomulagið gildir ekki um, 
er heimilt að taka á móti skömmtum af hrámjólk frá mjólkurbúum 
sem samræmast ekki ákvæðum 1. liðar A-hluta IV. kafla viðauka A 
við tilskipun 92/46/EBE, að því tilskildu að þessi bú séu á skránni 
sem um getur í undirliðnum hér á undan og að hrámjólkin sé 
eingöngu notuð í ost sem er lengur en sextíu daga að þroskast. 
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c) Litháen skal tryggja samræmi í áföngum við skipulagskröfurnar 
sem um getur í a-lið, í samræmi við frestina til að leiðrétta 
núverandi ágalla sem settir eru í viðbæti B við þennan viðauka.  
Litháen skal tryggja að einungis þeim fyrirtækjum, sem uppfylla 
þessar kröfur eigi síðar en 31. desember 2006, sé heimilt að 
halda áfram starfsemi sinni.  Litháen skal leggja árlegar skýrslur 
fyrir framkvæmdastjórnina um framvindu í hverju fyrirtæki sem 
skráð er í viðbæti B, þ.m.t. skrá yfir þau fyrirtæki sem hafa lokið 
þróuninni á árinu sem um er að ræða. 

d) Framkvæmdastjórninni er heimilt að uppfæra viðbæti B við 
þennan viðauka, sem um getur í a-lið, fyrir aðildardag og fram til 

31. desember 2006 og í þessu samhengi getur hún bætt einstökum 
fyrirtækjum við að takmörkuðu leyti eða fellt þau brott, í ljósi 
framvindu í leiðréttingum á ágöllum, sem eru fyrir hendi, og 
niðurstöðum úr eftirliti.  

 Samþykkja skal nákvæmar framkvæmdarreglur til að tryggja að 
framangreint bráðabirgðafyrirkomulag gangi snurðulaust fyrir 
sig í samræmi við 16. gr. tilskipunar 64/433/EBE, 21. gr. 
tilskipunar 71/118/EBE, 20. gr. tilskipunar 77/99/EBE, 15. gr. 
tilskipunar 91/493/EBE, 31. gr. tilskipunar 92/46/EBE og 20. gr. 
tilskipunar 94/65/EBE. 

7.  STEFNA Í FLUTNINGAMÁLUM

1. 31985 R 3821: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3821/85 frá  
20. desember 1985 um að taka upp skráningarbúnað í ökutækjum í 
flutningum á vegum (Stjtíð. EB L 370, 31.12.1985, bls. 8), eins og 
henni var síðast breytt með:

– 32002 R 1360: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 1360/2002 frá 13.6.2002 (Stjtíð. EB L 207, 5.8.2002, bls. 1).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 3. gr. reglugerðar (EBE) nr. 3821/85 er sú 
krafa að ökuriti sé settur upp og notaður í ökutækjum, sem eru skráð til 
farþega- eða vöruflutninga, ekki í gildi í Litháen fram til 31. desember 
2005 að því er varðar ökutæki sem eru framleidd fyrir 1987 og eru 
eingöngu notuð til flutningastarfsemi innanlands.  Ökumenn slíkra 
ökutækja skulu skrá ökutíma sinn og hvíldartíma í dagbók sína.

2. 31992 L 0014: Tilskipun ráðsins 92/14/EBE frá 2. mars 1992 um 
skorður við notkun flugvéla sem falla undir 1. bindi, 2. kafla, II. hluta 
í 16. viðauka samþykktar um alþjóðaflugmál, 2. útg. (1988) (Stjtíð. 
EB L 76, 23.3.1992, bls. 21), eins og henni var síðast breytt með:

– 32001 R 0991: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 991/2001 frá 21.5.2001 (Stjtíð. EB L 138, 22.5.2001, bls. 12).

Þrátt fyrir ákvæði 2. mgr. 2. gr. tilskipunar 92/14/EBE eru skilyrði, sem 
sett eru í a-lið 1. mgr. 2. gr. þeirrar tilskipunar, ekki í gildi á Kaunas-
flugvelli í Litháen fram til 31. desember 2004 að því er varðar loftfar 
sem er skráð í og rekið af einstaklingum eða lögaðilum sem hafa 
staðfestu í þriðju löndum sem eru ekki í Evrópusambandinu.  Litháen 
mun fylgja eftirfarandi tímaáætlun um að fækka í áföngum ferðum 
loftfara sem fara yfir þau hávaðamörk sem sett hafa verið: úr 80% allra 
lendinga árið 2001 í 70% í lok ársins 2002, 45% í lok ársins 2003 og 
25% í lok ársins 2004.

3. 31993 R 3118: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3118/93 frá  
25. október 1993 um skilyrði fyrir því að farmflytjendur geti stundað 
flutningaþjónustu á vegum í aðildarríki þar sem þeir eru ekki búsettir 
(Stjtíð. EB L 279, 12.11.1993, bls. 1), eins og henni var síðast breytt 
með:

– 32002 R 0484: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 484/2002 frá 1.3.2002 (Stjtíð. EB L 76, 19.3.2002, bls. 1).

a) Þrátt fyrir ákvæði 1. gr. reglugerðar (EBE) nr. 3118/93 og fram 
til loka annars árs frá aðildardegi mega farmflytjendur með 
staðfestu í Litháen ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
hinum aðildarríkjunum og farmflytjendur með staðfestu í hinum 
aðildarríkjunum mega ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
Litháen. 

b) Fyrir lok annars árs frá aðildardegi skulu aðildarríkin tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni framlengja þetta tímabil um 
tvö ár að hámarki eða hvort þau muni beita 1. gr. reglugerðarinnar 
að fullu þaðan í frá.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1. gr. 
reglugerðarinnar.  Einungis farmflytjendum með staðfestu í þeim 
aðildarríkjum, sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir um, er heimilt að 
stunda flutningaþjónustu á vegum í þeim aðildarríkjum sem 1. gr. 
gildir einnig um.

c) Fyrir lok fjórða árs frá aðildardegi, ef um er að ræða alvarlega 
röskun eða hættu á röskun á innanlandsmarkaði fyrir farmflutninga 
á vegum, skulu aðildarríki, sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir ekki 
um, sbr. b-lið hér að framan, tilkynna framkvæmdastjórninni hvort 
þau muni framlengja þetta tímabil um eitt ár að hámarki eða hvort 
þau muni beita 1. gr. reglugerðarinnar að fullu þaðan í frá.  Ef 
engin tilkynning er gefin út gildir 1. gr. reglugerðarinnar.  Einungis 
farmflytjendum með staðfestu í þeim aðildarríkjum, sem 1. gr. 
reglugerðarinnar gildir um, er heimilt að stunda flutningaþjónustu 
á vegum í þeim aðildarríkjum sem 1. gr. gildir einnig um.

d) Á meðan 1. gr. reglugerðarinnar gildir ekki að fullu í öllum 
aðildarríkjum er þeim aðildarríkjum, þar sem 1. gr. reglugerðarinnar 
gildir, sbr. b- eða c-lið hér að framan, heimilt að grípa til 
málsmeðferðarinnar sem sett er fram hér á eftir. 

 Þegar aðildarríki, sem um getur í undirliðnum hér á undan, verður 
fyrir alvarlegri röskun á innanlandsmarkaði eða hluta hans sem 
til er komin eða ágerist vegna gestaflutninga, svo sem vegna 
mikils framboðs umfram eftirspurn eða ógnunar við fjárhagslegan 
stöðugleika eða lífvænleika verulegs fjölda fyrirtækja sem stunda 
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farmflutninga á vegum, skal viðkomandi aðildarríki tilkynna það 
framkvæmdastjórninni og hinum aðildarríkjunum og láta þeim í 
té allar viðeigandi upplýsingar.  Á grundvelli þessara upplýsinga 
getur aðildarríkið farið fram á það við framkvæmdastjórnina að 
hún stöðvi tímabundið beitingu 1. gr. reglugerðarinnar, með öllu 
eða að hluta, í því skyni að koma ástandinu aftur í eðlilegt horf. 

 Framkvæmdastjórnin skal kanna ástandið á grundvelli upplýsinga 
sem viðkomandi aðildarríki lætur í té og ákveða innan mánaðar 
frá viðtöku beiðninnar hvort beita þurfi verndarráðstöfunum.  
Málsmeðferðin, sem mælt er fyrir um í öðrum, þriðja og fjórða 
undirlið 3. mgr. ásamt 4., 5. og 6. mgr. 7. gr. reglugerðarinnar, 
gildir. 

 Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið hér að framan, er 
heimilt í knýjandi undantekningartilvikum að stöðva tímabundið 
beitingu 1. gr. reglugerðarinnar og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu eftir á.

e) Á meðan 1. gr. reglugerðarinnar er ekki beitt, sbr. a- til c-lið 
hér að framan, er aðildarríkjum heimilt að stýra aðgangi að 
flutningaþjónustu á vegum sínum með því að skiptast smám 
saman á leyfum til gestaflutninga á grundvelli tvíhliða samninga.  
Í þessu getur falist möguleiki á fullkomnu frjálsræði. 

f) Áhrifin af beitingu a- til d-liðar skulu ekki leiða til takmarkaðri 
aðgangs að flutningaþjónustu á vegum en þeirri sem var fyrir 
hendi við undirritun aðildarsáttmálans.

4. 31996 L 0026: Tilskipun ráðsins 96/26/EB frá 29. apríl 1996 um 
aðgang að starfsgrein farmflytjenda á vegum og starfsgrein aðila sem 
stunda farþegaflutninga á vegum og um gagnkvæma viðurkenningu á 
prófskírteinum, vottorðum og öðrum vitnisburði um formlega menntun 
og hæfi sem á að auðvelda þessum aðilum að neyta staðfesturéttarins 
í innanlands- og millilandaflutningum (Stjtíð. EB L 124, 23.5.1996, 
bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

– 31998 L 0076: Tilskipun ráðsins 98/76/EB frá 1.10.1998 (Stjtíð. 
EB L 277, 14.10.1998, bls. 17).

Fram til 31. desember eru ákvæði c-liðar 3. mgr. 3 gr. tilskipunar 
96/26/EB ekki í gildi um flutningafyrirtæki í Litháen sem stunda 
eingöngu farmflutninga á vegum og farþegaflutninga innanlands.

Hlutafé og varasjóðir, sem þessi fyrirtæki hafa til ráðstöfunar, skulu 
smám saman ná þeim lágmarksfjárhæðum, sem mælt er fyrir um í 
þeirri grein, í samræmi við eftirfarandi áætlun:

– eigi síðar en 1. janúar 2004 skal fyrirtækið hafa til ráðstöfunar 
hlutafé og varasjóði sem nema a.m.k. 3 000 evrum á hvert 
ökutæki, sem er notað, eða 150 evrum á hvert tonn leyfilegrar 
hámarksþyngdar farmflutningsökutækja, sem fyrirtækið notar, 
eða 150 evrum á hvert sæti ökutækja til farþegaflutninga, sem 
fyrirtækið notar, eða það sem er lægra;

– eigi síðar en 1. janúar 2005 verður fyrirtækið að hafa til 
ráðstöfunar hlutafé og varasjóði sem nema minnst 5 000 evrum 
fyrir hvert ökutæki.

10.  UMHVERFISMÁL

A. LOFTGÆÐI

31994 L 0063: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/63/EB frá 
20. desember 1994 um varnir vegna losunar rokgjarnra lífrænna 
efnasambanda (VOC) við geymslu á bensíni og dreifingu þess 
frá birgðastöðvum til bensínstöðva (Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994,  
bls. 24).

1. Þrátt fyrir ákvæði 3. gr. og I. viðauka tilskipunar 94/63/EB eru 
kröfur, sem varða tiltæka flutningsgeyma á birgðastöðvum, ekki í 
gildi í Litháen fram til 31. desember 2007 fyrir flutningsgeyma með 
gegnumstreymi við áfyllingu sem er minna en eða jafnmikið og 50 000 
tonn á ári.

2. Þrátt fyrir ákvæði 4. gr. og II. viðauka tilskipunar 94/63/EB 
eru kröfur, sem varða tiltæka flutningsgeyma á birgðastöðvum, ekki í 
gildi í Litháen fram til 31. desember 2007 fyrir 12 birgðastöðvar með 
gegnumstreymi sem er minna en eða jafnmikið og 150 000 tonn á ári. 

3. Þrátt fyrir ákvæði 5. gr. tilskipunar 94/63/EB eru kröfur, 
sem varða tiltæka flutningsgeyma á birgðastöðvum, ekki í gildi í 
Litháen fram til 31. desember 2005 fyrir 140 tankbifreiðar og 1 900 
járnbrautartankvagna.

4. Þrátt fyrir ákvæði 6. gr. og III. viðauka við tilskipun  
94/63/EB eru kröfur, sem varða áfyllingu geyma á bensínstöðvum, ekki 
í gildi í Litháen fram til 31. desember 2007 fyrir bensínstöðvar með 
gegnumstreymi sem er minna en eða jafnmikið og 1 000 m3 á ári.

B. MEÐHÖNDLUN ÚRGANGS

31994 L 0062: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/62/EB frá 20. 
desember 1994 um umbúðir og umbúðaúrgang  (Stjtíð. EB L 365, 
31.12.1994, bls. 10). 

Þrátt fyrir ákvæði a- og b-liðar 1. mgr. 6. gr. í tilskipun 94/62/EB 
skal Litháen ná markmiðum um endurnotkun og endurvinnslu á 
eftirfarandi umbúðaefnum eigi síðar en 31. desember 2006 í samræmi 
við eftirfarandi millimarkmið: 

– endurvinnsla á plasti: 10% af þyngd eigi síðar en aðildardag og 
15% fyrir 2004;

– endurvinnsla á málmi: 10% af þyngd eigi síðar en aðildardag og 
15% fyrir 2004;

– heildarhlutfall endurvinnslu: 25% sem lágmark af þyngd fyrir 
2004;

– heildarhlutfall endurnýtingar: 21% af þyngd eigi síðar en 
aðildardag, 32% fyrir 2004 og 37% fyrir 2005.

C. VATNSGÆÐI

31991 L 0271: Tilskipun ráðsins 91/271/EBE frá 21. maí 1991 um 
hreinsun skólps frá þéttbýli (Stjtíð. EB L 135, 30.5.1991, bls. 40), eins 
og henni var breytt með:
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– 31998 L 0015: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 98/15/EB frá 
27.2.1998 (Stjtíð. EB L 67, 7.3.1998, bls. 29). 

Þrátt fyrir ákvæði 3. og 4. gr. og 2. mgr. 5. gr. tilskipunar 91/271/EBE, 
eru kröfur um safnræsi og hreinsun skólps frá þéttbýli í Litháen ekki 
að fullu í gildi fram til 31. desember 2009, í samræmi við eftirfarandi 
millimark: 

– eigi síðar en 31. desember 2007 skal samræmi við 4. gr. og 2. mgr. 
5. gr. tilskipunarinnar náð á þéttbýlisstöðum með meira en 10 000 
persónueiningar.

D. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG 
ÁHÆTTUSTJÓRNUN

32001 L 0080: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/80/EB frá 
23. október 2001 um takmörkun á losun tiltekinna mengunarefna 
frá stórum brennsluverum út í andrúmsloftið (Stjtíð. EB L 309, 
27.11.2001, bls. 1). 

Þrátt fyrir ákvæði 3. mgr. 4. gr. og A-hluta IV. og VI. viðauka við tilskipun 
2001/80/EB eru viðmiðunarmörk fyrir losun brennisteinsdíoxíðs og 
köfnunarefnisoxíðs, að því er varðar varmaorku- og orkuver (CHP-3) í 
Vilnius, varmaorku-  og orkuver í Kaunas og varmaorku- og orkuver í 
Mažeikiai, ekki í gildi í Litháen fram til 31. desember 2015.

Á þessu aðlögunartímabili skal heildarlosun brennisteinsdíoxíðs og 
köfnunarefnisoxíðs, sem tengist raforkuframleiðslu, frá varmaorkuveri 
Litháens, varmaorku- og orkuveri (CHP-3) í Vilnius, varmaorku- og 
orkuveri í Kaunas og varmaorku- og orkuveri í Mažeikiai (nema því 
sem kemur frá varmaframleiðslu og öðrum uppsprettum), ekki fara yfir 
eftirtalin efri mörk:

– 2005: 28 300 tonn SO2  á ári; 4 600 tonn NOx á ári

– 2008: 21 500 tonn SO2  á ári; 5 000 tonn NOx á ári

– 2010: 30 500 tonn SO2  á ári; 10 500 tonn NOx á ári

– 2012: 29 000 tonn SO2  á ári; 10 800 tonn NOx á ári

Eigi síðar en 1. janúar 2007 og aftur eigi síðar en 1. janúar 2012 
skal Litháen leggja nýja áætlun fyrir framkvæmdastjórnina, þ.m.t. 
fjárfestingaráætlun, um aðlögun þeirra brennsluvera í áföngum, sem 
enn sem komið er uppfylla ekki skilyrði, með skýrt skilgreindum 
áföngum að því er varðar beitingu réttarreglnanna.  Evrópusambandið 
telur að væntanleg heildarefnahagsþróun Litháens og, í framhaldi af 
henni, möguleikarnir á að fjármagna frekari fjárfestingar fyrr en nú er 
ráðgert, svo og fyrirsjáanlegar breytingar í orkugeiranum, ættu að gera 
kleift að draga enn frekar úr losun á hverja framleidda raforkueiningu.  
Evrópusambandið gerir því ráð fyrir að þessar áætlanir tryggi að 
enn frekar verði dregið úr losun þannig að hún verði talsvert undir 
áðurnefndum millimörkum, einkum að því er varðar losun á tímabilinu 
2012-2015. 

Telji framkvæmdastjórnin, m.a. með hliðsjón af umhverfisáhrifum 
og þörfinni fyrir að hamla röskun á samkeppni á innri  
markaðnum vegna bráðabirgðafyrirkomulagsins, að þessar áætlanir 
nægi ekki til að standast þessar viðmiðanir skal hún tilkynna  
það til Litháens.  Innan næstu þriggja mánaða skal Litháen 
tilkynna um þær ráðstafanir sem gerðar hafa verið í því skyni að  
standast þessar viðmiðanir. Telji framkvæmdastjórnin í kjölfar þessa, 
í samráði við aðildarríkin, að þessar ráðstafanir nægi ekki til að 
standast þessar viðmiðanir skal hún hefja málsmeðferð skv. 226. gr. 
EB-sáttmálans.
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Viðbætir A

sem um getur í 1. kafla IX. viðauka (*)

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 115.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en01150437.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en01150437.pdf
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Viðbætir B

sem um getur í I. undirþætti þáttar B í 5. kafla IX. viðauka (*)

Listi yfir fyrirtæki, þ.m.t. ágallar og frestur til að lagfæra þessa ágalla

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 438.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en04380443.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en04380443.pdf
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Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins;

31968 L 0360: Tilskipun ráðsins 68/360/EBE frá 15. október 1968 
um afnám takmarkana á flutningum og búsetu innan bandalagsins 
gagnvart launþegum aðildarríkjanna og fjölskyldum þeirra (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 13), eins og henni var síðast breytt með:

– 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
– aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21);

31968 R 1612: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1612/68 frá 15. október 
1968 um frelsi launþega til flutninga innan bandalagsins (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 2), eins og henni var síðast breytt með: 

– 31992 R 2434: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2434/92 frá 27.7.1992 
(Stjtíð. EB L 245, 26.8.1992, bls. 1);

31996 L 0071: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 96/71/EB frá  
16. desember 1996 um störf útsendra starfsmanna í tengslum við 
veitingu þjónustu (Stjtíð. EB L 18, 21.1.1997, bls. 1).

1.   Ákvæði 39. gr. og fyrsta málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans skulu 
einungis gilda að fullu að því er varðar frjálsa för launþega og frelsi til 
að veita þjónustu að því er lýtur að tímabundinni för launþega, eins og 
hún er skilgreind í 1. gr. tilskipunar 96/71/EB, á milli Ungverjalands 
annars vegar og Belgíu, Tékklands, Danmerkur, Þýskalands, Eistlands, 
Grikklands, Spánar, Frakklands, Írlands, Ítalíu, Lettlands, Litháens, 
Lúxemborgar, Hollands, Austurríkis, Póllands, Portúgals, Slóveníu, 
Slóvakíu, Finnlands, Svíþjóðar og Breska konungsríkisins hins vegar, 
sbr. þó ákvæðin sem mælt er fyrir um í 2.-14. mgr. 

2.   Þrátt fyrir ákvæði 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og fram að 
lokum tveggja ára tímabils frá aðildardegi munu núverandi aðildarríki 
beita innlendum ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til eru komnar 
vegna tvíhliða samninga til að stýra aðgangi ungverskra ríkisborgara 
að vinnumarkaði sínum.  Núverandi aðildarríkjum er heimilt að halda 
áfram að beita slíkum ráðstöfunum í fimm ár frá aðildardegi. 

Ungverskir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki á 
aðildardaginn og hafa haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í 
12 mánuði samfellt eða lengur, munu njóta aðgangs að vinnumarkaði 
þess aðildarríkis en ekki að vinnumarkaði annarra aðildarríkja sem 
beita innlendum ráðstöfunum. 

Ungverskir ríkisborgarar, sem hafa frá aðild fengið aðgang að 
vinnumarkaði núverandi aðildarríkis í 12 mánuði samfellt eða lengur, 
skulu einnig njóta þessara sömu réttinda. 

Þeir ungversku ríkisborgarar, sem nefndir eru í öðrum og þriðja undirlið 
hér að framan, missa réttindin sem um getur í þessum undirliðum ef 
þeir fara af frjálsum vilja af vinnumarkaði núverandi aðildarríkis.

Ungverskir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki 
á aðildardaginn, eða á því tímabili þegar innlendum ráðstöfunum er 
beitt, og höfðu haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna 
en 12 mánuði, skulu ekki njóta þessara réttinda.

3.   Ráðið skal endurskoða framkvæmd bráðabirgðaákvæðanna, sem 
mælt er fyrir um í 2. mgr, innan tveggja ára frá aðildardegi og á 
grundvelli skýrslu frá framkvæmdastjórninni. 

Þegar þeirri endurskoðun er lokið og eigi síðar en við lok tveggja 
ára tímabilsins frá aðildardegi skulu núverandi aðildarríki tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni halda áfram að beita innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga eða hvort þau muni frá þeim tíma beita 1.-6. gr.  reglugerðar 
(EBE) nr. 1612/68.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

4.   Að beiðni Ungverjalands er heimilt að láta fara fram eina 
endurskoðun til viðbótar.  Málsmeðferðin, sem um getur í 3. mgr., 
gildir og skal henni lokið innan sex mánaða frá viðtöku beiðni 
Ungverjalands.

5.   Aðildarríki, sem viðheldur innlendum ráðstöfunum eða ráðstöfunum 
sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga við lok fimm ára 
tímabilsins sem tilgreint er í 2. mgr., getur, ef um er að ræða alvarlega 
röskun á vinnumarkaði þess eða hættu á röskun og eftir að hafa tilkynnt 
framkvæmdastjórninni þar um, viðhaldið þessum ráðstöfunum í sjö 
ár frá aðildardegi.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

6.   Í sjö ár frá aðildardegi skulu aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 gildir um ungverska ríkisborgara, sbr. 
3., 4. eða 5. mgr., sem gefa út atvinnuleyfi til ungverskra ríkisborgara 
vegna eftirlits á þessu tímabili, gera það sjálfkrafa. 

7.   Aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 
gildir um ungverska ríkisborgara, sbr. 3., 4. og 5. mgr., geta gripið til 
málsmeðferðarinnar samkvæmt undirliðunum hér á eftir í sjö ár frá 
aðildardegi. 

Þegar aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, verður fyrir eða 
sér fyrir röskun á vinnumarkaði sínum sem getur stefnt lífskjörum 
og atvinnutækifærum á tilteknu svæði eða í tiltekinni atvinnugrein 
í hættu skal það tilkynna það framkvæmdastjórninni og hinum 
aðildarríkjunum og láta þeim í té allar nauðsynlegar upplýsingar.  
Aðildarríkið getur, á grundvelli þessara upplýsinga, farið fram á það 
við framkvæmdastjórnina að hún lýsi því yfir að beiting 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 verði stöðvuð tímabundið með öllu 
eða að hluta í því skyni að koma aftur á eðlilegu ástandi á svæðinu 
eða í atvinnugreininni.  Framkvæmdastjórnin skal taka ákvörðun um 
tímabundna stöðvun og um lengd og umfang hennar eigi síðar en 
tveimur vikum eftir viðtöku beiðninnar og skal tilkynna ráðinu um 
ákvörðunina.  Öll aðildarríki geta, innan tveggja vikna frá dagsetningu 
ákvörðunar framkvæmdastjórnarinnar, óskað eftir því við ráðið að það 
ógildi eða breyti ákvörðuninni. Ráðið skal taka ákvörðun um slíka 
beiðni innan tveggja vikna með auknum meirihluta.

X . VIÐAUKI 

Skrá sem um getur í 24. gr. aðildarlaganna: Ungverjaland

1.  FRJÁLS FÖR FÓLKS



16.9.2003 Nr. 47/549EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, er heimilt í knýjandi 
undantekningartilvikum að stöðva tímabundið beitingu 1.-6. 
gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu eftir á.

8.   Á meðan beiting 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 hefur verið 
stöðvuð tímabundið, sbr. 2.-5. mgr. og 7. mgr. hér að framan, gildir 
11. gr. reglugerðarinnar í Ungverjalandi, að því er varðar ríkisborgara 
núverandi aðildarríkja, og í núverandi aðildarríkjum, að því er varðar 
ungverska ríkisborgara, með eftirfarandi skilyrðum: 

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 10. gr. 
reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á yfirráðasvæði 
aðildarríkis á aðildardeginum, skulu við inngöngu tafarlaust fá 
aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis.  Þetta gildir ekki um 
aðstandendur launþega sem hefur á löglegan hátt fengið aðgang 
að vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna en 12 mánuði;

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 
10. gr. reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á 
yfirráðasvæði aðildarríkis eftir aðildardag en meðan á beitingu 
bráðabirgðaákvæðanna, sem mælt er fyrir um hér að framan, 
stendur, skulu hafa aðgang að vinnumarkaði viðkomandi 
aðildarríkis þegar þeir hafa verið búsettir í viðkomandi aðildarríki 
í a.m.k. átján mánuði eða frá og með þriðja ári eftir aðildardaginn, 
eftir því hvort er á undan.

Þessi ákvæði skulu ekki hafa áhrif á hagstæðari ráðstafanir hvort sem 
þær eru innlendar eða tilkomnar vegna tvíhliða samninga.

9.   Að því marki, sem ekki er unnt að aðgreina tiltekin ákvæði 
tilskipunar 68/360/EBE frá þeim ákvæðum reglugerðar (EBE) nr. 
1612/68, sem beitingu hefur verið frestað á skv. 2.-5. mgr. og 7. og 
8. mgr., er Ungverjalandi og núverandi aðildarríkjum heimilt að víkja 
frá þessum ákvæðum að því marki sem nauðsynlegt reynist vegna 
beitingar 2.-5. mgr. og 7. og 8. mgr. 

10.   Hvenær sem núverandi aðildarríki beita innlendum 
ráðstöfunum eða þeim sem eru tilkomnar vegna tvíhliða samninga, 
sbr. bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir um hér að framan, er 
Ungverjalandi heimilt að halda í gildi jafngildum ráðstöfunum að því 
er varðar ríkisborgara viðkomandi aðildarríkis eða -ríkja.

11.   Ef eitthvert núverandi aðildarríki stöðvar tímabundið beitingu 1.-
6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 er Ungverjalandi heimilt að grípa 
til málsmeðferðarinnar sem mælt er fyrir um í 7. mgr. að því er varðar 
Tékkland, Eistland, Lettland, Litháen, Pólland, Slóveníu eða Slóvakíu.   
Á meðan á því tímabili stendur skulu atvinnuleyfi, sem Ungverjaland 
gefur út vegna eftirlits til ríkisborgara Tékklands, Eistlands, Lettlands, 
Litháens, Póllands, Slóveníu eða Slóvakíu, gefin út sjálfkrafa. 

12.   Öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita innlendum ráðstöfunum 
í samræmi við 2.-5. mgr. og 7. -9. mgr., er heimilt að taka upp í 

landslög rýmri ákvæði um frjálsa för fólks en þau sem í gildi eru á 
aðildardeginum, þ.m.t. fullan aðgang að vinnumarkaði.   Frá og með 
þriðja ári eftir aðildardag er öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita 
innlendum ráðstöfunum, hvenær sem er heimilt að ákveða að beita þess 
í stað 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.  Framkvæmdastjórninni 
skal tilkynnt um allar slíkar ákvarðanir.

13.   Til að Þýskaland og Austurríki geti tekist á við alvarlega röskun 
eða hættu á röskun á sérstökum, viðkvæmum þjónustusviðum á 
vinnumarkaði sínum, sem gæti komið upp á tilteknum svæðum 
vegna þjónustustarfsemi milli landa, eins og hún er skilgreind í 1. 
gr. tilskipunar 96/71/EB, og svo fremi þau beiti, gagnvart frjálsri 
för ungverskra borgara, sbr. bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir 
um hér að framan, innlendum ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem 
eru tilkomnar vegna tvíhliða samninga er þeim heimilt, eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni, að víkja frá fyrstu málsgrein 
49. gr. EB-sáttmálans með það í huga að takmarka, að því er varðar 
þjónustustarfsemi fyrirtækja með staðfestu í Ungverjalandi, tímabundna 
för þeirra launþega sem hafa réttindi til að vinna í Þýskalandi og 
Austurríki sem er háð fyrirvara um innlendar ráðstafanir.

Skráin yfir þjónustugeira, sem heimilt er að falli undir þessa undanþágu, 
er sem hér segir:

– í Þýskalandi:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðaukann 
við tilskipun 96/71/EB

Ræstingar 74.70 Ræstingar

Önnur þjónusta 74.87 Eingöngu starfsemi 
híbýlafræðinga

– í Austurríki:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Garðyrkjuþjónusta 01.41 

Skurður, mótun og fínpússun 
steina

26.7

Framleiðsla málmhluta og hluta 
þeirra

28.11 

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðaukann 
við tilskipun 96/71/EB

Öryggisþjónusta 74.60 

Ræstingar 74.70 

Heimahjúkrun 85.14

Félagsþjónusta án dvalar á 
stofnun eða heimili 

85.32 
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Að svo miklu leyti, sem Þýskaland eða Austurríki víkja frá fyrstu 
málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans í samræmi við undirliðina hér á undan, 
er Ungverjalandi heimilt að gera sambærilegar ráðstafanir eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni.

Áhrif beitingar þessarar málsgreinar skulu ekki leiða til þess að  
skilyrði fyrir tímabundinni för launþega milli Þýskalands eða  
Austurríkis og Ungverjalands vegna þjónustustarfsemi verði 
meira takmarkandi en þau sem eru í gildi á undirritunardegi 
aðildarsáttmálans.

14.   Áhrif beitingar 2.-5. mgr. og 7.-12. mgr. skulu ekki leiða til þess 
að skilyrði fyrir aðgangi ungverskra ríkisborgara að vinnumörkuðum 
núverandi aðildarríkja verði meira takmarkandi en þau sem eru í gildi 
á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

Þrátt fyrir beitingu ákvæðanna, sem mælt er fyrir um í 1.-13. mgr., 
skulu núverandi aðildarríki, á því tímabili sem innlendum ráðstöfunum 
eða ráðstöfunum, sem tilkomnar eru vegna tvíhliða samninga er beitt, 

láta launþega, sem eru ríkisborgarar aðildarríkja, njóta forgangs fram 
yfir launþega, sem eru ríkisborgarar þriðju landa, að því er varðar 
aðgengi að vinnumarkaði sínum.

Ekki skulu gilda strangari takmarkanir um ungverska farandlaunþega 
og aðstandendur þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í öðru 
aðildarríki, eða farandlaunþega frá öðru aðildarríki og aðstandendur 
þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í Ungverjalandi, en um þá sem 
eru frá þriðju löndum og hafa búsetu og vinna í viðkomandi aðildarríki 
eða í Ungverjalandi.  Enn fremur, vegna beitingar meginreglunnar 
um bandalagsívilnanir, skulu farandlaunþegar frá þriðju löndum, sem 
hafa búsetu og vinna í Ungverjalandi, ekki njóta hagstæðari kjara en 
ríkisborgarar Ungverjalands.

(1)  NACE: sjá 31990 R 3037: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3037/90 frá 
9. október 1990 um atvinnugreinaflokkun Evrópubandalagsins (Stjtíð. 
EB L 293, 24.10.1990, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með  
32002 R 0029: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 29/2002 frá 
19.12.2001 (Stjtíð. EB L 6, 10.1.2002, bls. 3).

2.  FRELSI TIL AÐ VEITA ÞJÓNUSTU

1.   31997 L 0009: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 97/9/EB frá 
3. mars 1997 um bótakerfi fyrir fjárfesta (Stjtíð. EB L 84, 26.3.1997, 
bls. 22).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 4. gr. tilskipunar 97/9/EB eru 
lágmarkstryggingar ekki í gildi í Ungverjalandi fram til 31. desember 
2007. Ungverjaland skal sjá til þess að innlánatryggingakerfi þess 
veiti tryggingu að a.m.k. 3 783 evrum til 31. desember 2004 og að  
a.m.k. 7 565 evrum frá 1. janúar 2005 til 31. desember 2007.

Á aðlögunartímabilinu halda hin aðildarríkin réttinum til að koma 
í veg fyrir að útibú ungversks fjárfestingafyrirtækis með staðfestu 
á yfirráðasvæði þeirra starfi nema slíkt útibú hafi gerst aðili að 
opinberlega viðurkenndu innlánatryggingakerfi á yfirráðasvæði 
hlutaðeigandi aðildarríkis, og ekki fyrr en þá, í því skyni að brúa bilið 
milli ungverskra bóta og lágmarksbótanna sem um getur í 1. mgr.  
4. gr.  

Fram til 31. desember 2007 má trygging, sem fjárfestingarfélag 
í öðru aðildarríki veitir í Ungverjalandi, ekki vera víðtækari en 
lágmarksbæturnar sem um getur í 1. mgr. 4. gr. tilskipunar 97/9/EB.  
Á sama tímabili má trygging, sem fjárfestingarfélag í öðru aðildarríki 

veitir í Ungverjalandi, ekki vera víðtækari en hjá samsvarandi bótakerfi 
í Ungverjalandi.

2.    32000 L 0012: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
2000/12/EB frá 20. mars 2000 um stofnun og rekstur lánastofnana 
(Stjtíð. EB L 126, 26.5.2000, bls. 1), eins og henni var breytt með:

– 32000 L 0028: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2000/28/EB 
frá 18.9.2000 (Stjtíð. EB L 275, 27.10.2000, bls. 37).

Að því er varðar 5. gr. tilskipunar 2000/12/EB er krafan um stofnfé, 
sem mælt er fyrir um í 2. mgr., ekki í gildi fram til 31. desember 2007 
fyrir samvinnulánastofnanir sem þegar eru til í Ungverjalandi þann dag 
sem ríkið fær aðild.  Ungverjaland skal sjá til þess að krafan um stofnfé 
þessara samvinnulánastofnana sé ekki lægri en 378 200 evrur fram til 
31. desember 2006 og ekki lægri en 756 500 evrur frá 1. janúar 2007 
fram til 31. desember 2007.

Á aðlögunartímabili, skv. 4. mgr. 5. gr., má eigið fé þessara fyrirtækja 
ekki fara niður fyrir hæstu fjárhæð sem það hefur numið eftir 
aðildardag.

3.  FRJÁLSIR FJÁRMAGNSFLUTNINGAR

Sáttmáli um Evrópusambandið;

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins.

1.   Þrátt fyrir skuldbindingar samkvæmt þeim sáttmálum, 
sem Evrópusambandið byggist á, er Ungverjalandi heimilt að  
viðhalda í fimm ár frá aðildardegi þeim takmörkunum, sem  
mælt er fyrir um í þeirri löggjöf sem í gildi er við undirritun  
þessara laga, varðandi kaup á aukahúsnæði.

Ríkisborgarar aðildarríkjanna og ríkisborgarar ríkja sem eru aðilar að 
samningnum um Evrópska efnahagssvæðið, sem hafa haft löglega 
búsetu í Ungverjalandi í minnst fjögur ár samfellt, skulu ekki heyra undir 
ákvæði fyrri undirliðar eða neinar aðrar reglur eða aðra málsmeðferð 
en gilda um ríkisborgara Ungverjalands.  Á aðlögunartímabilinu skal 
Ungverjaland beita málsmeðferð við leyfisveitingu, sem byggist á 
hlutlægum, traustum, gagnsæjum og opinberum viðmiðunum, að því 
er varðar kaup á aukahúsnæði.  Þessum viðmiðunum skal beitt án 
mismununar og skal ekki gera greinarmun á ríkisborgurum aðildarríkja 
sem búsettir eru í Ungverjalandi.
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2.  Þrátt fyrir skuldbindingar samkvæmt þeim sáttmálum, sem 
Evrópusambandið byggist á, er Ungverjalandi heimilt, í sjö ár frá 
aðildardegi, að viðhalda banni sem mælt er fyrir um í þeirri löggjöf sem 
í gildi er við undirritun þessara laga, að því er varðar kaup einstaklinga, 
sem eru ekki búsettir í eða ekki ríkisborgarar í Ungverjalandi, og 
lögaðila á ræktuðu landi.  Í engu tilviki er heimilt að láta ríkisborgara 
aðildarríkjanna eða lögaðila, sem eru stofnsettir í samræmi við lög 
annars aðildarríkis, sæta lakari kjörum, að því er varðar kaup á ræktuðu 
landi, en við undirritun aðildarsáttmálans.  Í engu tilviki er heimilt að 
strangari takmarkanir gildi um ríkisborgara aðildarríkis en ríkisborgara 
þriðja lands.

Hvorki ákvæði undirgreinarinnar hér á undan né önnur regla eða 
málsmeðferð en sú sem gildir um ungverska ríkisborgara gildir um 
ríkisborgara annarra aðildarríkja, sem æskja þess að gerast sjálfstætt 
starfandi bændur með fasta búsetu í Ungverjalandi, hafa haft löglega 
búsetu og verið starfandi bændur í Ungverjalandi í a.m.k. þrjú ár 
samfellt.

Almenn endurskoðun á þessum bráðabirgðaráðstöfunum skal fara fram 
á þriðja ári eftir aðildardag.  Í þessu skyni skal framkvæmdastjórnin 
leggja skýrslu fyrir ráðið.  Ráðið getur með samhljóða samþykki og að 
tillögu framkvæmdastjórnarinnar ákveðið að stytta eða binda enda á 
aðlögunartímabilið sem um getur í fyrsta undirlið 2. mgr.

Beiti Ungverjaland málsmeðferð við leyfisveitingu að því er varðar 
kaup á aukahúsnæði á aðlögunartímabilinu skal hún byggjast á 
hlutlægum, traustum, gagnsæjum og opinberum viðmiðunum. 
Viðmiðunum þessum skal beitt án mismununar og skal ekki gera  
greinarmun á ríkisborgurum aðildarríkja sem búsettir eru í 
Ungverjalandi.

Ef fullnægjandi sannanir eru fyrir því að við lok aðlögunartímabilsins 
verði alvarleg röskun eða hætta á röskun á ungverskum markaði fyrir 
ræktað land skal framkvæmdastjórnin, að beiðni Ungverjalands, 
ákveða framlengingu aðlögunartímabilsins um allt að þrjú ár að 
hámarki.

4.  STEFNA Í SAMKEPPNISMÁLUM

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins, 1. kafli VI. bálks, 
samkeppnisreglur.

1. 3bn og 10bn HUF skattaðstoðarkerfi

a) Þrátt fyrir ákvæði 87. og 88. gr. EB-sáttmálans er Ungverjalandi 
heimilt að veita fyrirtækjum skattaívilnanir fyrir 1. janúar 2003 
á grundvelli 7., 10. og 11. mgr. 21. gr. laga LXXXI frá 1996 um 
fyrirtækjaskatt og skatt af arði og 93. gr. laga CXXV frá 1999 um 
fjárlög Lýðveldisins Ungverjalands fyrir 2000 með eftirfarandi 
skilyrðum: 

 i) Fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki, eins og skilgreint er í  
samræmi við skilgreiningu bandalagsins (1) á slíkum 
fyrirtækjum og í samræmi við venju bandalagsins, til og með 
31. desember 2011.

  Ef um er að ræða samruna, yfirtöku eða svipaðan viðburð, þar 
sem hlut á að máli fyrirtæki sem nýtur skattaívilnunar, sem er 
veitt samkvæmt áðurnefndri löggjöf og heyrir undir þennan 
i-lið, skal fella niður ívilnun á fyrirtækjaskatti.

 ii) Fyrir önnur fyrirtæki, svo fremi að eftirfarandi takmarkanir á 
fjárhæð aðstoðar, sem er veitt samkvæmt áðurnefndri löggjöf, 
séu virtar:

aa) Ríkisaðstoð til svæðisbundinna fjárfestinga:

– heildarfjárfestingaraðstoð skal ekki vera hærri en 
75% af aðstoðarhæfum fjárfestingarkostnaði ef 
fjárfesting fyrirtækisins hófst samkvæmt kerfinu 
fyrir 1. janúar 2000. Ef fjárfesting fyrirtækisins hófst 
samkvæmt kerfinu á árunum 2000-2002 skal heilda
rfjárfestingaraðstoð ekki vera hærri en í mesta lagi 
50% af aðstoðarhæfum fjárfestingarkostnaði;

– starfi fyrirtækið á sviði vélknúinna ökutækja (2), skal 
heildarfjárfestingaraðstoð ekki vera hærri en í mesta 

lagi 30% af aðstoðarhæfum fjárfestingarkostnaði 
ef fjárfesting fyrirtækisins hófst samkvæmt kerfinu 
fyrir 1. janúar 2000. Ef fjárfesting fyrirtækisins hófst 
samkvæmt kerfinu á árunum 2000-2002 skal heilda
rfjárfestingaraðstoð ekki vera hærri en í mesta lagi 
20% af aðstoðarhæfum fjárfestingarkostnaði;

– tímabilið til að reikna út aðstoð, sem á að teljast með 
undir framangreindum 75% og 50% efri mörkum 
(30% og 20% á sviði vélknúinna ökutækja), skal 
hefjast 1. janúar 2003. Öll aðstoð, sem krafist er og 
veitt á grundvelli hagnaðar fyrir þann dag, skal ekki 
talin með við útreikninginn;

– engrar endurgreiðslu aðstoðar skal krafist ef 
fyrirtækið hefur þegar farið yfir gildandi efri mörk á 
aðildardeginum;

– í því skyni að reikna út heildaraðstoð skal taka alla 
aðstoð með í reikninginn, sem er veitt fyrirtækinu 
sem fær aðstoðina með tilliti til aðstoðarhæfs 
kostnaðar, þ.m.t. aðstoð sem er veitt samkvæmt 
öðrum kerfum og án tillits til þess hvort aðstoðin 
kemur frá sveitarfélagi, héraði, ríki eða bandalaginu;

– aðstoðarhæfan kostnað skal skilgreina á grundvelli 
viðmiðana samkvæmt reglum bandalagsins um 
svæðisbundna fjárfestingaraðstoð;

– aðstoðarhæfur kostnaður, sem heimilt er að reikna 
með, er kostnaður sem stofnað er til milli 1. janúar 
1997 og 31. desember 2005 með skilmálum áætlunar 
sem fyrirtækið samþykkir með formlegum hætti 
eigi síðar en 31. desember 2002 og sem tilkynnt er 
fjármálaráðuneyti Lýðveldisins Ungverjalands eigi 
síðar en 31. janúar 2003.
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bb) Ríkisaðstoð til fjárfestingar í þjálfun, rannsóknum og 
þróun og atvinnu- og umhverfismálum:

– aðstoðin skal ekki vera hærri en tilskilin efri mörk 
á umfangi aðstoðar sem gilda 1. janúar 2003 um 
markmiðin með þessari aðstoð samkvæmt ákvæðum 
87. og 88. gr. EB-sáttmálans;

– tímabilið til að reikna út aðstoð, sem á að teljast 
með, undir gildandi efri mörkum, skal hefjast 1. 
janúar 2003. Öll aðstoð, sem krafist er og veitt á 
grundvelli hagnaðar fyrir þann dag, skal ekki talin 
með við útreikninginn;

– engrar endurgreiðslu aðstoðar skal krafist ef 
fyrirtækið hefur þegar farið yfir gildandi efri mörk á 
aðildardeginum;

– í því skyni að reikna út heildaraðstoð skal taka alla 
aðstoð með í reikninginn, sem er veitt fyrirtækinu sem 
fær aðstoðina, með tilliti til aðstoðarhæfs kostnaðar, 
þ.m.t. aðstoð sem er veitt samkvæmt öðrum kerfum 
og án tillits til þess hvort aðstoðin kemur frá 
sveitarfélagi, héraði, ríki eða bandalaginu;

– aðstoðarhæfan kostnað skal skilgreina á grundvelli 
viðmiðana samkvæmt reglum bandalagsins sem 
gilda 1. janúar 2003 um aðstoð vegna viðkomandi 
markmiðs;

– aðstoðarhæfur kostnaður, sem heimilt er að reikna 
með, er kostnaður sem stofnað er til milli 1. janúar 
1997 og 31. desember 2005 með skilmálum áætlunar 
sem fyrirtækið samþykkir með formlegum hætti 
eigi síðar en 31. desember 2002 og sem tilkynnt er 
fjármálaráðuneyti Lýðveldisins Ungverjalands eigi 
síðar en 31. janúar 2003.

cc) Ef fyrirtækið, sem fær aðstoðina, fjárfestir í opinberu 
grunnvirki skal hún takmarkast við 100% af þeim kostnaði 
sem stofnað er til fram til og með 31. desember 2002.

Bráðabirgðafyrirkomulagið, sem sett er fram í þessari málsgrein, 
skal ekki koma til framkvæmda nema skilyrðin, sem sett eru hér 
að framan, séu uppfyllt.

b) Öll aðstoð, sem er veitt samkvæmt áðurnefndri löggjöf og hefur 
ekki verið færð til samræmis við skilyrðin í a-lið eigi síðar en 
á aðildardeginum, skal teljast ný aðstoð samkvæmt tilhögun 
yfirstandandi aðstoðar sem mælt er fyrir um í 3. kafla um stefnu í 
samkeppnismálum í IV. viðauka við þessi lög.

c) Ungverjaland skal veita framkvæmdastjórninni:

– upplýsingar tveimur mánuðum eftir aðildardag um það hvort 
skilyrðin, sem sett eru með a-lið hér að framan, hafa verið 
uppfyllt;

– upplýsingar, eigi síðar en í júnílok 2006, um aðstoðarhæfan 
fjárfestingarkostnað sem fyrirtæki, sem fá aðstoðina, stofna 
til samkvæmt áðurnefndri löggjöf og um heildarfjárhæðir 
aðstoðar sem fyrirtækin fá.

2. Kerfi á hafi úti

a) Þrátt fyrir ákvæði 87. og 88. gr. er Ungverjalandi heimilt að veita 
fram til 31 desember 2005 fyrirtækjum skattalækkanir ef þær 
hafa verið veittar fyrir 1. janúar 2003 á grundvelli greinar 4.28 og  
2. mgr. 19. gr. laga LXXXI frá 1996 um fyrirtækjaskatt og skatt 
af arði.

b) Ef um er að ræða samruna, yfirtöku eða svipaðan viðburð, þar sem 
hlut á að máli fyrirtæki sem nýtur lækkunar á fyrirtækjaskatti, veitt 
samkvæmt áðurnefndri löggjöf og heyrir undir þennan a-lið hér að 
framan, skal fella niður lækkunina á fyrirtækjaskatti.

3. Skattaðstoð sveitarfélaga

a) Þrátt fyrir ákvæði 87. og 88. gr. EB-sáttmálans eru leyfðar í 
Ungverjalandi, fram til og með 31. desember 2007, skattalækkanir 
staðbundinna fyrirtækja, sem nema allt að því 2% af nettótekjum 
fyrirtækja og sveitarstjórnir veita í takmarkaðan tíma á grundvelli 
6. og 7. gr. laga C frá 1990 um staðbundna skatta, eins og þeim 
var breytt með 1. og 2. mgr. 79. gr. laga L frá 2001 um breytingu 
á fjármálalöggjöf, eins og þeim var breytt með 158. gr. laga XLII 
frá 2002 um breytingu á lögum um skatta, framlegð og aðrar 
fjárlagagreiðslur,

b) Fyrirtæki, sem njóta góðs af ákvæðum 7., 10. eða 11. mgr.  
21. gr. laga LXXXI frá 1996 um fyrirtækjaskatt og skatt af arði 
eða ákvæðum 93. gr. laga CXXV frá 1999 um fjárlög Lýðveldisins 
Ungverjalands árið 2000 eða af aðstoðarkerfum sem samræmast 
ekki ákvæðum 87. og 88. gr.  EB-sáttmálans, skulu ekki eiga rétt á 
bráðabirgðafyrirkomulaginu skv. a-lið hér að framan.

(1) Tilmæli framkvæmdastjórnarinnar 96/280/EB frá 3. apríl 1996 um 
skilgreiningu á litlum og meðalstórum fyrirtækjum (Stjtíð. EB L 107, 
30.4.1996, bls. 4).

(2)  Í skilningi viðauka C (skilgreining á ökutækjaiðnaðinum) við orðsendingu 
framkvæmdastjórnarinnar um rammaákvæði bandalagsins sem taka 
til margra atvinnugreina og fjalla um svæðisbundna aðstoð til stórra 
fjárfestingarverkefna (Stjtíð. EB C 70, 19.3.2002, bls. 8).

5.   LANDBÚNAÐUR

B. DÝRAHEILBRIGÐISLÖGGJÖF

1.    31964 L 0433: Tilskipun ráðsins 64/433/EBE um 
heilbrigðisskilyrði fyrir framleiðslu og markaðssetningu á nýju kjöti 
(Stjtíð. EB P 121, 29.7.1964, bls. 2012 og síðar breytt og henni og 
breytingum við hana steypt saman í einn texta í Stjtíð. EB L 268, 
24.9.1991, bls. 71), eins og henni var síðast breytt með:

– 31995 L 0023: Tilskipun ráðsins 95/23/EB frá 22.6.1995 (Stjtíð. 
EB L 243, 11.10.1995, bls. 7).

a) Skipulagskröfur, sem mælt er fyrir um í I. viðauka við tilskipun 
64/433/EBE, eiga ekki við um fyrirtæki í Ungverjalandi, sem eru 
skráð í viðbæti A við viðauka þennan fram til 31. desember 2006, 
sbr. þó skilyrðin hér á eftir.
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b) Á meðan fyrirtækin, sem um getur í a-lið hér að framan, njóta 
góðs af ákvæðum þeirrar málsgreinar skulu vörur, sem upprunnar 
eru í þessum fyrirtækjum, einungs settar á innanlandsmarkað eða 
notaðar við frekari úrvinnslu í sömu fyrirtækjum án tillits til þess 
hvenær þær eru markaðssettar.  Á þessum vörum skal vera sérstakt 
heilbrigðismerki.

 Undirliðurinn hér að framan gildir einnig um allar vörur sem 
upprunnar eru í samþættum kjötfyrirtækjum ef hluti fyrirtækisins 
fellur undir ákvæði a-liðar. 

c) Ungverjaland skal tryggja samræmi í áföngum við 
skipulagskröfurnar, sem um getur í a-lið, í samræmi við 
frestina til að leiðrétta núverandi ágalla sem settir eru fram í 
viðbæti A við þennan viðauka.  Ungverjaland skal tryggja að 
einungis þeim fyrirtækjum, sem uppfylla þessar kröfur að fullu 
eigi síðar en 31. desember 2006, sé heimilt að halda áfram 
starfsemi sinni. Ungverjaland skal leggja árlegar skýrslur fyrir 
framkvæmdastjórnina um framvindu í hverju fyrirtæki sem skráð 
er í viðbæti A við þennan viðauka, þ.m.t. skrá yfir fyrirtæki sem 
hafa leiðrétt ágalla á árinu sem um er að ræða. 

d) Framkvæmdastjórninni er heimilt að uppfæra viðbæti A við 
þennan viðauka, sem um getur í a-lið, fyrir aðildardaginn og 
fram til 31. desember 2006 og í þessu samhengi getur hún bætt 
einstökum fyrirtækjum við að takmörkuðu leyti eða fellt þau brott 
í ljósi framvindu í leiðréttingum á ágöllum, sem eru fyrir hendi, og 
niðurstöðum úr eftirliti. 

 Samþykkja skal nákvæmar framkvæmdarreglur til að tryggja 
hnökralausa framkvæmd framangreinds bráðabirgðafyrirkomulags 
í samræmi við 16. gr. tilskipunar 64/433/EBE. 

2.    31999 L 0074: Tilskipun ráðsins 1999/74/EB frá 19. júlí 1999 
þar sem mælt er fyrir um lágmarksdýraverndarkröfur fyrir varphænur 
(Stjtíð. EB L 203, 3.8.1999, bls. 53).

Fram til 31. desember 2009 er fyrirtækjum í Ungverjalandi, sem skráð 
eru í viðbæti B við þennan viðauka, heimilt að nota áfram búr sem ekki 
standast lágmarkskröfur sem mælt er fyrir um í 4. undirgrein 1. mgr. 
5. gr. og 5. undirgrein 1. mgr. 5. gr. tilskipunar 1999/74/EB, að því 
tilskildu að þau hafi verið tekin í notkun eigi síðar en 1. júlí 1999 og 
að því tilskildu að búrin séu a.m.k. 36 cm á hæð á 65% af búrsvæðinu 
og hvergi lægri en 33 cm.

6.   STEFNA Í FLUTNINGAMÁLUM

1.    31991 L 0440: Tilskipun ráðsins 91/440/EBE frá 29. júlí 1991 
um þróun járnbrauta innan bandalagsins (Stjtíð. EB L 237, 24.8.1991, 
bls. 25), eins og henni var síðast breytt með:

– 32001 L 0012: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/12/EB 
frá 26.2.2001 (Stjtíð. EB L 75, 15.3.2001, bls. 1).

Fram til 31. desember 2006 skulu ákvæði 3. mgr. 10. gr. tilskipunar 
ráðsins 91/440/EBE einungis gilda í Ungverjalandi með eftirfarandi 
skilyrðum:

– Magyar Államvasutak Rt. (MÁV) skal starfa án mismununar 
með járnbrautarfyrirtækjum í alþjóðlegum vöruflutningum með 
járnbrautum við innflutning, útflutning og gegnumferð um 
Ungverjaland.  Veita skal ótakmarkaðan þann aðgangsrétt sem 
gerð er grein fyrir í 1. og 2. mgr. 10. gr. tilskipunarinnar;

– a.m.k. 20% af árlegri heildarflutningsgetu samevrópska 
netkerfisins fyrir vöruflutninga með járnbrautum í Ungverjalandi 
skal frátekið fyrir önnur járnbrautarfyrirtæki en MÁV og á öllum 
upprunaákvörðunarstöðum skal gera ráð fyrir aksturstíma sem 
er sambærilegur við aksturstíma MÁV.  Stjórnandi grunnvirkis 
skal tilgreina í leiðarvísi járnbrautarnetsins hver raunveruleg 
flutningsgeta er á hverju járnbrautarspori.  Áðurnefnd 20% 
árlegrar heildarflutningsgetu ná yfir aðgangsréttinn sem gerð er 
grein fyrir í 1., 2. og 3. mgr. 10. gr. tilskipunar 91/440/EBE.

2.   31992 L 0014: Tilskipun ráðsins 92/14/EBE frá 2. mars 1992 um 
skorður við notkun flugvéla sem falla undir 1. bindi, 2. kafla, II. hluta 
í 16. viðauka samþykktar um alþjóðaflugmál, 2. útg. (1988) (Stjtíð. 
EB L 76, 23.3.1992, bls. 21), eins og henni var síðast breytt með:

– 32001 R 0991: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 991/2001 frá 21.5.2001 (Stjtíð. EB L 138, 22.5.2001, bls. 12).

Þrátt fyrir ákvæði 2. mgr. 2. gr. tilskipunar 92/14/EBE eru skilyrði, 
sem sett eru í a-lið 1. mgr. 2. gr. þeirrar tilskipunar, ekki í gildi í 
Ungverjalandi fram til 31. desember 2004 að því er varðar loftfar sem 
er skráð í og rekið af einstaklingum eða lögaðilum sem hafa staðfestu 
í Aserbaídsjan, Kasakstan, Moldóvu, Rússneska sambandsríkinu, 
Túrkmenistan og Úkraínu.

3.  31993 R 3118: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3118/93 frá 25. 
október 1993 um skilyrði fyrir því að farmflytjendur geti stundað 
flutningaþjónustu á vegum í aðildarríki þar sem þeir eru ekki búsettir 
(Stjtíð. EB L 279, 12.11.1993, bls. 1), eins og henni var síðast breytt 
með:

– 32002 R 0484: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
484/2002 frá 1.3.2002 (Stjtíð. EB L 76, 19.3.2002, bls. 1).

a) Þrátt fyrir ákvæði 1. gr. reglugerðar (EBE) nr. 3118/93 og fram 
til loka þriðja árs frá aðildardeginum mega farmflytjendur með 
staðfestu í Ungverjalandi ekki stunda flutningaþjónustu á vegum 
í hinum aðildarríkjunum og farmflytjendur með staðfestu í hinum 
aðildarríkjunum mega ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
Ungverjalandi. 

b) Fyrir lok þriðja árs frá aðildardeginum skulu aðildarríkin tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni framlengja þetta tímabil 
um tvö ár að hámarki eða hvort þau muni beita 1. gr. reglugerðar-
innar að fullu þaðan í frá.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 
1. gr. reglugerðarinnar.  Einungis farmflytjendum með staðfestu 
í þeim aðildarríkjum, sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir um, er 
heimilt að stunda flutningaþjónustu á vegum í þeim aðildarríkjum 
sem 1. gr. gildir einnig um.

c) Þeim aðildarríkjum, þar sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir, sbr. b-
lið hér að framan, er heimilt til loka fimmta árs frá aðildardeginum 
að beita málsmeðferðinni sem gerð er grein fyrir hér á eftir. 

 Þegar aðildarríki, sem um getur í undirliðnum hér að framan, 
verður fyrir alvarlegri röskun á innanlandsmarkaði eða hluta hans 
sem til er komin eða ágerist vegna gestaflutninga, svo sem vegna 
mikils framboðs umfram eftirspurn eða ógnun við fjárhagslegan 
stöðugleika eða lífvænleika verulegs fjölda fyrirtækja sem stunda 
farmflutninga á vegum, skal viðkomandi aðildarríki tilkynna það 
framkvæmdastjórninni og hinum aðildarríkjunum og láta þeim í 
té allar viðeigandi upplýsingar.  Á grundvelli þessara upplýsinga 
getur aðildarríkið farið fram á það við framkvæmdastjórnina að 
hún stöðvi tímabundið beitingu 1. gr. reglugerðarinnar, að öllu 
leyti eða að hluta, í því skyni að koma ástandinu aftur í eðlilegt 
horf. 
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 Framkvæmdastjórnin skal kanna ástandið á grundvelli upplýsinga 
sem viðkomandi aðildarríki lætur í té og skal ákveða innan 
mánaðar frá viðtöku beiðninnar hvort beita þurfi verndarráð-
stöfunum.  Málsmeðferðin, sem mælt er fyrir um í öðrum, 
þriðja og fjórða undirlið 3. mgr. ásamt 4., 5. og 6. mgr. 7. gr. 
reglugerðarinnar, gildir. 

 Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið hér að framan, er 
heimilt í knýjandi undantekningartilvikum að stöðva tímabundið 
beitingu 1. gr. reglugerðarinnar og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu eftir á.

d) Á meðan 1. gr. reglugerðarinnar er ekki beitt, sbr. a- og b-lið 
hér að framan, er aðildarríkjum heimilt að stýra aðgangi að 
flutningaþjónustu á vegum með því að skiptast smám saman á 
leyfum til gestaflutninga á grundvelli tvíhliða samninga.  Í þessu 
getur falist möguleiki á fullkomnu frjálsræði. 

e) Áhrifin af beitingu a- til c-liðar skulu ekki leiða til takmarkaðri 
aðgangs að flutningaþjónustu á vegum en þeirri sem til staðar var 
við undirritun aðildarsáttmálans.

4.   31996 L 0053: Tilskipun ráðsins 96/53/EB frá 25. júlí 1996 um 
að ákveða leyfileg hámarksmál vegna umferðar innan aðildarríkja og 
milli landa og leyfilega hámarksþyngd vegna umferðar milli landa 
fyrir tiltekin ökutæki sem eru í notkun í bandalaginu (Stjtíð. EB L 235, 
17.9.1996, bls. 59), eins og henni var síðast breytt með:

– 32002 L 0007: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2002/7/EB 
frá 18.2.2002 (Stjtíð. EB L 67, 9.3.2002, bls. 47).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 3. gr. tilskipunar 96/53/EB mega ökutæki, 
sem standast viðmiðunargildi fyrir flokka 3.2.1, 3.4.1, 3.4.2, 3.5.1 og 
3.5.3, sem eru tilgreind í I. viðauka við þá tilskipun, einungis fara um 
óendurbætta hluta ungverska vegakerfisins fram til 31. desember 2008 
ef þau eru í samræmi við ungverskar takmarkanir á ásþunga.

Ungverjaland skal halda tímaáætlun um endurbætur 
aðalumflutningskerfa, eins og tilgreint er í viðmiðunartöflunni hér á 
eftir.  Fjárfestingar í grunnvirkjum, þar sem notað er fé af fjárlögum 
bandalagsins, eiga að tryggja að stofnvegir séu byggðir eða endurbættir 
þannig að burðarþol sé 11,5 tonn á hvern ás.  Samhliða endurbótunum 

skal opna ungverska vegakerfið smám saman fyrir ökutækjum  
sem eru í ferðum milli landa og standast viðmiðunargildi 
tilskipunarinnar.

Tímabundið viðbótargjald skal lagt á án mismununar fyrir að nota 
óendurbætta hluta vegakerfisins undir ökutæki sem eru í ferðum 
milli landa og standast viðmiðunargildi tilskipunarinnar.  Ökutæki, 
sem eru yfir ungversku viðmiðunargildi fyrir ásálag, sem er tíu tonn 
fyrir ökutæki án loftfjöðrunarkerfis og ellefu tonn fyrir ökutæki með 
loftfjöðrunarkerfi, skulu hafa ungverskt leyfi til að nota vegina til 
að tryggja að sneytt sé hjá tilteknum vegamannvirkjum og brúm.  
Ungverjaland skal samþykkja 0,5 tonna frávik við mælingu á ásþunga 
ökutækja með loftfjöðrunarkerfi og einungis leggja á tímabundið 
viðbótargjald ef ásþunginn er yfir 11,5 tonnum.

Engin tímabundin viðbótargjöld skulu lögð á ökutæki sem standast 
viðmiðunargildi tilskipunarinnar þegar þau fara eftir eftirtöldum 
aðalumflutningsleiðum:

–  Hegyeshalom/Nagylak (samevrópsk samgönguleið IV): nánar 
tiltekið E60 frá austurrísku landamærunum til Hegyeshalom og 
Búdapest, E60 hjáleiðin fyrir sunnan Búdapest, E75 frá Búdapest 
til Kiskunfélegyháza;

–  Rajka/Nagylak (samevrópsk samgönguleið IV): nánar tiltekið E65 
frá slóvakísku landamærunum til Rajka og Hegyeshalom, E60 frá 
Hegyeshalom til Búdapest, E60 hjáleiðin fyrir sunnan Búdapest, 
E75 frá Búdapest til Kiskunfélegyháza;

–  Tornyiszentmiklós/Nagylak (samevrópsk samgönguleið V og IV): 
nánar tiltekið frá Siófok og Búdapest, E60 hjáleiðin fyrir sunnan 
Búdapest, E75 frá Búdapest til Kiskunfélegyháza;

–  Hegyeshalom/Röszke (samevrópsk samgönguleið IV og X): nánar 
tiltekið E60 frá austurrísku landamærunum til Hegyeshalom og 
Búdapest, E60 hjáleiðin fyrir sunnan Búdapest, E75 frá Búdapest 
til Kiskunfélegyháza;

–  Rajka/Röszke (samevrópsk samgönguleið IV og X): nánar tiltekið 
E65 frá slóvakísku landamærunum til Rajka og Hegyeshalom, 
E60 frá Hegyeshalom til Búdapest, E60 hjáleiðin fyrir sunnan 
Búdapest, E75 frá Búdapest til Kiskunfélegyháza.

                                                                                       Áætlun um vegabætur (km)

Stofnvegakerfi 2001 2002 2003 2004 2005 2006 Samtals 2007 2008
Samtals 
(2007-
2008)

Samtals 
(2001-
2008)

Járnbending vega sem eru tilgreindir 
í korti í 2. viðauka við CONF-H 
37/00 (vegur 2, 3, 4, 6, 8, 33, 35, 42, 
44, 47, 56, 61)

78 126 270 270 270 1014 1014

Járnbending (Vegur 41, 49, 51, 58) 51 65 69 185 Járnbending  
(vegur 74, 87, 86)

100 100 200 385

Járnbending (aðrir vegir) 30 50 70 70 70 70 360 Járnbending  
(aðrir vegir)

70 70 140 500

Nýbygging
(einkum hjáleiðir)

29 49 45 27 35 61 246 Nýbygging  
(einkum hjáleiðir)

60 60 120 366

Samtals stofnvegir 59 177 241 418 440 470 1805 230 230 460 2265

Kerfi hraðbrauta 

Nýbygging (M0, M3, M5, M7, M30, 
M35, M43, M70)

65 24 20 237 85 431 Nýbygging  
(M6-56, M7, M8, M0)

177 165 342 773

Samtals 59 242 265 438 677 555 2236 407 395 802 3038
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A.   MEÐHÖNDLUN ÚRGANGS

1.    31993 R 0259: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 259/93 frá 1. 
febrúar 1993 um umsjón og eftirlit með flutningi úrgangs innan, til og 
út úr Evrópubandalaginu (Stjtíð. EB L 30, 6.2.1993, bls. 1), eins og 
henni var síðast breytt með:

– 32001 R 2557: Regluger› framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 2557/2001 frá 28.12.2001 (Stjtí›. EB L 349, 31.12.2001,  
bls. 1). 

a) Fram til 30. júní 2005 skulu allir flutningar til Ungverjalands á 
úrgangi til endurnýtingar, sem skráðir eru í II., III. og IV. viðauka 
við reglugerð (EBE) nr. 259/93, og flutningar á úrgangi til 
endurnýtingar, sem ekki er skráður í þessum viðaukum, tilkynntir 
lögbærum yfirvöldum og unnir í samræmi við 6., 7. og 8. gr. 
reglugerðarinnar.

b) Þrátt fyrir ákvæði 4. mgr. 7. gr. reglugerðar (EBE) nr. 259/93 skulu 
lögbær yfirvöld andmæla flutningi á úrgangi til endurnýtingar, 
sem skráður er í II., III. og IV. viðauka við reglugerðina, 
og flutningi á úrgangi til endurnýtingar, sem er skráður í 
þessum viðaukum og ætlaður er fyrir starfsstöð, sem hefur 
fengið bráðabirgðaundanþágu frá tilteknum ákvæðum tilskipana  
94/67/EC (1) um brennslu hættulegs úrgangs og  
2001/80/EC (2) um takmörkun á losun tiltekinna mengunarefna 
frá stórum brennsluverum út í andrúmsloftið, á því tímabili sem 
bráðabirgðaundanþágan gildir um viðtökustarfsstöðina.

2.    31994 L 0062: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
94/62/EB frá 20. desember 1994 um umbúðir og umbúðaúrgang 
(Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994, bls. 10). 

a) Þrátt fyrir ákvæði a- og b-liðar 1. mgr. 6. gr. í tilskipun 94/62/EB 
skal Ungverjaland ná markmiðum um endurnotkun og endurvinnslu 
á eftirfarandi umbúðaefnum eigi síðar en 31. desember 2005 í 
samræmi við eftirfarandi millimörk:

–  endurvinnsla á plasti: 11% af þyngd eigi síðar en aðildardag 
og 14% fyrir 2004;

–  endurvinnsla á gleri: 14% af þyngd eigi síðar en aðildardag og 
15% fyrir 2004;

–  heildarhlutfall endurnýtingar: 40% af þyngd eigi síðar en 
aðildardag og minnst 43% fyrir 2004.

b) Þrátt fyrir b-lið 1. mgr. 6. gr. tilskipunar 94/62/EB er Ungverjalandi 
heimilt að setja 46% heildarendurnýtingarmark frá og með árinu 
2005.

B. VATNSGÆÐI

1.    31991 L 0271: Tilskipun ráðsins 91/271/EBE frá 21. maí 1991 
um hreinsun skólps frá þéttbýli (Stjtíð. EB L 135, 30.5.1991, bls. 40), 
eins og henni var breytt með:

– 31998 L 0015: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 98/15/EB frá 
27.2.1998 (Stjtíð. EB L 67, 7.3.1998, bls. 29). 

a) Þrátt fyrir ákvæði 3. og 4. gr. og 2. mgr. 5. gr. tilskipunar  
91/271/EBE eru kröfur um safnræsi og hreinsun skólps frá þéttbýli 
í Ungverjalandi ekki í fullu gildi fram til 31. desember 2015 í 
samræmi við eftirfarandi millimörk:

–  eigi síðar en 31. desember 2008 skal samræmi við tilskipunina 
náð á viðkvæmum svæðum á þéttbýlisstöðum með meira en 
10 000 persónueiningar;

–  eigi síðar en 31. desember 2010 skal samræmi við tilskipunina 
náð á viðkvæmum svæðum á þéttbýlisstöðum með meira en 
15 000 persónueiningar;

b) Þrátt fyrir ákvæði 13. gr. tilskipunar 91/271/EBE eru kröfur 
um skólp með lífbrjótanlegum efnum frá iðnaðarstarfsemi, sem 
talin er upp í III. viðauka, ekki í gildi um eftirtalin iðjuver í 
Ungverjalandi fram til 31. desember 2008:

– Pannontej Rt., Répcelak 

– Bácsbokodi Tejüzem, Bácsbokod

– Papp Kereskedelmi Kft. Konzervgyár, Nyírtas

– Vépisz Szövetkezet, Konzervüzem, Csegöld 

– Szatmári Konzervgyár Kft., Tyukod 

– PETISFOOD Kft. Konzervüzem, Vasmegyer 

– Atev Rt., Debrecen-Bánk

– Mirsa Rt., Albertirsa 

– Makói Tejüzem, Makó

– Zalka Tej Rt., Nagybánhegyes.

2.    31998 L 0083: Tilskipun ráðsins 98/83/EB frá 3. nóvember 1998 
um gæði neysluvatns (Stjtíð. EB L 330, 5.12.1998, bls. 32).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 9. gr. tilskipunar 98/83/EB er Ungverjalandi 
heimilt að veita undanþágu frá færibreytugildinu fyrir arsen fram til 
25. desember 2009 án þess að tilkynna framkvæmdastjórninni um slíka 
ákvörðun.  Æski Ungverjaland þess að slík undanþága verði framlengd 
eftir þann dag gildir málsmeðferðin sem kveðið er á um í 2. mgr. 9. gr.  
Þessi undanþága gildir ekki um drykkjarvatn til matvælavinnslu.

Enn fremur gildir málsmeðferðin sem kveðið er á um í 2. mgr. 9. gr. ef 
Ungverjaland æskir þess að veita undanþágu skv. 1. mgr. 9. gr., að því 
er varðar bór, flúoríð og nítrít, eftir 25. desember 2006.

C. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG 
ÁHÆTTUSTJÓRNUN

1.    31994 L 0067: Tilskipun ráðsins 94/67/EB frá 16. desember 
1994 um brennslu hættulegs úrgangs (Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994, 
bls. 34).

Þrátt fyrir ákvæði 7. og 11. gr. III. viðauka tilskipunar 94/67/EB eru 
viðmiðunarmörk fyrir losun og kröfur um mælingar ekki í gildi fram 

8.  UMHVERFISMÁL
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til 30. júní 2005 fyrir eftirtalda brennsluofna í Ungverjalandi, nánar 
tiltekið: 

– Brennsluofnar fyrir olíuúrgang og annan fljótandi úrgang:

– Petró & Petró Kft., Ács: einungis viðmiðunargildi fyrir 
heildarmagn ryks, mælingar;

– KÖSZOL Kft., Győr: einungis viðmiðunargildi fyrir 
heildarmagn ryks, mælingar;

– Nitrokémia Rt., Balatonfűzfő: einungis viðmiðunargildi fyrir 
heildarmagn ryks, mælingar;

– MB Szerviz Kft., Budapest: einungis viðmiðunargildi fyrir 
heildarmagn ryks, mælingar;

– Jászautó Kft., Jászberény: einungis viðmiðunargildi fyrir 
heildarmagn ryks, mælingar.

– Brennsluofnar fyrir úrgang frá sjúkrahúsum:

– Semmelweis Orvostudományi Egyetem, Budapest: einungis 
mælingar;

– SEPTOX Kft., Országos Korányi Tbc és Pulmonológiai 
Intézet, Budapest: einungis mælingar;

– Progress B-90 Kft., Kistarcsa: einungis viðmiðunargildi fyrir 
heildarmagn ryks, mælingar;

– Albert Schweizer Kórház, Hatvan: einungis viðmiðunargildi 
fyrir saltsýru, mælingar;

– Jósa András Kórház, Nyíregyáza: einungis mælingar;

– Erzsébet Kórház, Jászberény: einungis viðmiðunargildi fyrir 
saltsýru, mælingar;

– Kátai Gábor Kórház, Karcag: einungis mælingar;

– Mezőtúri Városi Kórház, Mezőtúr: einungis mælingar;

– Filantrop Kft., Kecskemét: einungis mælingar;

– Szegedi Városi Kórház, Szeged: einungis mælingar;

– Csongrád Megyei Területi Kórház, Szentes: einungis 
viðmiðunargildi fyrir heildarmagn ryks og saltsýru, 
mælingar;

– Markhot Ferenc Kórház, Eger: einungis mælingar;

– Bugát Pál Kórház, Gyöngyös: einungis viðmiðunargildi fyrir 
díoxín, mælingar;

– Pándy Kálmán Kórház, Gyula: einungis viðmiðunargildi fyrir 
heildarmagn ryks, saltsýru (HCl), mælingar.

– Brennsluofnar og sambrennsluofnar fyrir hættulegan úrgang í 
föstu og fljótandi formi:

– Dunai Cement és Mészmű Rt., Vác: einungis mælingar;

– Pannoncem Cementipari Rt., Lábatlan: einungis 
viðmiðunarmörk fyrir losun á Nox, mælingar;

– Megoldás Kft., Szombathely (brennsluofn af gerðinni 
Shenandoah P60-M2 og brennsluofn af gerðinni Energospar-
2): einungis viðmiðunarmörk fyrir HCl, mælingar;

– Crazy Cargo Kft., Székesfehérvár: einungis mælingar;

– H+H Dunaforg Kft., Dunaújváros: einungis mælingar;

– Mosonmagyaróvári Fémszerelvény Rt., Mosonmagyaróvár: 
einungis viðmiðunarmörk fyrir PM, HF, mælingar;

– FORTE Rt., Vác: einungis mælingar;

– Légiforgalmi és Repülőtéri Igazgatóság, Budapest: einungis 
viðmiðunarmörk fyrir HCl, HF, mælingar;

– MOL Rt. Dunai Finomító, Százhalombatta: einungis 
viðmiðunarmörk fyrir losun á Cr í skólpi, mælingar;

– ÉMK Kft., Sajóbábony: einungis viðmiðunarmörk fyrir losun 
díoxíns;

– Ecomissio Kft., Tiszaújváros: einungis viðmiðunarmörk fyrir 
losun á SO2, HCl, mælingar;

– Miskolci Városi Közlekedési Rt., Miskolc (brennsluofn af 
gerðinni Energospar-2 og brennsluofn af gerðinni Pirotherm 
CV-1): einungis viðmiðunarmörk fyrir losun á HM, 
mælingar;

– MOL Rt. Tiszai Finomító, Tiszaújváros: einungis mælingar;

– ICN Hungary Rt., Tiszavasvári: einungis mælingar;

– Hajdúkomm Kft., Debrecen: einungis mælingar;

– Mendoterm Kft., Budapest: einungis mælingar;

– Gyógyszerkutató Intézet, Budapest: einungis mælingar;

– Gyógyszerkutató Intézet, Budakeszi: einungis mælingar.

2.    32001 L 0080: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/80/EB 
frá 23. október 2001 um takmörkun á losun tiltekinna mengunarefna frá 
stórum brennsluverum út í andrúmsloftið (Stjtíð. EB L 309, 27.11.2001, 
bls. 1). 

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 4. gr. og A-hluta III.-VII. viðauka við tilskipun 
2001/80/EB eru viðmiðunarmörk fyrir losun brennisteinsdíoxíðs og 
ryks ekki í gildi fram til 31. desember 2004 í Ungverjalandi fyrir 
eftirtalin iðjuver: 

– Budapesti Erőmű Rt., Újpest, ketill nr. 4;

– Budapesti Erőmű Rt., Kőbánya, katlar nr. 1, 2, 3 og 4; 

– Dorog-Esztergom Erőmű Kft., Dorog, katlar nr. 5 og 6;

– EMA-POWER Kft., Dunaújváros, katlar nr. 7 og 8;

– Nyíregyházi Erőmű Kft., Nyíregyháza, ketill nr. 15;

– PANNONPOWER Rt., Pécs, katlar nr. 5 og 7;

– Mátra Cukor Rt., Hatvan, 3 katlar;

– Zoltek Rt., Nyergesújfalu, 1 ketill.

(1)  Stjtíð. EB L 309, 27.11.2001, bls. 1.
(2)  Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994, bls. 34.
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Viðbætir A

sem um getur í 1. lið B-þáttar í 5. kafla X. viðauka (*)

Listi yfir fyrirtæki, þ.m.t. ágallar og frestur til að lagfæra þessa ágalla

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 444.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en04440448.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en04440448.pdf
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Viðbætir B

sem um getur í 2. lið B-þáttar í 5. kafla X. viðauka (*)

Skrá yfir fyrirtæki, þ.m.t. framleiðsla þeirra (egg/ár)

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 449.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en04490449.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en04490449.pdf
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1. Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins, I. bálkur, frjálsir 
vöruflutningar.

Að því er varðar beitingu 31. gr. EB-sáttmálans skal Malta aðlaga 
markaðinn á sviði innflutnings, geymslu og heildsöludreifingar 
jarðolíuvara eigi síðar en 31. desember 2005.  Í þessu samhengi 
skal Malta einnig tryggja að verslunarleyfi séu gefin út í tíma fyrir 
leyfisskylda starfsemi sem á að hefjast eigi síðar en 1. janúar 2006.

2.   32001 L 0083: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
2001/83/EB frá 6. nóvember 2001 um bandalagsreglur um  

lyf sem ætluð eru mönnum (Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001,  
bls. 67).

Þrátt fyrir kröfur um gæði, öryggi og verkun, sem mælt er fyrir um í 
tilskipun 2001/83/EB, gilda markaðsleyfi fyrir lyfjavörur í skránni (í 
viðbæti A við þennan viðauka sem Malta lætur í té á einu tungumáli), 
sem gefin eru út samkvæmt maltneskum lögum fyrir aðildardag, 
þar til þau eru endurnýjuð í samræmi við réttarreglurnar eða til 31. 
desember 2006, eftir því hvort er á undan.  Þrátt fyrir ákvæði 4. kafla   
III. bálks í tilskipuninni skulu markaðsleyfi með þessu fráviki ekki 
njóta gagnkvæmrar viðurkenningar í aðildarríkjunum.

XI. VIÐAUKI

Skrá sem um getur í 24. gr. aðildarlaganna: Malta

1.  FRJÁLSIR VÖRUFLUTNINGAR

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins;

31968 L 0360: Tilskipun ráðsins 68/360/EBE frá 15. október 1968 
um afnám takmarkana á flutningum og búsetu innan bandalagsins 
gagnvart launþegum aðildarríkjanna og fjölskyldum þeirra (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 13), eins og henni var síðast breytt með:

– 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að  
sáttmálunum – aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins 
Finnlands og Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 
29.8.1994, bls. 21);

31968 R 1612: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1612/68 frá 15. október 
1968 um frelsi launþega til flutninga innan bandalagsins (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 2), eins og henni var síðast breytt með: 

– 31992 R 2434: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2434/92 frá 27.7.1992 
(Stjtíð. EB L 245, 26.8.1992, bls. 1).

1.   Ákvæði 39. gr. EB-sáttmálans skulu einungis gilda að fullu að því 
er varðar frjálsa för launþega á Möltu, sbr. bráðabirgðaákvæðin sem 
mælt er fyrir um í 2.-4. lið.

2.   Möltu er heimilt að grípa til málsmeðferðarinnar, sem sett er fram 
í undirliðunum hér á eftir, í sjö ár frá aðildardegi.

Þegar Malta verður fyrir eða sér fyrir röskun á vinnumarkaði 
sínum sem getur stefnt lífskjörum og atvinnutækifærum á tilteknu 
svæði eða í tiltekinni atvinnugrein í hættu, skal það tilkynna það 
framkvæmdastjórninni og hinum aðildarríkjunum og láta þeim í 

té allar viðeigandi upplýsingar.  Malta getur, á grundvelli þessara 
upplýsinga, farið fram á það við framkvæmdastjórnina að hún lýsi því 
yfir að beiting 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 verði stöðvuð 
tímabundið, með öllu eða að hluta, í því skyni að koma aftur á eðlilegu 
ástandi á svæðinu eða í atvinnugreininni.  Framkvæmdastjórnin skal 
taka ákvörðun um tímabundna stöðvun og um lengd og umfang hennar 
eigi síðar en tveimur vikum eftir viðtöku slíkrar beiðni og skal tilkynna 
ráðinu um slíka ákvörðun.  Hvaða aðildarríki sem er getur, innan 
tveggja vikna frá dagsetningu ákvörðunar framkvæmdastjórnarinnar, 
óskað eftir því við ráðið að það ógildi eða breyti ákvörðuninni.  Ráðið 
skal taka ákvörðun um slíka beiðni innan tveggja vikna með auknum 
meirihluta.

Möltu er heimilt í knýjandi undantekningartilvikum að stöðva 
tímabundið beitingu 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og í 
framhaldi af því senda framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu 
eftir á.

3.   Til að fá tilkynningu fyrir fram um allar aðstæður, þar sem kann 
að vera þörf á að grípa til aðgerða í samræmi við 2. lið að framan, á  
sjö ára tímabili frá aðildardegi má Malta einnig viðhalda 
atvinnuleyfakerfi sínu fyrir ríkisborgara annarra aðildarríkja, sem 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 gilda um, en skal gefa slík 
atvinnuleyfi út sjálfkrafa. 

4.   Að því marki, sem ekki má aðgreina tiltekin ákvæði tilskipunar 
68/360/EBE frá þeim ákvæðum reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 sem 
heimilt er að stöðva tímabundið beitingu á skv. 2. lið, er Möltu heimilt 
að víkja frá þessum ákvæðum svo framarlega sem nauðsynlegt reynist 
vegna beitingar 2. liðar.

2.  FRJÁLS FÖR FÓLKS

3.  STEFNA Í SAMKEPPNISMÁLUM

1. Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins, 1. kafli VI. bálks, 
samkeppnisreglur.

Þrátt fyrir ákvæði 87. og 88. gr. EB-sáttmálans er Möltu heimilt 
að viðhalda rekstraraðstoð fram til 31. desember 2008 sem veitt er 
samkvæmt fjárhagsáætlunum í 4. og 6. reglugerð laga um eflingu 
viðskipta, að því tilskildu að eftirfarandi skilyrðum sé fullnægt: 

– árleg fjárhæð aðstoðar, sem kemur í hlut eins fyrirtækis, fari ekki 
yfir 7 200 maltneskar lírur á hvern launþega, eða

– ef reiknað er út á grundvelli aðstoðarhæfs hagnaðar, árleg 
fjárhæð fari ekki yfir 25 000 maltneskar lírur á hvern launþega ef 
viðeigandi, lækkað skattahlutfall er 5% (samkvæmt annaðhvort 
4. eða 6. reglugerð) eða ekki yfir 28 000 maltneskar lírur á hvern 
launþega ef lækkað skattahlutfall er 10 eða 15% (samkvæmt 
annaðhvort 4. eða 6. reglugerð).
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2. Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins, 1. kafli VI. bálks, 
samkeppnisreglur.

a) Þrátt fyrir ákvæði 87. og 88. gr. EB-sáttmálans er Möltu heimilt 
að beita undanþágum frá fyrirtækjaskatti, sem eru veittar til 
30. nóvember 2000 á grundvelli laga um þróun iðnaðar og laga 
um fríhöfn á Möltu, með eftirfarandi skilyrðum: 

 i) fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki, eins og skilgreint er í samræmi 
við skilgreiningu bandalagsins (1) á slíkum fyrirtækjum og í 
samræmi við venju bandalagsins, til og með 31. desember 
2011.

  Ef um er að ræða samruna, yfirtöku eða svipaðan viðburð, þar 
sem hlut á að máli fyrirtæki sem nýtur skattalækkunar sem 
er veitt samkvæmt fyrrnefndri löggjöf, skal undanþága frá 
fyrirtækjaskatti felld niður.

 ii) fyrir önnur fyrirtæki, að því tilskildu að eftirfarandi 
takmarkanir á fjárhæð aðstoðar, sem er veitt samkvæmt 
fyrrnefndri löggjöf, séu virtar:

aa) Ríkisaðstoð til svæðisbundinna fjárfestinga:

– aðstoðin skal ekki vera hærri en 75% af 
aðstoðarhæfum fjárfestingarkostnaði ef fyrirtækið 
fékk rétt til undanþágu frá skatti fyrir 1. janúar 2000.   
Ef fyrirtækið fékk rétt til undanþágu frá skatti árið 
2000 skal heildaraðstoðin ekki vera hærri en 50% af 
aðstoðarhæfum fjárfestingarkostnaði;

– tímabilið til að reikna út aðstoð, sem á að teljast með 
undir framangreindum 75% og 50% efri mörkum, 
skal hefjast 1. janúar 2001; öll aðstoð, sem krafist er 
og veitt á grundvelli hagnaðar fyrir þann dag, skal 
ekki talin með við útreikninginn;

– engrar endurgreiðslu aðstoðar skal krafist ef 
fyrirtækið hefur þegar farið yfir gildandi efri mörk á 
aðildardegi;

– í því skyni að reikna út heildaraðstoð skal taka alla 
aðstoð með í reikninginn, sem er veitt fyrirtækinu sem 
fær aðstoðina, með tilliti til aðstoðarhæfs kostnaðar, 
þ.m.t. aðstoð sem er veitt samkvæmt öðrum kerfum 
og án tillits til þess hvort aðstoðin kemur frá 
sveitarfélagi, héraði, ríki eða bandalaginu;

– aðstoðarhæfan kostnað skal skilgreina á grundvelli 
viðmiðunarreglna um innlenda, svæðisbundna  
aðstoð (2);

– aðstoðarhæfur kostnaður, sem heimilt er að 
reikna með, er kostnaður sem stofnað er til milli  
1. janúar 1995 og 31. desember 2006 með skilmálum 
fjárfestingaráætlunar sem aðstoðarþeginn samþykkir 
með formlegum hætti eigi síðar en 31. desember 2002 
og sem tilkynnt er fjármálaráðuneyti Lýðveldisins 
Möltu eigi síðar en 31. mars 2003.

bb) Ríkisaðstoð til fjárfestingar í þjálfun, rannsóknum, þróun 
og umhverfismálum:

– aðstoðin skal ekki vera hærri en tilskilin efri mörk 
á umfangi aðstoðar sem gilda um markmiðin með 
þessari aðstoð;

– tímabilið til að reikna út aðstoð, sem á að teljast 
með undir fyrrnefndum efri mörkum, skal hefjast 
1. janúar 2001. Öll aðstoð, sem krafist er og veitt á 
grundvelli hagnaðar fyrir þann dag, skal ekki talin 
með við útreikninginn;

– í því skyni að reikna út heildaraðstoð skal taka alla 
aðstoð með í reikninginn, sem er veitt fyrirtækinu sem 
fær aðstoðina, með tilliti til aðstoðarhæfs kostnaðar, 
þ.m.t. aðstoð sem er veitt samkvæmt öðrum kerfum 
og án tillits til þess hvort aðstoðin kemur frá 
sveitarfélagi, héraði, ríki eða bandalaginu;

– aðstoðarhæfan kostnað skal skilgreina á grundvelli 
viðmiðunar samkvæmt reglum bandalagsins um 
aðstoð vegna viðkomandi markmiðs;

– ekki skal gera kröfu um að endurgreiða þurfi 
aðstoðina ef fyrirtækið hefur þegar farið yfir gildandi 
efri mörk á aðildardegi;

– aðstoðarhæfur kostnaður, sem heimilt er að reikna 
með, er kostnaður sem stofnað er til milli 1. 
janúar 1995 og 31. desember 2006 með skilmálum 
fjárfestingaráætlunar sem aðstoðarþeginn samþykkir 
með formlegum hætti eigi síðar en 31. desember 2002 
og sem tilkynnt er fjármálaráðuneyti Lýðveldisins 
Möltu eigi síðar en 31. mars 2003.

b) Öll aðstoð, sem er veitt samkvæmt tveimur framangreindum 
kerfum og er ekki færð til samræmis við skilyrðin í a-lið að framan 
eigi síðar en aðildardaginn, skal teljast ný aðstoð samkvæmt 
tilhögun yfirstandandi aðstoðar sem mælt er fyrir um í 3. kafla um 
stefnu í samkeppnismálum í IV. viðauka við þessa gerð.

c) Malta skal veita framkvæmdastjórninni:

–  upplýsingar tveimur mánuðum eftir aðildardaginn um það 
hvort skilyrðin, sem sett eru með a-lið hér að framan, hafa 
verið uppfyllt;

–  upplýsingar, eigi síðar en í septemberlok 2007, um 
aðstoðarhæfan fjárfestingarkostnað sem fyrirtæki, sem fá 
aðstoðina, stofna til samkvæmt áðurnefndri löggjöf og um 
heildarfjárhæðir aðstoðar sem fyrirtækin fá.

3. Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins, 1. kafli VI. bálks, 
samkeppnisreglur.

a) Möltu er heimilt, þrátt fyrir ákvæði 87. og 88. gr. EB-sáttmálans 
og með fyrirvara um skilyrðin hér á eftir, að veita Malta Drydocks 
og Malta Shipbuilding Company Limited eða öðrum löglegum 
arftökum þeirra (hér á eftir nefndar „skipasmíðastöðvarnar“) 
eftirfarandi aðstoð vegna endurskipulagningar þar sem 
heildarfjárhæðin fer ekki yfir 419 491 000 maltneskar lírur á 
endurskipulagningartímabilinu frá 2002 til loka 2008 en hún er 
sundurliðuð á eftirfarandi hátt: 

–  afskrifaðar skuldir, allt að 300 000 000 maltneskum lírum;
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–  fjárfestingaraðstoð sem nemur allt að 9 983 000 maltneskum 
lírum í samræmi við fjárfestingaráætlun sem er hluti af 
endurskipulagningaráætluninni;

–  starfsþjálfunarstyrkir sem nema allt að 4 530 000 maltneskum 
lírum;

–  bætur vegna félagslegs kostnaðar við endurskipulagningu sem 
nema allt að 32 024 000 maltneskum lírum;

–  aðstoð vegna fjármagnskostnaðar sem nemur allt að 17 312 
000 maltneskum lírum;

–  önnur aðstoð, sem tengist fjármagnskostnaði vegna 
starfsþjálfunarstyrkja og fjárfestingarstyrks, sem nemur allt 
að 3 838 000 maltneskum lírum;

–  veltufjármagnsstyrkur sem nemur allt að 51 804 000 
maltneskum lírum.  Þessi þáttur rekstraraðstoðar í áætluninni 
minnkar með tímanum þannig að á síðustu fjórum árum 
endurskipulagningaráætlunarinnar má ekki greiða út meira en 
25% af fjárhæðinni sem er greidd út í raun. 

Aðstoð fyrir hvern lið skal ekki fara yfir þann kostnað sem 
henni er ætlað að greiða og skal takmarkast við það lágmark 
sem er nauðsynlegt til að ná markmiðum endurskipulagning
aráætlunarinnar.

b) Malta skal láta endurskipuleggja skipasmíðastöðvarnar á 
grundvelli endurskipulagningaráætlunar, sem miðar að því að þær 
verði orðnar lífvænlegar eigi síðar en við lok endurskipulagningar
tímabilsins, þar sem tekið er tillit til eftirfarandi skilyrða:

 i) aðstoðin skal aðeins veitt einu sinni.  Fyrirtækinu, sem á 
skipasmíðastöðvarnar, skal ekki veitt frekari aðstoð eftir 31. 
desember 2008;

 ii) vinnustundir 1410 einstaklinga sem er áætlað, starfandi 
vinnuafl við skipasmíðar, skipaviðgerðir og skipabreytingar 
í skipasmíðastöðvunum (eftir endurskipulagningu) skulu 
vera 2,4 milljónir vinnustunda á ári;

 iii) fjöldi seldra vinnustunda vegna skipaviðgerða og 
skipabreytinga skal aldrei fara yfir 2 035 000 á ári í tíu ár 
eftir að endurskipulagningartímabilið hefst;

 iv) skipasmíðar, eins og þær eru skilgreindar í reglugerð (EB) 
nr. 1540/98 um nýjar reglur um aðstoð til skipasmíða (3), 
skulu ekki fara yfir hámarksársframleiðslu sem nemur 
10 000 vegnum brúttótonnum.  Skipasmíðastöðvunum er 
heimilt að draga frá tilkynntri framleiðslu sinni eftirfarandi 
starfsemi sem hægt er að sýna fram á að hafi verið aðkeypt:  
uppsetning vinnupalla, innri flutningar, bráðabirgðaþjónusta, 
gæsluþjónusta, smíði tækja og líkana, þjónusta við þrif á 
skipum, einangrun og plasthúðun, húf- og straumfestikerfi, 
slökkvi- og úðunarkerfi, strengjalyftibúnaður (ef hann er ekki 
hluti af raflögnum), raflögn (vegna þess hve efniskostnaður 
er almennt hár skal einungis 40% af skráðum kostnaði 
tekinn með í reikninginn að því er varðar þessa starfsemi), 
reiðabúnaður, lásasmíði, burðarvinnsla, hreinlætisbúnaður 
(að undanskildum hreinlætiseiningum) og hitun;

  Heimilt er að lækka heildarvegna brúttótonnatölu í 
viðkomandi skipasmíðasamningi um þann hundraðshluta 
sem gert er grein fyrir í framangreindri, aðkeyptri 
starfsemi.

 v) skipasmíðar, skipabreytingar og skipaviðgerðir mega ekki 
fara fram í skipakví 1 í Malta Drydocks í a.m.k. tíu ár frá 

þeim degi sem endurskipulagningartímabilið hefst.  Ef lokaða 
skipakvíin er notuð fyrir aðra starfsemi verður hún að vera 
óháð fyrirtækjunum sem eiga skipasmíðastöðvarnar á þeim 
tíma og má ekki tengjast skipasmíðum, skipaviðgerðum eða 
skipabreytingum;

 vi) að því er varðar tilskilda fækkun mannafla í 
skipasmíðastöðvunum skal Malta tryggja að viðhaldið sé 
nauðsynlegum kjarna vinnuafls með grunnfærni;

 vii) starfsþjálfunaráætlanir sem tengjast endurskipulagningaráæ
tluninni skulu vera í samræmi við reglur sem almennt gilda 
í bandalaginu;

viii) endurgreiða skal alla veitta aðstoð sem er brot á 
framangreindum skilyrðum.

c) Ef ekki er hægt að tryggja lífvænleika skipasmíðastöðvar, 
vegna sérstakra kringumstæðna sem ekki er hægt að sjá fyrir 
á þeim tíma sem endurskipulagningaráætlunin var gerð, er 
framkvæmdastjórninni heimilt að endurskoða skilyrðin 
í framangreindum b-lið í samræmi við málsmeðferðina sem 
kveðið er á um í 1. mgr. 88. gr. í EB-sáttmálanum.   Áður 
en framkvæmdastjórnin hefur málsmeðferðina skal hún taka 
fullt tillit til skoðana aðildarríkjanna á því hvort um sérstakar 
kringumstæður sé að ræða.  Þessar skoðanir skulu látnar í ljós 
á grundvelli tilmæla framkvæmdastjórnarinnar og á grundvelli 
fyrirliggjandi, viðeigandi upplýsinga og kringumstæðna.

 Heildarfjárhæð aðstoðar skal ekki undir neinum kringumstæðum 
fara yfir þá fjárhæð sem um getur í a-lið að framan.

d) Malta verður að sýna fullan samstarfsvilja gagnvart því 
eftirlitsfyrirkomulagi sem framkvæmdastjórnin ákveður, að 
meðtöldum vettvangsskoðunum óháðra sérfræðinga, á endurskip
ulagningartímabilinu.

 Malta skal láta framkvæmdastjórninni í té árlegar eftirlitsskýrslur 
um framkvæmd áætlunarinnar.  Í skýrslunum skulu vera allar 
viðeigandi upplýsingar sem gera framkvæmdastjórninni kleift 
að meta aðstæður að því er varðar framkvæmd endurskipulagni
ngaráætlunarinnar, þ.m.t. verðlagning skipasmíðastöðva á nýjum 
viðgerða- og skipasmíðasamningum sem stöðvarnar fá. Í árlegri 
framleiðsluskýrslu skipasmíðastöðvarinnar skal tilgreina vegin 
brúttótonn aðstoðarhæfðrar aðkeyptrar vinnu, miðað við það 
rauntímabil þegar þriðju aðilar inntu hana af hendi og skal þetta 
innifalið í útreikningum á vegnum brúttótonnum í samningi um 
skipasmíðar.  Þegar um er að ræða skip sem er meira en tvö ár í 
smíðum skal vegin brúttótonnatala standa óbreytt við lok ársins 
til að koma í veg fyrir afturvirkar leiðréttingar.  Skipasmíðastöðin 
verður einnig að geta framvísað öllum samningum varðandi 
aðkeypta vinnu, sem um getur í skránni í iv-lið b-liðar, vegna 
sönnunargildis þeirra.

 Malta skal leggja fram skýrslurnar innan tveggja mánaða frá 
lokum hvers árs, fyrst í mars 2003.  Síðustu skýrslunni skal skilað 
eigi síðar en í lok mars 2009 nema framkvæmdastjórnin og Malta 
semji um annað.

(1) Tilmæli framkvæmdastjórnarinnar 96/280/EB frá 3. apríl 1996 um 
skilgreiningu á litlum og meðalstórum fyrirtækjum (Stjtíð. EB L 107, 
30.4.1996, bls. 4).

(2)  Stjtíð. EB C 74, 10.3.1998, bls. 9.

(3)  Stjtíð. EB L 202, 18.7.1998, bls. 1.
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B. LÖGGJÖF UM HEILBRIGÐI DÝRA OG PLANTNA

I. DÝRAHEILBRIGÐISLÖGGJÖF

1. 31992 L 0046: Tilskipun ráðsins 92/46/EBE frá 16. júní 1992 
um heilbrigðisreglur fyrir framleiðslu og markaðssetningu hrámjólkur, 
hitameðhöndlaðrar mjólkur og mjólkurafurða (Stjtíð. EB L 268, 
14.9.1992, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

– 31996 L 0023: Tilskipun ráðsins 96/23/EB frá 29.4.1996 (Stjtíð. 
EB L 125, 23.5.1996, bls. 10).

a) Fram til 31. desember 2009 er mjólkurstöðvunum, sem skráðar eru 
í viðbæti B við þennan viðauka, heimilt að taka á móti skömmtum 
af hrámjólk, sem samræmist ekki ákvæðum IV. kafla viðauka 
A við tilskipun 92/46/EBE, eða sem koma frá mjólkurbúum 
sem samræmast ekki ákvæðum I. og II. kafla viðauka A við þá 
tilskipun, að því tilskildu að þessi bú séu á skrá sem maltnesk 
yfirvöld halda í þeim tilgangi.

b) Á meðan fyrirtækið, sem um getur í a-lið hér að framan, nýtur 
góðs af ákvæðum þess liðar skulu vörur, sem upprunnar eru í 
þessu fyrirtæki, einungis settar á innanlandsmarkað án tillits til 
þess hvenær þær eru markaðssettar.  Á þessum vörum skal vera 
sérstakt heilbrigðismerki.

c) Malta skal tryggja að mjólkurbú samræmist í áföngum 
ákvæðum viðauka A við tilskipun 92/46/EBE og skal leggja 
fyrir framkvæmdastjórnina árlegar skýrslur um framfarir að 
því er varðar endurbætur og endurskipulagningu hvers bús og 
eftirlit með júgurbólgu í hjörðum til að uppfylla hreinlætis- og 
gæðakröfur í tilskipun 92/46/EBE. 

d) Samþykkja skal nákvæmar framkvæmdarreglur til að tryggja 
hnökralausa framkvæmd framangreinds bráðabirgðafyrirkomulags 
í samræmi við 31. gr. tilskipunar 92/46/EBE. 

2. 31999 L 0074: Tilskipun ráðsins 1999/74/EB frá 19. júlí 1999 
þar sem mælt er fyrir um lágmarksdýraverndarkröfur fyrir varphænur 
(Stjtíð. EB L 203, 3.8.1999, bls. 53).

Fram til 31. desember 2006 er tólf fyrirtækjum á Möltu, sem skráð 
eru í viðbæti C við þennan viðauka, heimilt að nota áfram búr sem 
uppfylla ekki lágmarkskröfur sem mælt er fyrir um í 4. og 5. undirgrein 
1. mgr. 5. gr. tilskipunar 1999/74/EB að því er varðar minni háttar 
byggingareiningar (einungis hæð og gólfhalla), að því tilskildu að 
búrin séu a.m.k. 36 cm á hæð á 65% af búrsvæðinu og hvergi lægri en 
33 cm og að gólfhalli sé hvergi meiri en 16%.

4.  LANDBÚNAÐUR

6.  STEFNA Í FLUTNINGAMÁLUM

1. 31992 L 0006: Tilskipun ráðsins 92/6/EBE frá 10. febrúar 1992 
um uppsetningu og notkun búnaðar sem takmarkar hraða í tilteknum 
flokkum vélknúinna ökutækja innan bandalagsins
(Stjtíð. EB  L 57, 2.3.1992, bls. 27). 

Þrátt fyrir ákvæði 2. gr. og 1. mgr. 3. gr. í tilskipun 92/6/EBE er ekki 
nauðsynlegt fram til 31. desember 2005 að setja hraðatakmörkunarbúnað 
í vélknúin ökutæki sem stunda eingöngu flutningastarfsemi innanlands 
á Möltu.

2. 31996 L 0096: Tilskipun ráðsins 96/96/EB frá 20. desember 1996 
um samræmingu á lögum aðildarríkjanna um prófanir á aksturshæfni 
vélknúinna ökutækja og eftirvagna þeirra (Stjtíð. EB L 46, 17.2.1997, 
bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

– 32001 L 0011: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2001/11/EB 
frá 14.2.2001 (Stjtíð. EB L 48, 17.2.2001, bls. 20).

Þrátt fyrir ákvæði 1. gr. tilskipunar  96/96/EB skulu prófanir á 
eftirfarandi liðum, þegar um er að ræða eftirfarandi flokka vélknúinna 
ökutækja, sem eru skráðir í I. og II. viðauka við tilskipunina, og 
ökutækin eru eingöngu notuð í flutningastarfsemi innanlands á Möltu, 
ekki framkvæmdar fram til 31. desember 2004: 

– lið 5.3 fyrir flokka ökutækja 1-6:

– liðum 6.1.6, 6.2, 7.1, 7.8, 7.9 og 7.10 fyrir flokka ökutækja 1-3; 
og 

– liðum 6.2 og 7.5 fyrir flokka ökutækja 4-6.

3. 31999 L 0062: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
1999/62/EB frá 17. júní 1999 um álagningu gjalda á 
þungaflutningabifreiðar fyrir notkun á tilteknum grunnvirkjum (Stjtíð. 
EB L 187, 20.7.1999, bls. 42). 

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 6. gr. tilskipunar 1999/62/EB eru 
lágmarksgjöldin, sem mælt er fyrir um í I. viðauka við tilskipunina, 
ekki í gildi á Möltu fram til 31. desember 2004 fyrir vélknúin ökutæki 
í millilandaflutningum.  Á þessu tímabili skulu gjöldin, sem gilda um 
þessi ökutæki á Möltu, ekki vera undir 80% af lágmarkinu sem mælt 
er fyrir um í I. viðauka við tilskipunina.

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 6. gr. tilskipunar 1999/62/EB eru 
lágmarksgjöldin, sem mælt er fyrir um í I. viðauka við tilskipunina, 
ekki í gildi á Möltu fram til 31. desember 2005 fyrir vélknúin ökutæki 
sem eru notuð eingöngu í flutningastarfsemi innanlands. Á þessu 
tímabili skulu gjöldin, sem gilda um þessi ökutæki á Möltu, ekki 
vera undir 65% af lágmarkinu sem mælt er fyrir um í I. viðauka við 
tilskipunina.

8.  FÉLAGSMÁLASTEFNA OG ATVINNUMÁL

1. 31989 L 0655: Tilskipun ráðsins 89/655/EBE frá 30. nóvember 
1989 um lágmarkskröfur varðandi öryggi og hollustu er starfsmenn 
nota tæki á vinnustöðum (önnur sértilskipun í skilningi 1. mgr. 16. gr. 
tilskipunar 89/391/EBE) (Stjtíð. EB L 393, 30.12.1989, bls. 13), eins 
og henni var síðast breytt með:

– 32001 L 0045: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/45/EB 
frá 27.6.2001 (Stjtíð. EB L 195, 19.7.2001, bls. 46).

Tilskipun 89/655/EBE tekur ekki gildi á Möltu fyrr en 1. janúar 2006 
að því er varðar tæki á vinnustað sem hafa þegar verið tekin í notkun 
á aðildardaginn.
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Frá aðildardegi og til loka framangreinds tímabils skal Malta halda 
áfram að láta framkvæmdastjórninni reglulega í té uppfærðar 
upplýsingar um tímaáætlunina og þær ráðstafanir sem gerðar eru til að 
tryggja að ákvæðum tilskipunarinnar sé fylgt.

2. 31993 L 0104: Tilskipun ráðsins 93/104/EB frá  
23. nóvember 1993 um ákveðna þætti er varða skipulag vinnutíma 
(Stjtíð. EB L 307, 13.12.1993, bls. 18), eins og henni var síðast breytt 
með:

– 32000 L 0034: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2000/34/EB 
frá 22.6.2000 (Stjtíð. EB L 195, 1.8.2000, bls. 41).

Ákvæði 2. mgr. 6. gr. tilskipunar 93/104/EB eru ekki í gildi á Möltu 
fram til 31. júlí 2004, að því er varðar framleiðslu matvæla og drykkja, 
textílefna, fatnaðar og skófatnaðar, flutningatækja, rafmagnsvéla, 
búnaðar og aðfanga og húsgagna, og ekki fram til 31. desember 2004 
að því er varðar heildarsamninga sem eru í gildi 12. desember 2001 í 
framangreindum framleiðsluflokkum þar sem þessir samningar fela 
í sér skilmála sem skipta máli fyrir 2. mgr. 6. gr og gilda fram yfir  
júlí 2004. 

10.  UMHVERFISMÁL

A. LOFTGÆÐI

31994 L 0063: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/63/EB frá 
20. desember 1994 um varnir vegna losunar rokgjarnra lífrænna 
efnasambanda (VOC) við geymslu á bensíni og dreifingu þess 
frá birgðastöðvum til bensínstöðva (Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994,  
bls. 24).

1.   Þrátt fyrir ákvæði 4. gr. og II. viðauka tilskipunar 94/63/EB eru 
kröfur, sem varða lestunar- og losunarbúnað á birgðastöðvum, ekki í 
gildi á Möltu fram til 31. desember 2004 fyrir fjóra áfyllingarpalla á 
Enemalta-birgðastöðinni með gegnumstreymi sem er meira en 25 000 
tonn á ári.

2.   Þrátt fyrir ákvæði 5. gr. tilskipunar 94/63/EB eru kröfur, sem varða 
tiltæka flutningsgeyma á birgðastöðvum, ekki í gildi á Möltu fram til 
31. desember 2004 fyrir 25 tankbifreiðar.

3.   Þrátt fyrir ákvæði 6. gr. og III. viðauka við tilskipun 94/63/EB 
eru kröfur, sem varða hleðslu á tiltæka geyma á bensínstöðvum, ekki 
í gildi á Möltu:

– fram til 31. desember 2004 fyrir 61 bensínstöð með gegnumstreymi 
sem er meira en 1000 m3 á ári;

– fram til 31. desember 2004 fyrir 13 bensínstöðvar með 
gegnumstreymi sem er meira en 500 m3 á ári;

– fram til 31. desember 2004 fyrir 8 bensínstöðvar með 
gegnumstreymi sem er jafnt og eða minna en 500 m3 á ári;

B. MEÐHÖNDLUN ÚRGANGS

1. 31993 R 0259: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 259/93 frá 1. febrúar 
1993 um umsjón og eftirlit með flutningi úrgangs innan, til og út úr 
Evrópubandalaginu (Stjtíð. EB L 30, 6.2.1993, bls. 1), eins og henni 
var síðast breytt með:

– 32001 R 2557: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 2557/2001 frá 28.12.2001 (Stjtíð. EB L 349, 31.12.2001, 
bls. 1).

a) Fram til 31. desember 2005 skulu allir flutningar til Möltu á 
úrgangi til endurnýtingar, sem skráður er í II., III. og IV. viðauka 
við reglugerð (EBE) nr. 259/93, og flutningar á úrgangi til 
endurnýtingar, sem ekki er skráður í þessum viðaukum, tilkynntir 
lögbærum yfirvöldum og unnir í samræmi við 6., 7. og 8. gr. 
reglugerðarinnar.

b) Þrátt fyrir ákvæði 4. mgr. 7. gr. reglugerðar (EBE) nr. 259/93 skulu 
lögbær yfirvöld andmæla flutningi á úrgangi til endurnýtingar, 
sem skráður er í II., III. og IV. viðauka við reglugerðina, og 

flutningi á úrgangi til endurnýtingar, sem ekki er skráður í 
þessum viðaukum og ætlaður er fyrir starfsstöð, sem hefur 
fengið bráðabirgðaundanþágu frá tilteknum ákvæðum tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 2001/80/EB um takmörkun á 
losun tiltekinna mengunarefna frá stórum brennsluverum út í 
andrúmsloftið (1), á því tímabili sem bráðabirgðaundanþágan 
gildir um viðtökustarfsstöðina.

2. 31994 L 0062: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
94/62/EB frá 20. desember 1994 um umbúðir og umbúðaúrgang 
(Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994, bls. 10). 

a) Þrátt fyrir ákvæði a-liðar 1. mgr. 6. gr. í tilskipun 94/62/EB skal 
Malta ná heildarendurnýtingarmarki fyrir eftirfarandi umbúðaefni 
eigi síðar en 31. desember 2009 í samræmi við eftirfarandi 
millimörk: 

– endurvinnsla á plasti: 5% af þyngd eigi síðar en aðildardag, 
5% fyrir 2004, 5% fyrir 2005, 7% fyrir 2006, 10% fyrir 2007 
og 13% fyrir 2008;

– heildarendurnýtingarmark: 18% af þyngd eigi síðar en 
aðildardag, 21% fyrir 2004 og 25% fyrir 2005.

– heildarendurnýtingarmark: 20% af þyngd eigi síðar en 
aðildardag, 27% fyrir 2004, 28% fyrir 2005, 34% fyrir 2006, 
41% fyrir 2007 og 47% fyrir 2008.

b) Þrátt fyrir ákvæði 18. gr. tilskipunar 94/62/EB er krafan um að 
ekki skuli hindra markaðssetningu umbúða á yfirráðasvæði Möltu, 
ef þær fullnægja ákvæðum tilskipunarinnar, ekki í gildi á Möltu 
fram til 31. desember 2007 að því er varðar kröfur samkvæmt 
innlendri löggjöf á Möltu þess efnis að kolsýrðir drykkir með 
minna en 2% alkóhólinnihaldi skuli seldir í margnota glerflöskum 
eða afgreiddir úr málmkútum.

C. VATNSGÆÐI

1. 31983 L 0513: Tilskipun ráðsins 83/513/EBE frá 26. september 
1983 um viðmiðunarmörk og gæðamarkmið fyrir losun á kadmíum 
(Stjtíð. EB L 291, 24.10.1983, bls. 1), eins og henni var síðast breytt 
með:

– 31991 L 0692: Tilskipun ráðsins 91/692/EBE frá 23.12.1991 
(Stjtíð. EB L 377, 31.12.1991, bls. 48).

Þrátt fyrir ákvæði 3. gr. og I. viðauka við tilskipun 83/513/EBE eru 
viðmiðunargildin fyrir losun kadmíums í vatn, sem um getur í 1. gr. 
tilskipunar ráðsins 76/464/EBE um mengun af völdum tiltekinna 
hættulegra efna sem losuð eru í vatn í bandalaginu (2), ekki í gildi á 
Möltu fram til 31. desember 2004 að því er varðar Ras il-Hobż ræsið, 
ekki í gildi fram til 31. desember 2006 að því er varðar Ic-Cumnija 
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ræsið og ekki í gildi fram til 31. mars 2007 að því er varðar Wied 
Ghammieq ræsið.

2. 31986 L 0280: Tilskipun ráðsins 86/280/EBE frá 12. júní 1986 
um viðmiðunarmörk og gæðamarkmið fyrir losun hættulegra efna 
sem upp eru talin í lista I í viðauka við tilskipun  76/464/EBE (Stjtíð. 
EB L 181, 4.7.1986, bls. 16), eins og henni var síðast breytt með:

– 31991 L 0692: Tilskipun ráðsins 91/692/EBE frá 23.12.1991 
(Stjtíð. EB L 377, 31.12.1991, bls. 48).

Þrátt fyrir ákvæði 3. gr. og II. viðauka tilskipunar 86/280/EBE eru 
viðmiðunargildin fyrir losun klóróforms í vatn, sem um getur í 1. 
gr. tilskipunar ráðsins  76/464/EBE um mengun af völdum tiltekinna 
hættulegra efna sem losuð eru í vatn í bandalaginu (3), ekki í gildi 
á Möltu fram til 30. desember 2004 að því er varðar Marsa- og 
Delimara-orkuverin, ekki í gildi fram til 31. desember 2004 að því er 
varðar Ras il-Ħobż-ræsið, ekki í gildi fram til 31. desember 2006 að 
því er varðar Ic-Cumnija ræsið og ekki í gildi fram til 31. mars 2007 að 
því er varðar Wied Ghammieq ræsið.  Þar að auki eru viðmiðunargildin 
fyrir losun tríklóretýlens og perklóretýlens ekki í gildi á Möltu fram til 
31. desember 2004 að því er varðar Ras il-Hobż ræsið, ekki í gildi fram 
til 31. desember 2006 að því er varðar Ic-Cumnija ræsið og ekki í gildi 
fram til 31. mars 2007 að því er varðar Wied Ghammieq ræsið.

3. 31991 L 0271: Tilskipun ráðsins 91/271/EBE frá 21. maí 1991 
um hreinsun skólps frá þéttbýli (Stjtíð. EB L 135, 30.5.1991, bls. 40), 
eins og henni var síðast breytt með:

– 31998 L 0015: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 98/15/EB frá 
27.2.1998 (Stjtíð. EB L 67, 7.3.1998, bls. 29). 

a) Þrátt fyrir ákvæði 3. gr. tilskipunar 91/271/EBE eru kröfur 
um safnræsi frá þéttbýli ekki að fullu í gildi á Möltu fram til 
31. október 2006 í samræmi við eftirfarandi millimörk:

– eigi síðar en við aðild skal samræmi náð við tilskipunina 
fyrir Marsa Land og Gozo-Main að því er varðar 24% af 
heildarlífbrjótanlegri ákomu;

– eigi síðar en 30. júní 2004 skal samræmi náð við tilskipunina 
fyrir Malta South að því er varðar 67% af heildarlífbrjótanlegri 
ákomu; 

– eigi síðar en 31. desember 2005 skal samræmi náð við 
tilskipunina fyrir Gharb í Gozo og Nadur í Gozo að því er 
varðar 1% af heildarlífbrjótanlegri ákomu.

b) Þrátt fyrir ákvæði 4. gr. tilskipunar 91/271/EBE, gilda kröfur um 
hreinsun þéttbýlisskólps ekki að fullu á Möltu fyrr en 31. mars 
2007 í samræmi við eftirfarandi millimörk:

– eigi síðar en við aðild skal samræmi náð við tilskipunina fyrir 
Marsa Land að því er varðar 19% af heildarlífbrjótanlegri 
ákomu;

– eigi síðar en 31. október 2004 skal samræmi náð við 
tilskipunina fyrir Gozo-Main að því er varðar 5% af 
heildarlífbrjótanlegri ákomu; 

– eigi síðar en 31. desember 2005 skal samræmi náð við 
tilskipunina fyrir Gharb í Gozo og Nadur í Gozo að því er 
varðar 1% af heildarlífbrjótanlegri ákomu; 

– eigi síðar en 31. október 2006 skal samræmi náð við 
tilskipunina fyrir Malta North að því er varðar 8% af 
heildarlífbrjótanlegri ákomu.

4. 31998 L 0083: Tilskipun ráðsins 98/83/EB frá 3. nóvember 1998 
um gæði neysluvatns (Stjtíð. EB L 330, 5.12.1998, bls. 32).

Þrátt fyrir ákvæði 2. mgr. 5. gr., 8. gr. og B-hluta I. viðauka tilskipunar 
98/83/EB eru gildin, sem eru ákveðin fyrir færibreytur flúors og 
nítrats, ekki í gildi á Möltu fram til 31. desember 2005.

E. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG 
ÁHÆTTUSTJÓRNUN

32001 L 0080: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/80/EB frá 
23. október 2001 um takmörkun á losun tiltekinna mengunarefna 
frá stórum brennsluverum út í andrúmsloftið (Stjtíð. EB L 309, 
27.11.2001, bls. 1). 

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 4. gr. og A-hluta VII. viðauka við tilskipun 
2001/80/EB eru viðmiðunarmörk fyrir losun ryks ekki í gildi fram 
til 31. desember 2005 að því er varðar fyrsta áfanga Delimara-
orkuversins.

(1)  Stjtíð. EB  L 309, 27.11.2001, bls. 1.
(2)  Stjtíð. EB L 129, 18.5.1976, bls. 23.  Tilskipuninni var síðast breytt með 

tilskipun 2000/60/EB (Stjtíð. EB L 327, 22.12.2000, bls. 1).
(3)  Stjtíð. EB L 129, 18.5.1976, bls. 23.  Tilskipuninni var síðast breytt með 

tilskipun 2000/60/EB (Stjtíð. EB L 327, 22.12.2000, bls. 1).
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Viðbætir A

sem um getur í 2. lið 1. kafla í XI. viðauka (*)

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 450.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en04500761.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en04500761.pdf
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Viðbætir B

sem um getur í 1. lið I. undirþáttar þáttar B í 4. kafla XI. viðauka (*)

Skrá yfir fyrirtæki

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 762.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en07620762.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en07620762.pdf
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Viðbætir C

sem um getur í 2. lið I. undirþáttar þáttar B í 4. kafla XI. viðauka (*)

Skrá yfir fyrirtæki með óinnréttuð búr sem falla undir bráðabirgðafyrirkomulag (4. og 5. liður 1. mgr. 5. gr. 
tilskipunar 1999/74/EB) 

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, p. 762.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en07620762.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en07620762.pdf
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1.   31990 L 0385: Tilskipun ráðsins 90/385/EBE frá 20. júní 1990 um 
samræmingu laga aðildarríkjanna um virk, ígræðanleg lækningatæki 
(Stjtíð. EB L 189, 20.7.1990, bls. 17), eins og henni var síðast breytt 
með: 

– 31993 L 0068: Tilskipun ráðsins 93/68/EBE frá 22.7.1993 (Stjtíð. 
EB L 220, 30.8.1993, bls. 1).

Vottorð, sem Læknisfræðistofnunin (Instytut Leków) gefur út fyrir þau 
lækningatæki sem eru skilgreind sem „efni til lækninga“ samkvæmt 
lögum frá 10. október 1991: Ustawa o środkach farmaceutycznych, 
materiałach medycznych, aptekach, hurtowniach i Inspekcji 
Farmaceutycznej (Dz. U. 1991 Nr 105, poz. 452 ze zm.) og afleiddri 
löggjöf af þeim frá 6. apríl 1993: Zarządzenie Ministra Zdrowia 
w sprawie wykazu jednostek upoważnionych do przeprowadzenia 
badań laboratoryjnych i klinicznych oraz warunków przeprowadzenia 
tych badań (M. P. 1993 Nr 20, poz. 196), fyrir gildistöku laganna 
frá 27. júlí 2001: Ustawa o wyrobach medycznych (Dz. U. 2001 
Nr 126, poz. 1380 ze zm.) og Ustawa o Urzędzie Rejestracji 
Produktów Leczniczych, Wyrobów Medycznych i Produktów 
Biobójczych (Dz. U. 2001 Nr 126, poz. 1379 ze zm.), en þau tóku 
gildi 1. október 2002, gilda þar til vottorðin falla úr gildi eða fram til 
31. desember 2005 eftir því hvort er á undan.  Þrátt fyrir ákvæði 5. gr. 
tilskipunar 90/385/EBE eru aðildarríkin ekki skyldug til að viðurkenna 
slík vottorð. 

Aðildarríkjunum er heimilt að koma í veg fyrir að pólsk lækningatæki 
verði markaðssett hjá þeim ef þau eru ekki í samræmi við tilskipunina 
með áorðnum breytingum.

2.   31993 L 0042: Tilskipun ráðsins 93/42/EBE frá 14. júní 1993 um 
lækningatæki (Stjtíð. EB L 169, 12.7.1993, bls. 1), eins og henni var 
síðast breytt með:

– 32001 L 0104: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/104/EB 
frá 7.12.2001 (Stjtíð. EB L 6, 10.1.2002, bls. 50).

Vottorð, sem Læknisfræðistofnunin (Instytut Leków) gefur út fyrir þau 
lækningatæki sem eru skilgreind sem „efni til lækninga“ samkvæmt 
lögum frá 10. október 1991: Ustawa o środkach farmaceutycznych, 
materiałach medycznych, aptekach, hurtowniach i Inspekcji 
Farmaceutycznej (Dz. U. 1991 Nr 105, poz. 452 ze zm.) og afleiddri 
löggjöf af þeim frá 6. apríl 1993: Zarządzenie Ministra Zdrowia 
w sprawie wykazu jednostek upoważnionych do przeprowadzenia 
badań laboratoryjnych i klinicznych oraz warunków przeprowadzenia 
tych badań (M. P. 1993 Nr 20, poz. 196), fyrir gildistöku laganna 
frá 27. júlí 2001: Ustawa o wyrobach medycznych (Dz. U. 2001 
Nr 126, poz. 130 ze zm.) og Ustawa o Urzędzie Rejestracji 
Produktów Leczniczych, Wyrobów Medycznych i Produktów 
Biobójczych (Dz. U. 2001 Nr 126, poz. 1379 ze zm.), en þau tóku 
gildi 1. október 2002, gilda þar til vottorðin falla úr gildi eða fram 
til 31. desember 2005, eftir því hvort er á undan. Þrátt fyrir ákvæði 
1. mgr. 5. gr. tilskipunar 93/42/EBE eru aðildarríkin ekki skyldug til 
að viðurkenna slík vottorð. 

Aðildarríkjunum er heimilt að koma í veg fyrir að pólsk lækningatæki 
verði markaðssett hjá þeim ef þau eru ekki í samræmi við tilskipunina 
með áorðnum breytingum.

3.   31998 L 0079: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/79/EB frá 
27. október 1998 um lækningabúnað til sjúkdómsgreiningar í glasi 
(Stjtíð. EB L 331, 7.12.1998, bls. 1).

Vottorð, sem Læknisfræðistofnunin (Instytut Leków) gefur út fyrir þau 
lækningatæki sem eru skilgreind sem „efni til lækninga“ samkvæmt 
lögum frá 10. október 1991: Ustawa o środkach farmaceutycznych, 
materiałach medycznych, aptekach, hurtowniach i Inspekcji 
Farmaceutycznej (Dz. U. 1991 Nr 105, poz. 452 ze zm.) og afleiddri 
löggjöf af þeim frá 6. apríl 1993: Zarządzenie Ministra Zdrowia 
w sprawie wykazu jednostek upoważnionych do przeprowadzenia 
badań laboratoryjnych i klinicznych oraz warunków przeprowadzenia 
tych badań (M. P. 1993 Nr 20, poz. 196), fyrir gildistöku laganna 
frá 27. júlí 2001: Ustawa o wyrobach medycznych (Dz. U. 2001 
Nr 126, poz. 1380 ze zm.) og Ustawa o Urzędzie Rejestracji 
Produktów Leczniczych, Wyrobów Medycznych i Produktów 
Biobójczych (Dz. U. 2001 Nr 126, poz. 1379 ze zm.), en þau tóku 
gildi 1. október 2002, gilda þar til vottorðin falla úr gildi eða fram 
til 31. desember 2005 eftir því hvort er á undan. Þrátt fyrir ákvæði 1. 
mgr. 5. gr. tilskipunar 98/79/EB eru aðildarríkin ekki skyldug til að 
viðurkenna slík vottorð. 

Aðildarríkjunum er heimilt að koma í veg fyrir að pólsk lækningatæki 
verði markaðssett hjá þeim ef þau eru ekki í samræmi við tilskipunina 
með áorðnum breytingum.

4.   32001 L 0082: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
2001/82/EB frá 6. nóvember 2001 um bandalagsreglur um dýralyf 
(Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001, bls. 1).

Þrátt fyrir kröfur um gæði, öryggi og verkun, sem mælt er fyrir um í 
tilskipun 2001/82/EB, gilda markaðsleyfi fyrir lyfjavörur í skránni (í 
viðbæti A við þennan viðauka sem Pólland lætur í té á einu tungumáli), 
sem gefin eru út samkvæmt pólskum lögum fyrir aðildardag, þar til 
þau eru endurnýjuð í samræmi við réttarreglurnar og samkvæmt  þeim 
tímamörkum, sem sett eru í framangreindri skrá, eða til 31. desember 
2008 eftir því hvort er á undan. Þrátt fyrir ákvæði 4. kafla III. bálks 
í tilskipuninni skulu markaðsleyfi með þessu fráviki ekki njóta 
gagnkvæmrar viðurkenningar í aðildarríkjunum.

5.   32001 L 0083: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/83/EB 
frá 6. nóvember 2001 um bandalagsreglur um lyf sem ætluð eru 
mönnum (Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001, bls. 67).

Þrátt fyrir kröfur um gæði, öryggi og verkun, sem mælt er fyrir um í 
tilskipun 2001/83/EB, gilda markaðsleyfi fyrir lyfjavörur í skránni (í 
viðbæti A við þennan viðauka sem Pólland lætur í té á einu tungumáli), 
sem gefin eru út samkvæmt pólskum lögum fyrir aðildardag, þar til 
þau eru endurnýjuð í samræmi við réttarreglurnar og samkvæmt þeim 
tímamörkum, sem sett eru í framangreindri skrá, eða til 31. desember 
2008 eftir því hvort er á undan.  Þrátt fyrir ákvæði 4. kafla  III. 
bálks í tilskipuninni skulu markaðsleyfi með þessu fráviki ekki njóta 
gagnkvæmrar viðurkenningar í aðildarríkjunum.

 XII. VIÐAUKI

Skrá sem um getur í 24. gr. aðildarlaganna: Pólland

1.  FRJÁLSIR VÖRUFLUTNINGAR
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Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins;

31968 L 0360: Tilskipun ráðsins 68/360/EBE frá 15. október 1968 
um afnám takmarkana á flutningum og búsetu innan bandalagsins 
gagnvart launþegum aðildarríkjanna og fjölskyldum þeirra (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 13), eins og henni var síðast breytt með:

– 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
– aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21);

31968 R 1612: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1612/68 frá 15. október 
1968 um frelsi launþega til flutninga innan bandalagsins (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 2), eins og henni var síðast breytt með: 

– 31992 R 2434: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2434/92 frá 27.7.1992. 
(Stjtíð. EB L 245, 26.8.1992, bls. 1);

31996 L 0071: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 96/71/EB frá 16. 
desember 1996 um störf útsendra starfsmanna í tengslum við veitingu 
þjónustu (Stjtíð. EB L 18, 21.1.1997, bls. 1).

1.   Ákvæði 39. gr. og fyrsta málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans skulu 
einungis gilda að fullu að því er varðar frjálsa för launþega og frelsi 
til að veita þjónustu að því er lýtur að tímabundinni för launþega, 
eins og hún er skilgreind í 1. gr. tilskipunar 96/71/EB á milli Póllands 
annars vegar og Belgíu, Tékklands, Danmerkur, Þýskalands, Eistlands, 
Grikklands, Spánar, Frakklands, Írlands, Ítalíu, Lettlands, Litháens, 
Lúxemborgar, Ungverjalands, Hollands, Austurríkis, Póllands, 
Portúgals, Slóvakíu, Finnlands, Svíþjóðar og Breska konungsríkisins 
hins vegar, sbr. þó bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir um í 2.-14. 
mgr.

2.   Þrátt fyrir ákvæði 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og í 
tvö ár frá aðildardegi munu núverandi aðildarríki beita innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga til að stýra aðgangi pólskra ríkisborgara að vinnumarkaði 
sínum.  Núverandi aðildarríkjum er heimilt að halda áfram að beita 
slíkum ráðstöfunum í fimm ár frá aðildardegi. 

Pólskir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki á 
aðildardaginn og hafa haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis 
í 12 mánuði samfellt eða lengur, njóta aðgangs að vinnumarkaði þess 
aðildarríkis en ekki að vinnumarkaði annarra aðildarríkja sem beita 
innlendum ráðstöfunum. 

Pólskir ríkisborgarar, sem hafa frá aðild fengið aðgang að vinnumarkaði 
núverandi aðildarríkis í 12 mánuði samfellt eða lengur, skulu einnig 
njóta þessara sömu réttinda.  

Þeir pólsku ríkisborgarar, sem nefndir eru í öðrum og þriðja undirlið 
hér að framan, missa réttindin sem um getur í þessum undirliðum ef 
þeir fara af frjálsum vilja af vinnumarkaði viðkomandi aðildarríkis.

Pólskir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki á 
aðildardaginn, eða á því tímabili þegar innlendum ráðstöfunum er 

beitt, og höfðu haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna 
en 12 mánuði, skulu ekki njóta þessara réttinda.

3.   Ráðið skal endurskoða framkvæmd bráðabirgðaákvæðanna, sem 
mælt er fyrir um í 2. mgr., innan tveggja ára frá aðildardegi og á 
grundvelli skýrslu frá framkvæmdastjórninni. 

Þegar þeirri endurskoðun er lokið og eigi síðar en við lok tveggja 
ára tímabilsins frá aðildardegi skulu núverandi aðildarríki tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni halda áfram að beita innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum, sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga, eða hvort þau muni frá þeim tíma beita 1.-6. gr. reglugerðar 
(EBE) nr. 1612/68.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

4.    Að beiðni Póllands er heimilt að láta fara fram eina endurskoðun 
til viðbótar.  Málsmeðferðin, sem um getur í 3. mgr., gildir og skal 
henni lokið innan sex mánaða frá viðtöku beiðni Póllands.

5.   Aðildarríki, sem viðheldur innlendum ráðstöfunum eða ráðstöfunum 
sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga við lok fimm ára 
tímabilsins sem tilgreint er í 2. mgr., getur, ef um er að ræða alvarlega 
röskun á vinnumarkaði þess eða hættu á röskun og eftir að hafa tilkynnt 
framkvæmdastjórninni þar um, viðhaldið þessum ráðstöfunum í sjö 
ár frá aðildardegi.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

6.    Í sjö ár frá aðildardegi skulu aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 gildir um pólska ríkisborgara, sbr. 3., 4. 
eða 5. mgr., og sem gefa út atvinnuleyfi til pólskra ríkisborgara vegna 
eftirlits á þessu tímabili, gera það sjálfkrafa. 

7.    Aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 
gildir um pólska ríkisborgara, sbr. 3., 4. eða 5. mgr., geta gripið til 
málsmeðferðarinnar samkvæmt undirliðunum hér á eftir í sjö ár frá 
aðildardegi.

Þegar aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, verður fyrir eða 
sér fyrir röskun á vinnumarkaði sínum, sem getur stefnt lífskjörum 
og atvinnutækifærum á tilteknu svæði eða í tiltekinni atvinnugrein 
í hættu, skal það tilkynna það framkvæmdastjórninni og hinum 
aðildarríkjunum og láta þeim í té allar nauðsynlegar upplýsingar.  
Aðildarríkið getur, á grundvelli þessara upplýsinga, farið fram á það 
við framkvæmdastjórnina að hún lýsi því yfir að beiting 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 verði stöðvuð tímabundið, með öllu 
eða að hluta, í því skyni að koma aftur á eðlilegu ástandi á svæðinu 
eða í atvinnugreininni.  Framkvæmdastjórnin skal taka ákvörðun um 
tímabundna stöðvun og um lengd og umfang hennar eigi síðar en 
tveimur vikum eftir viðtöku beiðninnar og skal tilkynna ráðinu um 
ákvörðunina.  Öll aðildarríki geta, innan tveggja vikna frá dagsetningu 
ákvörðunar framkvæmdastjórnarinnar, óskað eftir því við ráðið að það 
ógildi eða breyti ákvörðuninni.  Ráðið skal taka ákvörðun um slíka 
beiðni innan tveggja vikna með auknum meirihluta.

Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið hér að framan, er heimilt 
í knýjandi undantekningartilvikum að stöðva tímabundið beitingu 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu eftir á.

2.  FRJÁLS FÖR FÓLKS
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8.   Á meðan beiting 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 hefur 
verið stöðvuð tímabundið, sbr. 2.-5. mgr. og 7. mgr. hér að framan, 
gildir 11. gr. reglugerðarinnar í Póllandi, að því er varðar ríkisborgara 
núverandi aðildarríkja, og í núverandi aðildarríkjum, að því er varðar 
pólska ríkisborgara, með eftirfarandi skilyrðum: 

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 10. gr. 
reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á yfirráðasvæði 
aðildarríkis á aðildardaginn, skulu við inngöngu tafarlaust fá 
aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis.  Þetta gildir ekki um 
aðstandendur launþega sem hefur á löglegan hátt fengið aðgang 
að vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna en 12 mánuði,

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 
10. gr. reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á 
yfirráðasvæði aðildarríkis eftir aðildardag en á meðan á beitingu 
bráðabirgðaákvæðanna, sem mælt er fyrir um hér að framan, 
stendur, skulu hafa aðgang að vinnumarkaði aðildarríkis þegar 
þeir hafa verið búsettir í viðkomandi aðildarríki í a.m.k. átján 
mánuði eða frá og með þriðja ári eftir aðildardaginn eftir því hvort 
er á undan.

Þessi ákvæði skulu ekki hafa áhrif á hagstæðari ráðstafanir hvort sem 
þær eru innlendar eða tilkomnar vegna tvíhliða samninga. 

9.   Að því marki, sem ekki er heimilt að aðgreina tiltekin ákvæði 
tilskipunar 68/360/EBE frá þeim ákvæðum reglugerðar (EBE) nr. 
1612/68 þar sem beitingu hefur verið frestað, skv. 2.-5. mgr. og 
7. og 8. mgr., er Póllandi og núverandi aðildarríkjum heimilt að víkja 
frá þessum ákvæðum að því marki sem nauðsynlegt reynist vegna 
beitingar 2.-5. mgr. og 7. og 8. mgr. 

10.   Hvenær sem núverandi aðildarríki beita innlendum ráðstöfunum, 
eða ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga, sbr. 
bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir um hér að framan, er Póllandi 
heimilt að halda í gildi jafngildum ráðstöfunum að því er varðar 
ríkisborgara viðkomandi aðildarríkis eða -ríkja.

11.   Ef eitthvert núverandi aðildarríki stöðvar tímabundið beitingu 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 er Póllandi heimilt að grípa 
til málsmeðferðarinnar, sem mælt er fyrir um í 7. gr., að því er varðar 
Tékkland, Eistland, Lettland, Litháen, Ungverjaland, Slóveníu eða 
Slóvakíu.   Á meðan á því tímabili stendur skulu atvinnuleyfi, sem 
Pólland gefur út vegna eftirlits til ríkisborgara Tékklands, Eistlands, 
Lettlands, Litháens, Ungverjalands, Slóveníu eða Slóvakíu, gefin út 
sjálfkrafa.

12.   Öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita innlendum ráðstöfunum 
í samræmi við 2.-5. mgr. og 7.-9. mgr., er heimilt að taka upp í landslög 
rýmri ákvæði um frjálsa för fólks en þau sem eru í gildi á aðildardaginn, 
þ.m.t. fullan aðgang að vinnumarkaði.   Frá og með þriðja ári eftir 
aðildardag er öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita innlendum 
ráðstöfunum, hvenær sem er heimilt að ákveða að beita þess í stað 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.  Framkvæmdastjórninni skal 
tilkynnt um allar slíkar ákvarðanir.

13.   Til að Þýskaland og Austurríki geti tekist á við alvarlega röskun 
eða hættu á röskun á sérstökum, viðkvæmum þjónustusviðum á 
vinnumarkaði sínum, sem gæti komið upp á tilteknum svæðum 

vegna þjónustustarfsemi milli landa, eins og hún er skilgreind í  
1. gr. tilskipunar 96/71/EB, og svo fremi þau beiti, gagnvart frjálsri 
för pólskra borgara, sbr. bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir um 
hér að framan, innlendum ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til 
eru komnar vegna tvíhliða samninga er þeim heimilt, eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni, að víkja frá fyrstu málsgrein 
49. gr. EB-sáttmálans með það í huga að takmarka, að því er varðar 
þjónustustarfsemi fyrirtækja með staðfestu í Póllandi, tímabundna 
för þeirra launþega sem hafa réttindi til að vinna í Þýskalandi og 
Austurríki sem er háð fyrirvara um innlendar ráðstafanir.

Skráin yfir þjónustugeira, sem heimilt er að falli undir þessa undanþágu, 
er sem hér segir:

– í Þýskalandi:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagsins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðauka við 
tilskipun 96/71/EB

Ræstingar 74.70  Ræstingar

Önnur þjónusta 74.87  Eingöngu starfsemi 
híbýlafræðinga

– í Austurríki:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagsins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Garðyrkjuþjónusta 01.41 

Skurður, mótun og fínpússun 
steina

26.7

Framleiðsla málmhluta og hluta 
þeirra

28.11 

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðauka við 
tilskipun 96/71/EB

Öryggisþjónusta 74.60 

Ræstingar 74.70 

Heimahjúkrun 85.14

Félagsþjónusta án dvalar á 
stofnun eða heimili 

85.32 

Að svo miklu leyti sem Þýskaland eða Austurríki víkja frá fyrstu 
málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans í samræmi við undirliðina hér að 
framan er Póllandi heimilt að gera sambærilegar ráðstafanir eftir að 
hafa tilkynnt það framkvæmdastjórninni.

Áhrif beitingar þessarar málsgreinar skulu ekki leiða til þess að skilyrði 
fyrir tímabundinni för launþega milli Þýskalands eða Austurríkis og 
Póllands vegna þjónustustarfsemi verði meira takmarkandi en þau sem 
eru í gildi á undirritunardegi aðildarsáttmálans.
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14.   Áhrif beitingar 2.-5. mgr. og 7.-12. mgr. skulu ekki leiða til þess 
að skilyrði fyrir aðgangi pólskra ríkisborgara að vinnumörkuðum 
núverandi aðildarríkja verði meira takmarkandi en þau sem eru í gildi 
á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

Þrátt fyrir beitingu ákvæðanna, sem mælt er fyrir um í 1.-13. mgr., 
skulu núverandi aðildarríki, á því tímabili sem innlendum ráðstöfunum 
eða ráðstöfunum, sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga, er beitt, 
láta launþega, sem eru ríkisborgarar aðildarríkja, njóta forgangs fram 
yfir launþega sem eru ríkisborgarar þriðju landa, að því er varðar 
aðgang að vinnumarkaði sínum.

Ekki skulu gilda strangari takmarkanir um pólska farandlaunþega 
og aðstandendur þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í öðru 

aðildarríki, eða farandlaunþega frá öðru aðildarríki og aðstandendur 
þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í Póllandi, en um þá sem eru 
frá þriðju löndum og hafa búsetu og vinna í viðkomandi aðildarríki 
eða í Póllandi.  Enn fremur, vegna beitingar meginreglunnar um 
bandalagsívilnanir, skulu farandlaunþegar frá þriðju löndum, sem hafa 
búsetu og vinna í Póllandi, ekki njóta hagstæðari kjara en ríkisborgarar 
Póllands.

(1) NACE: sjá 31990 R 3037: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3037/90 frá 
9. október 1990 um atvinnugreinaflokkun Evrópubandalagsins (Stjtíð. 
EB L 293, 24.10.1990, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með  
32002 R 0029: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 29/2002 frá 

19.12.2001 (Stjtíð. EB L 6, 10.1.2002, bls. 3).

3.  FRELSI TIL AÐ VEITA ÞJÓNUSTU

1.    31997 L 0009: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 97/9/EB frá 
3. mars 1997 um bótakerfi fyrir fjárfesta (Stjtíð. EB L 84, 26.3.1997, 
bls. 22).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 4. gr. tilskipunar 97/9/EB eru 
lágmarkstryggingar ekki í gildi í Póllandi fram til 31. desember 2007. 
Pólland skal sjá til þess að bótakerfi þess fyrir fjárfesta veiti tryggingu 
að a.m.k. 7 000 evrum til 31. desember 2004, að a.m.k. 11 000 evrum 
frá 1. janúar 2005 til 31. desember 2005, að a.m.k. 15 000 evrum frá  
1. janúar 2006 til 31. desember 2006 og ekki undir 19 000 evrum frá  
1. janúar 2007 til 31. desember 2007.

Á aðlögunartímabilinu halda hin aðildarríkin réttinum til að koma 
í veg fyrir að útibú pólsks fjárfestingafyrirtækis með staðfestu á 
yfirráðasvæði þeirra starfi, nema slíkt útibú hafi gerst aðili að 
opinberlega viðurkenndu bótakerfi fyrir fjárfesta á yfirráðasvæði 
hlutaðeigandi aðildarríkis, og ekki fyrr en þá, í því skyni að brúa 
bilið milli pólskra bóta og lágmarksbótanna sem um getur í 1. mgr.  
4. gr. 

2.    32000 L 0012: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
2000/12/EB frá 20. mars 2000 um stofnun og rekstur lánastofnana 
(Stjtíð. EB L 126, 26.5.2000, bls. 1), eins og henni var breytt með:

– 32000 L 0028: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2000/28/EB 
frá 18.9.2000 (Stjtíð. EB L 275, 27.10.2000, bls. 37).

Að því er varðar 5. gr. tilskipunar 2000/12/EB er krafan um stofnfé, 
sem mælt er fyrir um í 2. mgr., ekki í gildi fram til 31. desember 
2007 fyrir samvinnulánastofnanir sem þegar eru til í Póllandi á 
aðildardaginn.  Pólland skal sjá til þess að krafan um stofnfé 
þessara samvinnulánastofnana sé ekki lægri en 300 000 evrur fram til  
31. desember 2005 og ekki lægri en 500 000 evrur frá 1. janúar 2006 
til 31. desember 2007.

Á aðlögunartímabili, skv. 4. mgr. 5. gr., má eigið fé þessara fyrirtækja 
ekki fara niður fyrir hæstu fjárhæð sem það hefur numið frá 
aðildardegi. 

4.  FRJÁLSIR FJÁRMAGNSFLUTNINGAR

Sáttmáli um Evrópusambandið;

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins.

1.   Þrátt fyrir skuldbindingar samkvæmt þeim sáttmálum, sem 
Evrópusambandið byggist á, er Póllandi heimilt í fimm ár frá 
aðildardegi að halda í gildi reglum, að því er varðar kaup á aukahúsnæði 
sem mælt er fyrir um í lögum frá 24. mars 1920 um fasteignakaup 
erlendra aðila (Dz. U. 1996, Nr 54, poz. 245 með breytingum), með 
áorðnum breytingum.

Ríkisborgarar aðildarríkjanna og ríkisborgarar ríkja sem eru aðilar að 
samningnum um Evrópska efnahagssvæðið, sem hafa búið löglega 
í Póllandi í minnst fjögur ár samfellt, skulu ekki, að því er varðar 
kaup á aukahúsnæði, heyra undir ákvæði undirliðarins  
hér að framan eða neina aðra málsmeðferð en gildir um ríkisborgara 
Póllands.

2.   Þrátt fyrir skuldbindingar samkvæmt þeim sáttmálum, sem 
Evrópusambandið byggist á, er Póllandi heimilt í tólf ár frá aðildardegi 
að halda í gildi reglum, sem mælt er fyrir um í lögum frá 24. mars 
1920 um fasteignakaup erlendra aðila (Dz. U. 1996, Nr 54, poz. 245 
með breytingum), með áorðnum breytingum, að því er varðar kaup á 
ræktuðu landi og skógum.  Í engu tilviki er heimilt að ríkisborgarar 
aðildarríkjanna eða lögaðilar, sem eru stofnsettir í samræmi við lög 

annars aðildarríkis, sæti lakari kjörum, að því er varðar kaup á ræktuðu 
landi og skógum, en við undirritun aðildarsáttmálans.

Ríkisborgarar annars aðildarríkis eða ríkis, sem er aðili að Evrópska 
efnahagssvæðinu, sem æskja þess að gerast sjálfstætt starfandi bændur 
og hafa haft fasta búsetu og tekið land á leigu í Póllandi sem 
einstaklingar eða lögpersónur í a.m.k. þrjú ár samfellt, skulu ekki heyra 
undir ákvæði fyrri undirliðar eða neina aðra málsmeðferð nema þá sem 
pólskir ríkisborgarar heyra undir að því er varðar kaup á ræktuðu landi 
og skógum frá aðildardegi.  Í Warmińsko-Mazurskie-, Pomorskie-, 
Kujawsko-Pomorskie-, Zachodniopomorskie-, Lubuskie,  Dolnośląskie, 
Opolskie- og Wielkopolskie-stjórnsýslusvæðunum (voivodships) skal 
búsetu- og leigutímabilið, sem tilgreint er í næsta málslið á undan, 
framlengt í sjö ár.  Leigutímabilið, áður en land er keypt, skal reiknað 
sérstaklega út fyrir hvern ríkisborgara aðildarríkis sem hefur tekið land 
á leigu í Póllandi frá staðfestum degi upprunalega leigusamningsins.  
Sjálfstætt starfandi bændur, sem hafa tekið land á leigu en ekki sem 
einstaklingar heldur sem lögaðilar, geta yfirfært réttindi lögaðilans 
samkvæmt leigusamningnum yfir til sín sem einstaklinga.  Við 
útreikning á leigutímabilinu, sem er forsenda fyrir rétti til kaupa, 
skal taka leigutímann í samningnum sem lögaðili með í reikninginn. 
Í leigusamninga einstaklinga er hægt að setja afturvirka, staðfesta 
dagsetningu þannig að heildarleigutímabil staðfestu samninganna 
verði tekið með í reikninginn.  Ekki skulu settir neinir frestir fyrir 
sjálfstætt starfandi bændur til að breyta núverandi leigusamningum 
sínum yfir í samninga einstaklinga eða í skriflega samninga með 
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staðfestri dagsetningu.  Málsmeðferðin við að breyta leigusamningum 
skal vera gagnsæ og skal ekki undir neinum kringumstæðum skapa 
nýja hindrun.

Almenn endurskoðun þessara bráðabirgðaráðstafana skal fara fram á 
þriðja ári eftir aðildardaginn.  Í þessu skyni skal framkvæmdastjórnin 
leggja skýrslu fyrir ráðið.  Ráðið getur með samhljóða samþykki og að 

tillögu framkvæmdastjórnarinnar ákveðið að stytta eða binda enda á 
aðlögunartímabilið sem um getur í fyrsta undirlið.

Á aðlögunartímabilinu skal Pólland beita málsmeðferð við 
leyfisveitingu, sem mælt er fyrir um í lögum, sem tryggir að veiting 
leyfa fyrir kaupum á fasteign í Póllandi byggist á gagnsæjum, 
hlutlægum, traustum og opinberum viðmiðunum.  Viðmiðunum 
þessum skal beitt án mismununar og skal ekki gera greinarmun á 
ríkisborgurum aðildarríkja sem búsettir eru í Póllandi.

5.  STEFNA Í SAMKEPPNISMÁLUM

1.  Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins, 1. kafli VI. bálks, 
samkeppnisreglur.

a) Þrátt fyrir ákvæði 87. og 88. gr. EB-sáttmálans er Póllandi heimilt 
að beita undanþágum frá fyrirtækjaskatti, sem eru veittar fyrir  
1. janúar 2001 á grundvelli laga frá 1994 um sérstök efnahagssvæði 
(Special Economic Zones), með eftirfarandi skilyrðum: 

 i) fyrir lítil fyrirtæki, samkvæmt skilgreiningu bandalagsins (1) á 
slíkum fyrirtækjum og í samræmi við venju bandalagsins, til 
og með 31. desember 2011;

  fyrir meðalstór fyrirtæki, samkvæmt skilgreiningu  
bandalagsins (2) á slíkum fyrirtækjum og í samræmi við venju 
bandalagsins, til og með 31. desember 2010.

  Ef um er að ræða samruna, yfirtöku eða svipaðan viðburð þar 
sem hlut á að máli fyrirtæki sem nýtur undanþágu frá sköttum, 
sem er veitt samkvæmt fyrrnefndri löggjöf, skal fella niður 
undanþágu frá fyrirtækjaskatti.

 ii) fyrir önnur fyrirtæki, svo fremi að eftirfarandi takmarkanir á 
fjárhæð aðstoðar, sem er veitt samkvæmt fyrrnefndri löggjöf, 
séu virtar:

aa) Ríkisaðstoð til svæðisbundinna fjárfestinga:

– aðstoðin skal ekki vera hærri en 75% af aðstoðarhæfum 
fjárfestingarkostnaði ef fyrirtækið fékk leyfi fyrir 
sérstöku efnahagssvæði fyrir 1. janúar 2000. Ef 
fyrirtækið fékk leyfi fyrir sérstöku efnahagssvæði 
árið 2000 skal heildaraðstoðin ekki vera hærri en 
50% af aðstoðarhæfum fjárfestingarkostnaði,

– starfi fyrirtækið á sviði vélknúinna ökutækja (3), 
skal heildaraðstoðin ekki vera hærri en 30% af 
aðstoðarhæfum fjárfestingarkostnaði,

– tímabilið til að reikna út aðstoð, sem á að teljast með 
undir framangreindum 75% og 50% efri mörkum 
(30% á sviði vélknúinna ökutækja), skal hefjast  
1. janúar 2001. Öll aðstoð, sem krafist er og veitt á 
grundvelli hagnaðar fyrir þann dag, skal ekki talin 
með,

– engrar endurgreiðslu aðstoðar skal krafist ef 
fyrirtækið hefur þegar farið yfir gildandi efri mörk á 
aðildardeginum,

– þegar heildaraðstoð er reiknuð út skal taka alla aðstoð 
með í reikninginn, sem er veitt fyrirtækinu sem fær 
aðstoðina, með tilliti til aðstoðarhæfs kostnaðar, þ.m.t. 
aðstoð sem er veitt samkvæmt öðrum kerfum og án 
tillits til þess hvort aðstoðin kemur frá sveitarfélagi, 
héraði, ríki eða bandalaginu,

– aðstoðarhæfur kostnaður skal skilgreindur á grundvelli 
viðmiðunarreglna um innlenda, svæðisbundna  
aðstoð (4),

– aðstoðarhæfur kostnaður, sem heimilt er að reikna 
með, er kostnaður sem stofnað er til samkvæmt 
leyfi fyrir sérstöku efnahagssvæði eða samkvæmt 
áætlun sem fyrirtækið samþykkir með formlegum 
hætti eigi síðar en 31. desember 2002.  Aðeins má 
reikna með þessum kostnaði svo framarlega sem 
stofnað hafi verið til hans á tímabilinu frá því að 
áætlunin, samkvæmt lögum frá 1994 um sérstakt 
efnahagssvæði, tók gildi og til 31. desember 2006.

bb) Ríkisaðstoð til fjárfestingar í þjálfun, rannsóknum, þróun 
og umhverfismálum:

– aðstoðin skal ekki vera hærri en tilskilin efri mörk 
á umfangi aðstoðar, sem gilda um markmiðin með 
þessari aðstoð samkvæmt ákvæðum 87. og 88. gr. 
EB-sáttmálans eða eins og annars er kveðið á um í 
þessari gerð,

– tímabilið til að reikna út aðstoð, sem á að teljast með 
undir gildandi efri mörkum, skal hefjast 1. janúar 
2001. Öll aðstoð, sem krafist er og veitt á grundvelli 
hagnaðar fyrir þann dag, skal ekki talin með við 
útreikninginn;

– þegar heildaraðstoð er reiknuð út skal taka alla aðstoð 
með í reikninginn, sem er veitt fyrirtækinu sem fær 
aðstoðina, með tilliti til aðstoðarhæfs kostnaðar, þ.m.t. 
aðstoð sem er veitt samkvæmt öðrum kerfum og án 
tillits til þess hvort aðstoðin kemur frá sveitarfélagi, 
héraði, ríki eða bandalaginu,

– aðstoðarhæfan kostnað skal skilgreina á grundvelli 
viðmiðunar samkvæmt reglum bandalagsins um 
aðstoð vegna viðkomandi markmiðs,

– engrar endurgreiðslu aðstoðar skal krafist ef 
fyrirtækið hefur þegar farið yfir gildandi efri mörk á 
aðildardeginum,
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– aðstoðarhæfur kostnaður, sem heimilt er 
að reikna með, er kostnaður sem stofnað er til 
samkvæmt leyfi fyrir sérstöku efnahagssvæði 
eða samkvæmt áætlun sem fyrirtækið 
samþykkir með formlegum hætti eigi síðar en  
31. desember 2002. Aðeins má reikna með þessum 
kostnaði svo framarlega sem stofnað hafi verið til 
hans á tímabilinu frá því að áætlunin, samkvæmt 
lögum frá 1994 um sérstök efnahagssvæði, tók gildi 
og til 31. desember 2006.

b) Bráðabirgðafyrirkomulagið, sem sett er fram í a-lið að framan, 
tekur aðeins gildi ef Pólland hefur breytt lögum um sérstök 
efnahagssvæði þar sem lögleiddar voru framangreindar breytingar 
um bætur til bæði lítilla og meðalstórra fyrirtækja og stórra 
fyrirtækja, sem veittar voru samkvæmt lögum frá 1994 um 
sérstök efnahagssvæði fram til 31. desember 2000, og ef það 
hefur fært allar einstakar bætur, sem í gildi eru, til samræmis við 
framangreint fyrirkomulag eigi síðar en aðildardaginn. Öll aðstoð, 
sem er veitt samkvæmt lögum frá 1994 um sérstök efnahagssvæði 
og hefur ekki verið samræmd skilyrðunum í a-lið hér að framan 
fyrir aðildardaginn, skal teljast ný aðstoð samkvæmt tilhögun 
yfirstandandi aðstoðar sem mælt er fyrir um í 3. kafla, um stefnu í 
samkeppnismálum í IV. viðauka við þessa gerð.

c) Pólland skal veita framkvæmdastjórninni:

– upplýsingar tveimur mánuðum eftir aðildardaginn um það 
hvort skilyrðin, sem sett eru í a-lið hér að framan, hafi verið 
uppfyllt,

– upplýsingar, eigi síðar en í febrúarlok 2007, um aðstoðarhæfan 
fjárfestingarkostnað sem fyrirtæki, sem fá aðstoðina, stofna 
til samkvæmt fyrrnefndri löggjöf og um heildarfjárhæðir 
aðstoðar sem fyrirtækin fá, og

– hálfsársskýrslur um eftirlit með aðstoð sem er veitt 
aðstoðarþegum á sviði vélknúinna ökutækja.

2.  Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins, 1. kafli VI. bálks, 
samkeppnisreglur.

Þrátt fyrir ákvæði 87. og 88. gr. EB-sáttmálans er Póllandi heimilt 
að veita ríkisaðstoð fyrir umhverfisvernd samkvæmt eftirfarandi 
skilyrðum: 

a) fjárfestingar í umhverfismálum sem, miða að aðlögun að 
stöðlum samkvæmt tilskipunum ráðsins  76/464/EBE (5),  
82/176/EBE (6), 83/513/EBE (7), 84/156/EBE (8) og  
86/280/EBE (9), fram til 31. desember 2007, að því tilskildu að umfang 
aðstoðar takmarkist við gildandi efri mörk svæðisbundinnar aðstoðar.  
Þegar um er að ræða lítil og meðalstór fyrirtæki, eins og samkvæmt 
skilgreiningu bandalagsins (10), er heimilt að lækka umfangið um  
15 hundraðshlutastig;

b) fjárfestingar í umhverfismálum, sem miða að aðlögun að 
stöðlum samkvæmt tilskipunum ráðsins  91/271/EBE (11) og  
1999/31/EB (12), fram til daganna sem tilgreindir eru í 2. lið  
C-hluta og 1. lið B-hluta 13. kafla um umhverfismál í XII. viðauka 
við þessa gerð, að því tilskildu að umfang aðstoðar takmarkist 
við gildandi efri mörk svæðisbundinnar aðstoðar.  Þegar um 
er að ræða lítil og meðalstór fyrirtæki, eins og samkvæmt 
skilgreiningu bandalagsins (13), er heimilt að lækka umfangið um  
15 hundraðshlutastig;

c) fjárfestingar í umhverfismálum sem miða að aðlögun að stöðlum 
samkvæmt tilskipunum ráðsins  96/61/EBE (14), fyrir stöðvar í 
rekstri og fram til daganna sem tilgreindir eru í 1. lið D-hluta 
13. kafla um umhverfismál í XII. viðauka við þessa gerð, að því 
tilskildu að umfang aðstoðar takmarkist við 30% af aðstoðarhæfum 
fjárfestingarkostnaði;

d) fjárfestingar í umhverfismálum sem miða að aðlögun að stöðlum 
samkvæmt tilskipun  96/61/EB, fram til 31. október 2007 fyrir 
stöðvar í rekstri sem heyra ekki undir ákvæðin sem mælt er fyrir 
um í 1. lið D-hluta 13. kafla um umhverfismál í XII. viðauka við 
þessa gerð, að því tilskildu að umfang aðstoðar takmarkist við 
30% af aðstoðarhæfum fjárfestingarkostnaði;

e) fjárfestingar í umhverfismálum sem miða að aðlögun að stöðlum 
samkvæmt tilskipun  2001/80/EB (15), fyrir stöðvar í rekstri og 
fram til daganna sem tilgreindir eru í 2. lið D-hluta 13. kafla 
um umhverfismál í XII. viðauka við þessa gerð, að því tilskildu 
að umfang aðstoðar takmarkist við 50% af aðstoðarhæfum 
fjárfestingarkostnaði;

f) aðstoðarhæfar fjárfestingar í umhverfismálum skulu skilgreindar 
í samræmi við lið 1.7 í E-hluta í viðmiðunarreglum bandalagsins 
um ríkisaðstoð til umhverfisverndar (16) eða í samræmi við síðari 
reglur sem koma í stað gildandi viðmiðunarreglna;

g) bráðabirgðaákvæðin, sem sett eru fram í a- og f-lið hér að framan, 
taka því aðeins gildi að Pólland veiti aðstoð í samræmi við 
skilyrðin hér að framan.

(1) Eins og sett er fram í tilmælum framkvæmdastjórnarinnar 96/280/EB frá 
3. apríl 1996 um skilgreiningu á litlum og meðalstórum fyrirtækjum (Stjtíð. 
EB L 107, 30.4.1996, bls. 4).

(2)  Eins og sett er fram í tilmælum framkvæmdastjórnarinnar 96/280/EB frá 
3. apríl 1996 um skilgreiningu á litlum og meðalstórum fyrirtækjum (Stjtíð. 
EB L 107, 30.4.1996, bls. 4).

(3)  Í skilningi viðauka C við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um 
rammaákvæði bandalagsins sem taka til margra atvinnugreina og fjalla 
um svæðisbundna aðstoð til stórra fjárfestingarverkefna (Stjtíð. EB C 70, 
19.3.2002, bls. 8).

(4)  Stjtíð. EB C 74, 10.3.1998, bls. 9.
(5)  Tilskipun ráðsins 76/464/EBE um mengun af völdum tiltekinna hættulegra 

efna sem losuð eru í vatn í bandalaginu (Stjtíð. EB L 129, 18.5.1976, 
bls. 23) með áorðnum breytingum.

(6)  Tilskipun ráðsins 82/176/EBE um viðmiðunarmörk og gæðamarkmið 
fyrir losun á kvikasilfri frá rafgreiningu alkalí-klóríða (Stjtíð. EB L 81, 
27.3.1982, bls. 29) með áorðnum breytingum.

(7)  Tilskipun ráðsins 83/513/EBE um viðmiðunarmörk og gæðamarkmið fyrir 
losun á kadmíum (Stjtíð. EB L 291, 24.10.1983, bls. 1) með áorðnum 
breytingum.

(8)  Tilskipun ráðsins 84/156/EBE um viðmiðunarmörk og gæðamarkmið fyrir 
losun á kvikasilfri frá rafgreiningu alkalí-klóríða (Stjtíð. EB L 99, 11.4.1984, 
bls. 38) með áorðnum breytingum.

(9)  Tilskipun ráðsins 86/280/EBE um viðmiðunarmörk og gæðamarkmið 
fyrir losun hættulegra efna sem upp eru talin í lista I í viðauka við 
tilskipun nr. 76/464/EBE (Stjtíð. EB L 181, 4.7.1986, bls. 16) með áorðnum 
breytingum.

(10)  Tilmæli framkvæmdastjórnarinnar 96/280/EB frá 3. apríl 1996 um 
skilgreiningu á litlum og meðalstórum fyrirtækjum (Stjtíð. EB L 107, 
30.4.1996, bls. 4).

(11)  Tilskipun ráðsins 91/271/EBE um hreinsun skólps frá þéttbýli (Stjtíð. 
EB L 135, 30.5.1991, bls. 40) með áorðnum breytingum.  Tilskipuninni var 
breytt með tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 98/15/EB (Stjtíð. EB L 67, 
7.3.1998, bls. 29).

(12)  Tilskipun ráðsins 1999/31/EB um urðun úrgangs (Stjtíð. EB L 182, 
16.7.1999, bls. 1).

(13)  Tilmæli framkvæmdastjórnarinnar 96/280/EB frá 3 apríl 1996 um 
skilgreiningu á litlum og meðalstórum fyrirtækjum (Stjtíð. EB L 107, 
30.4.1996, bls. 4).

(14)  Tilskipun ráðsins 96/61/EB um samþættar mengunarvarnir og eftirlit með 
mengun (Stjtíð. EB L 257, 10.10.1996, bls. 26).

(15)  Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/80/EB um takmörkun á losun 
tiltekinna mengunarefna frá stórum brennsluverum út í andrúmsloftið 
(Stjtíð. EB L 309, 27.11.2001, bls. 3).

(16)  Stjtíð. EB C 37, 3.2.2001, bls. 3.
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B. LÖGGJÖF UM HEILBRIGÐI DÝRA OG PLANTNA

I. DÝRAHEILBRIGÐISLÖGGJÖF

1.   31964 L 0433: Tilskipun ráðsins 64/433/EBE um heilbrigðisskilyrði 
fyrir framleiðslu og markaðssetningu á nýju kjöti (Stjtíð. EB P 121, 
29.7.1964, bls. 2012 og síðar breytt og henni og breytingum við hana 
steypt saman í einn texta í Stjtíð. EB L 268, 29.6.1991, bls. 71), eins 
og henni var síðast breytt með:

– 31995 L 0023: Tilskipun ráðsins 95/23/EB frá 22.6.1995  
(Stjtíð. EB L 243, 11.10.1995, bls. 7);

31971 L 0118: Tilskipun ráðsins 71/118/EBE frá 15. febrúar 1971 um 
heilbrigðisvanda sem hefur áhrif á framleiðslu og markaðssetningu á 
nýju alifuglakjöti (Stjtíð. EB L 55, 8.3.1971, bls. 23 og síðar breytt og 
uppfærð í Stjtíð. EB L 62, 15.3.1993, bls. 6), eins og henni var síðast 
breytt með:

− 31997 L 0079: Tilskipun ráðsins 97/79/EB frá 18.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 24, 30.1.1998, bls. 31);

31977 L 0099: Tilskipun ráðsins 77/99/EBE frá 21. desember 1976 
um heilbrigðisvanda sem hefur áhrif á framleiðslu og markaðssetningu 
á kjötafurðum og tilteknum öðrum afurðum úr dýraríkinu  
(Stjtíð. EB L 26, 31.1.1977, bls. 85 og síðar breytt og uppfærð í Stjtíð. 
EB L 57, 2.3.1992, bls. 4), eins og henni var síðast breytt með:

– 31997 L 0076: Tilskipun ráðsins 97/76/EB frá 16.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 10, 16.1.1998, bls. 25);

31991 L 0493: Tilskipun ráðsins 91/493/EBE frá 22. júlí 1991 um 
hollustuhætti við framleiðslu og markaðssetningu fiskafurða (Stjtíð. 
EB L 268, 24.9.1991, bls. 15), eins og henni var síðast breytt með:

– 31997 L 0079: Tilskipun ráðsins 97/79/EB frá 18.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 24, 30.1.1998, bls. 31);

31992 L 0046: Tilskipun ráðsins 92/46/EBE frá 16. júní 1992 um 
heilbrigðisreglur fyrir framleiðslu og markaðssetningu hrámjólkur, 
hitameðhöndlaðrar mjólkur og mjólkurafurða (Stjtíð. EB L 268, 
14.9.1992, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

– 31996 L 0023: Tilskipun ráðsins 96/23/EB frá 29.4.1996 (Stjtíð. 
EB L 125, 23.5.1996, bls. 10);

31994 L 0065: Tilskipun ráðsins 94/65/EB frá 14. desember 1994 um 
kröfur varðandi framleiðslu og markaðssetningu á hökkuðu kjöti og 
unnum kjötvörum (Stjtíð. EB L 368, 31.12.1994, bls. 10).

a) Skipulagskröfur, sem mælt er fyrir um í I. viðauka við tilskipun 
64/433/EBE, í I. viðauka við tilskipun 71/118/EBE, í viðaukum 
A og B við tilskipun 77/99/EBE og í I. viðauka við tilskipun   
94/65/EB, eiga ekki við um fyrirtæki í Póllandi, sem skráð eru 
í viðbæti B við þennan viðauka, fram til 31. desember 2007 og 
skipulagskröfur, sem mælt er fyrir um í viðauka B við tilskipun 
92/46/EBE og viðauka við tilskipun 91/493/EBE, eiga ekki 
við um fyrirtæki í Póllandi, sem skráð eru í viðbæti B, fram til 
31. desember 2006, sbr. þó skilyrðin sem mælt er fyrir um hér 
á eftir.

b) Á meðan fyrirtækin, sem um getur í a-lið hér að framan, njóta góðs 
af ákvæðum þess liðar skulu vörur, sem upprunnar eru í þessum 
fyrirtækjum, einungis settar á innanlandsmarkað eða notaðar við 
frekari úrvinnslu í innlendum fyrirtækjum, sem einnig falla undir 

ákvæði a-liðar, án tillits til þess hvenær þær eru markaðssettar.   
Á þessum vörum skal vera sérstakt heilbrigðismerki.

 Ef um er að ræða ferskar, framleiddar eða unnar fiskafurðir skulu 
þær ekki settar á innanlandsmarkað, meðhöndlaðar eða unnar frekar 
í sama fyrirtæki, án tillits til þess hvenær þær eru markaðssettar.  
Ferskar, framleiddar eða unnar fiskafurðir skulu vera í umbúðum 
og/eða pakkaðar í sölueiningar og skulu hafa sérstakt auðkenni.  
Ekki skal setja ferskan, ópakkaðan fisk á markað nema fyrir 
neytendur innan Poviat þar sem fiskvinnsluverið er staðsett.  Í því 
tilviki skulu ílát, sem innhalda fisk til umflutnings á markað, hafa 
fyrrnefnt, sérstakt merki.

 Fyrsti undirliðurinn gildir einnig um allar vörur sem upprunnar 
eru úr samþættum kjötfyrirtækjum þegar hluti fyrirtækisins fellur 
undir ákvæði a-liðar.

 Mjólkurstöðvunum, sem skráðar eru í viðbæti B, er heimilt að taka 
á móti skömmtum af hrámjólk sem samræmast ekki ákvæðum 
1. liðar A-hluta IV. kafla í viðauka A við tilskipun 92/46/EBE 
eða sem koma frá mjólkurbúum sem samræmast ekki ákvæðum 
II. kafla í viðauka A við þá tilskipun, að því tilskildu að þessi bú 
séu á skrá sem pólsk yfirvöld halda í þeim tilgangi.

c) Þeim 56 mjólkurstöðvum, sem eru skráðar í viðbæti B, er heimilt 
að vinna mjólk, sem uppfyllir staðla ESB og sem uppfyllir ekki 
staðla ESB, á aðskildum framleiðslulínum.  Þetta leyfi er veitt 
mjólkurstöðvum til:

– 30. júní 2005, fyrir 29 stöðvar sem eru skráðar í I. hluta,

– 31. desember 2005, fyrir 14 stöðvar sem eru skráðar í II. hluta,

– 31. desember 2006, fyrir 13 stöðvar sem eru skráðar í III. hluta.

 Í þessu samhengi telst mjólk, sem uppfyllir ekki staðla ESB, vera 
skammtar af hrámjólk sem samræmast ekki ákvæðum 1. liðar 
A-hluta IV. kafla í viðauka A við tilskipun 92/46/EBE eða sem 
koma frá mjólkurbúum sem samræmast ekki ákvæðum II. kafla í 
viðauka A við þá tilskipun, að því tilskildu að þessi bú séu á skrá 
sem pólsk yfirvöld halda í þeim tilgangi. 

 Slík fyrirtæki skulu uppfylla að fullu kröfur ESB varðandi 
fyrirtæki, þ.m.t. framkvæmd kerfis um greiningu áhættuþátta 
og mikilvægra eftirlitsstaða (HACCP) (sem um getur í 14. gr. 
tilskipunar 92/46/EBE (1)) og þau skulu sýna fram á möguleika 
sína til að uppfylla að fullu eftirfarandi skilyrði, þ.m.t. tilgreining 
viðeigandi framleiðslulína:

–  gera allar nauðsynlegar ráðstafanir til að hægt sé að hafa 
viðeigandi eftirlit með innanhúsreglum við skiljun mjólkur, 
allt frá því mjólkinni er safnað saman til síðasta vinnslustigs 
hennar, þ.m.t. leiðir við söfnun mjólkur, aðskilin geymsla og 
meðferð mjólkur sem uppfyllir staðla ESB og sem uppfyllir 
ekki staðla ESB, sérstök pökkun og merking afurða sem eru 
unnar úr mjólk, sem uppfyllir ekki staðla ESB, og aðskilin 
geymsla slíkra afurða,

–  fastsetja málsmeðferð sem tryggir að rekja megi feril 
hráefnis, þ.m.t. nauðsynlegt, skriflegt sönnunargagn um 
flutning vörunnar, reikningshald yfir vörur og samræming 
hráefna, sem uppfylla staðla og sem uppfylla ekki staðla, við 
framleidda vöruflokka, 

–  setja alla hrámjólk í hitameðferð við hitastig sem er a.m.k. 
71,7°C í 15 sekúndur,

6.  LANDBÚNAÐUR
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–  gera allar viðeigandi ráðstafanir til að tryggja að 
heilbrigðismerkið sé ekki notað á sviksamlegan hátt. 

Pólsk yfirvöld skulu:

–  tryggja að rekstraraðili eða forstöðumaður hvers fyrirtækis, 
sem um er að ræða, geri allar viðeigandi ráðstafanir til að 
hægt sé að hafa viðeigandi eftirlit með innanhúsreglum um 
skiljun mjólkur,

–  annast prófanir og ótilkynnt eftirlit með skiljun mjólkur, og

–  annast prófanir í viðurkenndum rannsóknarstofum á öllum 
óunnum og fullunnum vörum til að sannprófa samræmi þeirra 
við kröfur samkvæmt viðauka C við tilskipun 92/46/EBE, 
þ.m.t. örverufræðilegar viðmiðanir fyrir mjólkurafurðir. 

Einungis er heimilt að setja mjólk og/eða mjólkurafurðir á 
innanlandsmarkað, sem eru upprunnar frá aðskildum 
framleiðslulínum í mjólkurstöðvum sem hafa verið viðurkenndar af 
ESB og þar sem unnin er hrámjólk sem uppfyllir ekki staðla ESB, 
óháð því hvenær markaðssetningin fer fram.  Ef krafist er frekari 
vinnslu má hvorki blanda mjólk og/eða mjólkurafurðum saman við 
mjólk eða mjólkurafurðir, sem uppfylla staðla ESB, né flytja þær 
í aðra mjólkurstöð sem heyrir ekki undir bráðabirgðaráðstafanir. 
Á þessum vörum skal vera sérstakt heilbrigðismerki, óháð því 
hvenær þær eru markaðssettar.

Vinnsla mjólkur og mjólkurafurða, sem eru framleiddar í Póllandi 
samkvæmt framangreindum ákvæðum, skal einungis fá stuðning 
skv. II. og III. kafla I. bálks, að undanskilinni 11. gr., og skv. 
II. bálki reglugerðar ráðsins (EB) nr. 1255/1999 ef þær hafa 
sporöskjulaga heilbrigðismerkið sem um getur í A-hluta IV. kafla 
viðauka C við tilskipun ráðsins 92/46/EBE.

d) Pólland skal tryggja samræmi í áföngum við skipulagskröfurnar, 
sem um getur í a-lið, í samræmi við frestina til að leiðrétta 
núverandi ágalla sem settir eru í viðbæti B.  Pólsk yfirvöld 
skulu hafa stöðugt eftirlit með því að opinberlega viðurkenndar 
þróunaráætlanir einstakra fyrirtækja séu framkvæmdar á grundvelli 
samræmdra viðmiðana.  Pólland skal tryggja að einungis þeim 
kjötfyrirtækjum, sem uppfylla þessar kröfur að fullu eigi síðar 
en 31. desember 2007, og einungis þeim mjólkurstöðvum og 
fiskfyrirtækjum, sem fara að fullu að þessum kröfum eigi síðar 
en 31. desember 2006, sé heimilt að halda áfram starfsemi sinni.  
Pólland skal leggja árlega skýrslur fyrir framkvæmdastjórnina um 
framvindu í hverju fyrirtæki sem skráð er í viðbæti B, þ.m.t. skrá 
yfir fyrirtæki sem hafa lokið þróunaráætlunum á árinu sem um er 
að ræða.  Að því er varðar mjólkurstöðvarnar, sem um getur í c-lið, 
skal skýrslugjöfin vera á sex mánaða fresti og hefjast í nóvember 
2004.

e) Framkvæmdastjórnin má uppfæra viðbæti B við þennan viðauka 
fyrir aðild og til loka aðlögunartímabilsins.  Framkvæmdastjórninni 

er heimilt í þessu samhengi að bæta við að vissu marki einstaka 
fyrirtækjum, sem um getur í a-lið, eða fella brott einstök fyrirtæki, 
sem um getur í a- og c-lið, í ljósi framvindu í leiðréttingum á 
ágöllum sem eru fyrir hendi, niðurstaðna úr eftirliti og samþykktar 
um að fækka í áföngum mjólkurstöðvum sem hafa leyfi til að 
vinna mjólk sem uppfyllir staðla ESB og sem uppfyllir ekki staðla 
ESB eins og um getur í c-lið.  

 Samþykkja skal ítarlegar framkvæmdarreglur til að tryggja að 
framangreint bráðabirgðafyrirkomulag gangi snurðulaust fyrir 
sig í samræmi við 16. gr. tilskipunar 64/433/EBE, 21. gr. 
tilskipunar 71/118/EBE, 15. gr. tilskipunar 91/493/EBE, 20. gr. 
tilskipunar 77/99/EBE, 31. gr. tilskipunar 92/46/EBE og 20. gr. 
tilskipunar 94/65/EB.  

2.  31999 L 0074: Tilskipun ráðsins 1999/74/EB frá 19. 
júlí 1999 þar sem mælt er fyrir um lágmarksdýraverndarkröfur fyrir 
varphænur (Stjtíð. EB L 203, 3.8.1999, bls. 53).

Fram til 31. desember 2009 er 44 fyrirtækjum í Póllandi, sem skráð 
eru í viðbæti C við þennan viðauka, heimilt að nota áfram búr sem 
uppfylla ekki lágmarkskröfur, sem mælt er fyrir um í 4. undirl. 1. mgr. 
5. gr. og 5. undirl. 1. mgr. 5. gr. tilskipunar 1999/74/EB, að því er 
varðar minni háttar byggingareiningar (einungis hæð og gólfhalla),  
að því tilskildu að búrin séu a.m.k. 36 cm á hæð á 65% af  
búrsvæðinu og hvergi lægri en 33 cm og að gólfhalli sé hvergi meiri en 
16% og að þau hafi verið tekin í notkun fyrir árið 2000.

II. LÖGGJÖF UM HEILBRIGÐI PLANTNA

2.   31991 L 0414: Tilskipun ráðsins 91/414/EBE frá 15. júlí 1991 
um markaðssetningu plöntuvarnarefna (Stjtíð. EB L 230, 19.8.1991, 
bls. 1), eins og henni var síðast breytt með: 

– 32002 L 0081: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2002/81/EB 
frá 10.10.2002 (Stjtíð. EB L 276, 12.10.2002, bls. 28).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 13. gr. tilskipunar 91/414/EBE er Póllandi 
heimilt að framlengja frestina, í síðasta lagi til 31. desember 2006, 
til að veita upplýsingarnar, sem um getur í II. og III. viðauka við 
tilskipun 91/414/EBE, þegar um er að ræða plöntuvarnarefni sem eru 
framleidd í Póllandi og eingöngu markaðssett á pólsku yfirráðasvæði 
og innihalda 2,4-D, MCPA, karbendasím eða mekóprop (MCPP), að 
því tilskildu að þessi innihaldsefni séu á þessum tíma skráð í I. viðauka 
við þessa tilskipun og að fyrirtækin sem eru umsækjendur hafi fyrir  
1. janúar 2003 hafið skilvirka vinnu við að framleiða eða afla 
tilskilinna gagna.

(1)  Tilskipun ráðsins 92/46/EBE um heilbrigðisreglur fyrir framleiðslu og 
markaðssetningu hrámjólkur, hitameðhöndlaðrar mjólkur og mjólkurafurða 
(Stjtíð. EB L 268, 14.9.1992, bls. 1). Tilskipuninni var síðast breytt með 
tilskipun ráðsins 94/71/EB (Stjtíð. EB L 368, 31.12.1994, bls. 33).

8.  STEFNA Í FLUTNINGAMÁLUM

1. 31991 L 0440: Tilskipun ráðsins 91/440/EBE frá 29. júlí 1991 
um þróun járnbrauta innan bandalagsins (Stjtíð. EB L 237, 24.8.1991, 
bls. 25), eins og henni var síðast breytt með:

– 32001 L 0012: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/12/EB 
frá 26.2.2001 (Stjtíð. EB L 75, 15.3.2001, bls. 1).

Fram til 31. desember 2006 skulu ákvæði 3. mgr. 10. gr. tilskipunar 
ráðsins 91/440/EBE einungis gilda í Póllandi með eftirfarandi 
skilyrðum:

– Pólsku ríkisjárnbrautirnar (einkum Polskie Koleje Państwowe 
(PKP) CARGO S.A.) skulu starfa án mismununar með 
járnbrautarfyrirtækjum í alþjóðlegum vöruflutningum með 
járnbrautum við innflutning, útflutning og gegnumferð um 
Pólland.  Veita skal ótakmarkaðan þann aðgangsrétt sem gerð er 
grein fyrir í 1. og 2. mgr. 10. gr. tilskipunarinnar,

– a.m.k. 20% af árlegri heildarflutningsgetu samevrópska netkerfisins 
fyrir vöruflutninga með járnbrautum í Póllandi skal frátekið fyrir 
önnur járnbrautarfyrirtæki en pólsku ríkisjárnbrautirnar og á öllum 
upprunaákvörðunarstöðum skal gera ráð fyrir aksturstíma sem 
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er sambærilegur við aksturstíma PKP CARGO S.A.  Stjórnandi 
grunnvirkis skal tilgreina í leiðarvísi járnbrautarnetsins hver 
raunveruleg flutningsgeta er á hverju járnbrautarspori.  Áðurnefnd 
20% árlegrar heildarflutningsgetu ná yfir aðgangsréttinn sem gerð 
er grein fyrir í 1., 2. og 3. mgr. 10. gr. þeirrar tilskipunar.

2.    31993 R 3118: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3118/93 frá  
25. október 1993 um skilyrði fyrir því að farmflytjendur geti stundað 
flutningaþjónustu á vegum í aðildarríki þar sem þeir eru ekki búsettir 
(Stjtíð. EB L 279, 12.11.1993, bls. 1), eins og henni var síðast breytt 
með:

– 32002 R 0484: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 484/2002 frá 1.3.2002 (Stjtíð. EB L 76, 19.3.2002, bls. 1).

a) Þrátt fyrir ákvæði 1. gr. reglugerðar (EBE) nr. 3118/93 og fram 
til loka þriðja árs frá aðildardeginum mega farmflytjendur með 
staðfestu í Póllandi ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
hinum aðildarríkjunum og farmflytjendur með staðfestu í hinum 
aðildarríkjunum mega ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
Póllandi.

b) Fyrir lok þriðja árs frá aðildardeginum skulu aðildarríkin tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni framlengja þetta tímabil 
um tvö ár að hámarki eða hvort þau muni beita 1. gr. reglugerðar-
innar að fullu þaðan í frá.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 
1. gr. reglugerðarinnar.  Einungis farmflytjendum með staðfestu 
í þeim aðildarríkjum, sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir um, er 
heimilt að stunda flutningaþjónustu á vegum í þeim aðildarríkjum 
sem 1. gr. gildir einnig um.

c) Þeim aðildarríkjum, þar sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir, sbr. b-
lið hér að framan, er heimilt til loka fimmta árs frá aðildardeginum 
að beita málsmeðferðinni sem gerð er grein fyrir hér á eftir.

 Þegar aðildarríki, sem um getur í undirliðnum hér að framan, 
verður fyrir alvarlegri röskun á innanlandsmarkaði eða hluta hans 
sem til er komin eða ágerist vegna gestaflutninga, svo sem vegna 
mikils framboðs umfram eftirspurn eða ógnunar við fjárhagslegan 
stöðugleika eða lífvænleika verulegs fjölda fyrirtækja sem stunda 
farmflutninga á vegum, skal viðkomandi aðildarríki tilkynna það 
framkvæmdastjórninni og hinum aðildarríkjunum og láta þeim í 
té allar viðeigandi upplýsingar.  Á grundvelli þessara upplýsinga 
getur aðildarríkið farið fram á það við framkvæmdastjórnina að 
hún stöðvi tímabundið beitingu 1. gr. reglugerðarinnar, með öllu 
eða að hluta, í því skyni að koma ástandinu aftur í eðlilegt horf. 

 Framkvæmdastjórnin skal kanna ástandið á grundvelli upplýsinga 
sem viðkomandi aðildarríki lætur í té og skal ákveða innan 
mánaðar frá viðtöku beiðninnar hvort beita þurfi verndarráð-
stöfunum.  Málsmeðferðin, sem mælt er fyrir um í öðrum, 
þriðja og fjórða undirlið 3. mgr. ásamt 4., 5. og 6. mgr. 7. gr. 
reglugerðarinnar, gildir. 

 Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið hér að framan, er 
heimilt í knýjandi undantekningartilvikum að stöðva tímabundið 
beitingu 1. gr. reglugerðarinnar og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu eftir á.

d) Á meðan 1. gr. reglugerðarinnar er ekki beitt, sbr. a- og b-lið 
hér að framan, er aðildarríkjum heimilt að stýra aðgangi að 
flutningaþjónustu á vegum með því að skiptast smám saman á 

leyfum til gestaflutninga á grundvelli tvíhliða samninga.  Í þessu 
getur falist möguleiki á fullkomnu frjálsræði.

e) Áhrifin af beitingu a- til c-liðar skulu ekki leiða til takmarkaðri 
aðgangs að flutningaþjónustu á vegum en þeim sem var fyrir hendi 
við undirritun aðildarsáttmálans.

3.   31996 L 0053: Tilskipun ráðsins 96/53/EB frá 25. júlí 1996 um 
að ákveða leyfileg hámarksmál vegna umferðar innan aðildarríkja og 
milli landa og leyfilega hámarksþyngd vegna umferðar milli landa 
fyrir tiltekin ökutæki sem eru í notkun í bandalaginu (Stjtíð. EB L 235, 
17.9.1996, bls. 59), eins og henni var síðast breytt með:

– 32002 L 0007: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2002/7/EB 
frá 18.2.2002 (Stjtíð. EB L 67, 9.3.2002, bls. 47).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 3. gr. tilskipunar 96/53/EB mega ökutæki, sem 
standast viðmiðunargildi fyrir flokk 3.4 í I. viðauka við þá tilskipun, 
einungis fara um óendurbætta hluta pólska vegakerfisins fram til 
31. desember 2010 ef þau samræmast pólskum takmörkunum á ásþunga.  
Frá aðildardegi má ekki setja neinar takmarkanir á notkun ökutækja, 
sem uppfylla kröfur í tilskipun 96/53/EB, á aðalumflutningsleiðum sem 
eru tilgreindar í I. viðauka við ákvörðun Evrópuþingsins og ráðsins 
1692/96/EB frá 23. júlí 1996 um viðmiðunarreglur bandalagsins 
varðandi uppbyggingu samevrópska flutningakerfisins (1).

Pólland skal fylgja tímaáætlun, sem sett er fram í töflunum hér á 
eftir, að því er varðar endurbætur á aðalvegakerfi sínu sem lýst er í 
I. viðauka við ákvörðun 1692/96/EB.  Fjárfestingar í grunnvirkjum, 
þar sem notað er fé af fjárlögum bandalagsins, eiga að tryggja að 
stofnvegir séu byggðir eða endurbættir þannig að burðarþol sé 11,5 
tonn á hvern ás. 

Samhliða endurbótunum skal opna pólska vegakerfið smám saman fyrir 
ökutækjum sem eru í ferðum milli landa og standast viðmiðunargildi 
tilskipunarinnar, þ.m.t. kerfið sem tilgreint er í I. viðauka við ákvörðun 
1692/96/EB.  Að því er varðar lestun og losun skal heimilt, ef það er 
tæknilega mögulegt, að nota óendurbætta hluta aukavegakerfisins á 
öllu aðlögunartímabilinu.

Frá 1. janúar 2009 skal ekki innheimt neitt (þunga-) gjald af 
ökutækjum, sem eru í ferðum milli landa og standast viðmiðunargildi 
tilskipunarinnar, á aðalumflutningsleiðum skv. I. viðauka við ákvörðun 
1692/96/EB. 

Tímabundið viðbótargjald skal lagt á án mismununar fyrir að nota 
óendurbætta hluta vegakerfisins undir ökutæki sem eru í ferðum 
milli landa og standast viðmiðunargildi tilskipunarinnar þar sem 
greinarmunur er einkum gerður á meðferð ökutækja með eða án 
loftfjöðrunarkerfis þannig að greiða ber lægra gjald fyrir ökutæki 
sem eru búin loftfjöðrunarkerfi (að minnsta kosti 25% lægra).  
Fyrirkomulag gjaldtöku skal vera gagnsætt og innheimta þessara 
gjalda skal ekki skapa ótilhlýðilegt stjórnsýsluálag fyrir notandann 
eða valda honum töfum og ekki heldur skal innheimta þessara gjalda 
leiða til kerfisbundins eftirlits með viðmiðunargildi fyrir ásálag á 
landamærum.  Tryggja skal að viðmiðunargildum fyrir ásálag skuli 
framfylgt án mismununar á öllu yfirráðasvæðinu og þau skulu einnig 
gilda um ökutæki sem eru skráð í Póllandi.

(1)  Stjtíð. EB L 228, 9.9.1996, bls. 1.
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Staðan 1. janúar 2004

Nr. vegar Heildarlengd í km

Flutningsgeta 115 kN á  

hvern ás

Lengd í km

Flutningsgeta 100 kN á  

hvern ás

Lengd í km

1 539,8 539,8

 2 (50 – hringvegur um 
Varsjá)

653,5 166,5 487,0

3 437,7 11,4 426,3

4 og 18 699,6 344,0 355,6

6 21,6 21,0 0,6

8 654,5 8,2 646,3

3 006,7 551,1 2 455,6

Staðan 1. janúar 2005

Nr. vegar Heildarlengd í km
Flutningsgeta 115 kN á  

hvern ás
Lengd í km

Flutningsgeta 100 kN á  
hvern ás

Lengd í km

1  539,8  62,2  477,6

 2 (50 – hringvegur um 
Varsjá)

 653,5  201,2  452,3

3  437,7  32,4  405,3

4 og 18  699,6  425,0  274,6

6  21,6  21,6

8  654,5  37,6  616,9

 3 006,7  780,0  2 226,7

Staðan 1. janúar 2006

Nr. vegar Heildarlengd í km
Flutningsgeta 115 kN á  

hvern ás
Lengd í km

Flutningsgeta 100 kN á  
hvern ás

Lengd í km

1 539,8 124,4 415,4

 2 (50 – hringvegur um 
Varsjá)

653,5 266,0 387,5

3 437,7 53,1 384,6

4 og 18 699,6 504,4 195,2

6 21,6 21,6 

8 654,5 69,3 585,2

3 006,7 1 038,8 1 967,9
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Staðan 1. janúar 2007

Nr. vegar Heildarlengd í km
Flutningsgeta 115 kN á  

hvern ás
Lengd í km

Flutningsgeta 100 kN á  
hvern ás

Lengd í km

1  539,8  161,0  378,8

 2 (50 – hringvegur um 
Varsjá)

 653,5  302,0  351,5

3  437,7  74,3  363,4

4 og 18  699,6  621,0  78,6

6  21,6  21,6  

8  654,5  112,0  542,5

 3 006,7  1 291,9  1 714,8

Staðan 1. janúar 2008

Nr. vegar Heildarlengd í km Flutningsgeta 115 kN á  
hvern ás

Lengd í km

Flutningsgeta 100 kN á  
hvern ás

Lengd í km

1  539,8  261,2  278,6

 2 (50 – hringvegur um 
Varsjá)

 653,5  401,4  252,1

3  437,7  123,5  314,2

4 og 18  699,6  669,2  30,4

6  21,6  21,6

8  654,5  173,4  481,1

 3 006,7  1 650,3  1 356,4

Staðan 1. janúar 2009

Nr. vegar Heildarlengd í km
Flutningsgeta 115 kN á  

hvern ás
Lengd í km

Flutningsgeta 100 kN á  
hvern ás

Lengd í km

1 539,8 377,9 161,9

 2 (50 – hringvegur um 
Varsjá)

653,5 450,0 203,5

3 437,7 177,3 260,4

4 og 18 699,6 699,6

6 21,6 21,6

8 654, 5 249,0 405,5

3 006,7 1 975,4 1 031,3
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Staðan 1. janúar 2010

Nr. vegar Heildarlengd í km
Flutningsgeta 115 kN á  

hvern ás
Lengd í km

Flutningsgeta 100 kN á  
hvern ás

Lengd í km

1 539,8 448,3 91,5

 2 (50 – hringvegur um 
Varsjá)

653,5 500,2 153,3

3 437,7 226,5 211,2

4 og 18 699,6 699,6

6 21,6 21,6

8 654,5 320,3 334,2

3 006,7 2 216,5 790,2

Staðan 1. janúar 2011

Nr. vegar Heildarlengd í km
Flutningsgeta 115 kN á  

hvern ás
Lengd í km

Flutningsgeta 100 kN á  
hvern ás

Lengd í km

1  539,8  539,8

 2 (50 – hringvegur um 
Varsjá)

 653,5  553,4  100,1

3  437,7  287,7  50,0

4 og 18  699,6  699,6

6  21,6  21,6

8  654,5  400,7  253,8

 3 006,7  2 502,8  503,9

10.  FÉLAGSMÁLASTEFNA OG ATVINNUMÁL

31989 L 0655: Tilskipun ráðsins 89/655/EBE frá 30. nóvember 1989 
um lágmarkskröfur varðandi öryggi og hollustu er starfsmenn nota tæki 
á vinnustöðum (önnur sértilskipun í skilningi 1. mgr. 16. gr. tilskipunar 
89/391/EBE) (Stjtíð. EB L 393, 30.12.1989, bls. 13), eins og henni var 
síðast breytt með:

– 32001 L 0045: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/45/EB 
frá 27.6.2001 (Stjtíð. EB L 195, 19.7.2001, bls. 46).

Tilskipun 89/655/EBE er ekki í gildi í Póllandi fram til 31. desember 
2005 að því er varðar tæki á vinnustað sem sett hafa verið upp fyrir 
31. desember 2002.

Frá aðildardegi og til loka framangreinds tímabils skal Pólland 
halda áfram að láta framkvæmdastjórninni reglulega í té uppfærðar 
upplýsingar um tímaáætlunina og þær ráðstafanir sem gerðar eru til að 
tryggja að ákvæðum tilskipunarinnar sé fylgt.

12.  FJARSKIPTI OG UPPLÝSINGATÆKNI

31997 L 0067: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 97/67/EB frá  
15. desember 1997 um sameiginlegar reglur varðandi þróun innri 
markaðar bandalagsins á sviði póstþjónustu og umbætur á þeirri 
þjónustu (Stjtíð. EB L 15, 21.1.1998, bls. 14), eins og henni var síðast 
breytt með:

– 32002 L 0039: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2002/39/EB 
frá 10.6.2002 (Stjtíð. EB L 176, 5.7.2002, bls. 21).

Þrátt fyrir aðra undirgrein 1. mgr. 7. gr. tilskipunar 97/67/EB er Póllandi 
heimilt að beita 350 g þyngdarmörkum fyrir bréf til að veitendur 
altækrar þjónustu viðhaldi einkarétti sínum fram til 31. desember 
2005. Þessi þyngdarmörk skulu ekki gilda á þessu tímabili ef verðið 
er a.m.k. þrisvar sinnum hærra en opinbera gjaldið fyrir bréf í fyrsta 
þyngdarþrepi þess flokks sem er fluttur hraðast.
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A.  LOFTGÆÐI

1.   31994 L 0063: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/63/EB 
frá 20. desember 1994 um varnir vegna losunar rokgjarnra lífrænna 
efnasambanda (VOC) við geymslu á bensíni og dreifingu þess 
frá birgðastöðvum til bensínstöðva (Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994,  
bls. 24).

Þrátt fyrir ákvæði 3., 4., 5. og 6. gr. og I.-III. viðauka við tilskipun 
94/63/EB eru kröfur, sem varða tiltæka geyma á birgðastöðvum, 
lestun og losun tiltækra flutningsgeyma á birgðastöðvum, tiltæka 
flutningsgeyma og hleðslu á tiltæka geyma á bensínstöðvum, ekki í 
gildi í Póllandi fram til 31. desember 2005. Á birgðastöðvum, þar sem 
gegnumstreymi er meira en 150 000 tonn á ári, skulu kröfur um lestun 
og losun tiltækra flutningsgeyma gilda frá og með 1. janúar 2005.

2.   31999 L 0032: Tilskipun ráðsins 1999/32/EB frá 26. apríl 1999 
um að draga úr magni brennisteins í tilteknum tegundum fljótandi 
eldsneytis og breytingu á tilskipun 93/12/EBE (Stjtíð. EB L 121, 
11.5.1999, bls. 13).

Þrátt fyrir 1. mgr. 3. gr. tilskipunar 1999/32/EB eru kröfur, sem varða 
magn brennisteins í svartolíu, ekki í gildi í Póllandi fram til 31. 
desember 2006.  Frá 1. janúar 2005 verður ekki heimilt að nota á pólsku 
yfirráðasvæði svartolíu sem er framleidd í Glimar-hreinsunarstöðinni 
og inniheldur meira en 1,00% af þyngd brennisteins. 

B.  MEÐHÖNDLUN ÚRGANGS

1.   31993 R 0259: Tilskipun ráðsins (EBE) nr. 259/93 frá 1. febrúar 
1993 um umsjón og eftirlit með flutningi úrgangs innan, til og út úr 
Evrópubandalaginu (Stjtíð. EB L 30, 6.2.1993, bls. 1), eins og henni 
var síðast breytt með:

– 32001 R 2557: Regluger› framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 2557/2001 frá 28.12.2001 (Stjtí›. EB L 349, 31.12.2001,  
bls. 1).

a) Fram til 31. desember 2012 skulu allir flutningar til Póllands 
á úrgangi til endurnýtingar, sem skráðir eru í II. viðauka við 
reglugerð (EBE) nr. 259/93, tilkynntir lögbærum yfirvöldum og 
unnir í samræmi við 6., 7. og 8. gr. reglugerðarinnar.

b) Fram til 31. desember 2007 er lögbærum yfirvöldum heimilt, 
þrátt fyrir ákvæði 4. mgr. 7. gr. reglugerðar (EBE) nr. 259/93, 
að andmæla flutningi á eftirfarandi úrgangi til Póllands til 
endurnýtingar í samræmi við ástæður fyrir andmælum sem mælt 
er fyrir um í 3. mgr. 4. gr. reglugerðarinnar.  Slíkur flutningur skal 
heyra undir 10. gr. reglugerðarinnar.

– GE 010 – GE 020 gler 

– GH 010 – GH 015 plast

– GI 010 – GI 014 pappír

– GK 020 notaðir hjólbarðar

AA. Úrgangur sem inniheldur málma:

– AA 090 úr 2804 80 Arsenúrgangur og -leifar

– AA 100 úr 2805 40 Kvikasilfursúrgangur og -leifar

– AA 130 Vökvar frá sýruböðun málma

AB. Úrgangur, einkum úr ólífrænum efnisþáttum, sem í geta 
verið málmar og lífræn efni

AC. Úrgangur, einkum úr lífrænum efnisþáttum, sem í geta verið 
málmar og ólífræn efni:

– AC 040 Blýbensín(bensín)eðja

– AC 050 Varmaflutningsvökvar

– AC 060 Vökvakerfisvökvar

– AC 070 Hemlavökvar

– AC 080 Frostlögur

– AC 110 Fenól, fenólsambönd, einnig klórfenól í formi 
vökva eða eðju

– AC 120 Fjölklóruð naftalín

– AC 150 Klórflúorkolefni

– AC 160 Halon

– AC 190 Kusk —fisléttir efnisþættir frá tætingu bíla

– AC 200 Lífræn fosfórsambönd

– AC 230 Eimingarleifar, hvort sem þær eru halógenaðar 
eða ekki, sem eru ekki vatnskenndar og falla til við 
endurheimt lífrænna leysa

– AC 240 Úrgangur sem fellur til við framleiðslu 
alifatískra, halógenaðra vetniskolefna (svo sem 
klórmetans, díklóretans, vinýlklóríðs, vinýlídenklóríðs, 
allýlklóríðs og epíklórhýdríns)

– AC 260 Fljótandi svínaskítur, saur

AD. Úrgangur sem getur innihaldið annaðhvort ólífræna eða 
lífræna efnisþætti:

– AD 010 Úrgangur frá framleiðslu og vinnslu lyfjavara

– AD 040 Ólífræn sýaníð, þó ekki leifar með eðalmálmum 
í föstu formi sem innihalda snefil af ólífrænum 
sýaníðum

– AD 050 Lífræn sýaníð

– AD 060 Úrgangur sem er blöndur og ýrulausnir olíu og 
vatns eða vetniskolefna og vatns

– AD 070 Úrgangur sem fellur til við framleiðslu, lögun 
og notkun prentlita, leysilita, fastlita, málningar, lakks 
og fernisolíu

– AD 150 Lífrænt efni sem finnst í náttúrunni og er notað 
sem síuefni (svo sem lífsíur)

13.  UMHVERFISMÁL
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– AD 160 Úrgangur frá sveitarfélögum eða heimilum

 Heimilt er að framlengja þetta tímabil til 31. desember 2012 
í síðasta lagi, nema að því er varðar gler, pappír og notaða 
hjólbarða, samkvæmt málsmeðferðinni sem er skilgreind í  
18. gr. tilskipunar ráðsins 75/442/EEC (1) um úrgang eins og 
henni var breytt með tilskipun 91/156/EBE (2).

c) Fram til 31. desember 2012 er lögbærum yfirvöldum heimilt, 
þrátt fyrir 4. mgr. 7. gr. reglugerðar (EBE) nr. 259/93, að 
andmæla flutningi á úrgangi til Póllands til endurnýtingar, sem 
er skráður í IV. viðauka við reglugerðina, og flutningi úrgangs til 
endurnýtingar, sem er ekki skráður í viðaukana við reglugerðina, 
í samræmi við ástæður fyrir andmælunum sem mælt er fyrir um í  
3. mgr. 4. gr. reglugerðar (EBE) nr. 259/93;

d) Þrátt fyrir ákvæði 4. mgr. 7. gr. reglugerðar (EBE) nr. 259/93 skulu 
lögbær yfirvöld andmæla flutningi á úrgangi til endurnýtingar, sem 
skráður er í II., III. og IV. viðauka við reglugerðina, og flutningi á 
úrgangi til endurnýtingar, sem ekki er skráður í þessa viðauka, og 
ætlaður er fyrir starfsstöð, sem hefur fengið bráðabirgðaundanþágu 
frá tilteknum ákvæðum tilskipunar 96/61/EB (3) um samþættar 
mengunarvarnir og eftirlit með mengun, á því tímabili sem 
bráðabirgðaundanþágan gildir um viðtökustarfsstöðina.

2.   31994 L 0062: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/62/EB frá 
20. desember 1994 um umbúðir og umbúðaúrgang (Stjtíð. EB L 365, 
31.12.1994, bls. 10). 

Þrátt fyrir ákvæði a- og b-liðar 1. mgr. 6. gr. í tilskipun 94/62/EB 
skal Pólland ná markmiðum um endurnotkun og endurvinnslu á 
eftirfarandi umbúðaefnum eigi síðar en 31. desember 2007 í samræmi 
við eftirfarandi millimörk:

– endurvinnsla á plasti: 10% af þyngd eigi síðar en aðildardag, 14% 
fyrir 2004 og a.m.k. 15% fyrir 2005,

– endurvinnsla á málmi: 11% af þyngd eigi síðar en aðildardag, 14% 
fyrir 2004 og a.m.k. 15% fyrir 2005,

– heildarhlutfall endurnýtingar: 32% af þyngd eigi síðar en 
aðildardag, 32% fyrir 2004, 37% fyrir 2005 og 43% fyrir 2006.

3.   31999 L 0031: Tilskipun ráðsins 1999/31/EB frá 26. apríl 1999 um 
urðun úrgangs (Stjtíð. EB L 182, 16.7.1999, bls. 1).

Þrátt fyrir c-lið 14. gr. og 2., 3., 4. og 6. tölul. I. viðauka tilskipunar 
1999/31/EB og með fyrirvara um tilskipun ráðsins 75/442/EBE um 
úrgang (4) og tilskipun ráðsins 91/689/EBE um hættulegan úrgang(5), 
gilda kröfur um aðgerðir, sem varða vatn og sigvatn, um jarðvegs- 
og vatnsvernd, eftirlit með lofttegundum og stöðugleika ekki um 
urðunarstaði sveitarfélaga í Póllandi fyrr en 1. júlí 2012 með fyrirvara 
um eftirfarandi millimörk: 

– eigi síðar en aðildardaginn: 11 200 000 tonn sem hafa ekki 
verið urðuð í samræmi við tilskipunina, þ.e. 85% af 13 200 000 
urðuðum tonnum í heild,

– eigi síðar en 31. desember 2004: 10 300 000 tonn sem hafa ekki 
verið urðuð í samræmi við tilskipunina, þ.e. 77,5% af 13 300 000 
urðuðum tonnum í heild,

– eigi síðar en 31. desember 2005: 9 350 000 tonn sem hafa ekki 
verið urðuð í samræmi við tilskipunina, þ.e. 70% af 13 350 000 
urðuðum tonnum í heild,

– eigi síðar en 31. desember 2006: 7 900 000 tonn sem hafa ekki 
verið urðuð í samræmi við tilskipunina, þ.e. 59% af 13 400 000 
urðuðum tonnum í heild,

– eigi síðar en 31. desember 2007: 4 600 000 tonn sem hafa ekki 
verið urðuð í samræmi við tilskipunina, þ.e. 36% af 12 800 000 
urðuðum tonnum í heild,

– eigi síðar en 31. desember 2008: 4 000 000 tonn sem hafa ekki 
verið urðuð í samræmi við tilskipunina, þ.e. 32% af 12 500 000 
urðuðum tonnum í heild,

– eigi síðar en 31. desember 2009: 3 200 000 tonn sem hafa ekki 
verið urðuð í samræmi við tilskipunina, þ.e. 26% af 12 200 000 
urðuðum tonnum í heild,

– eigi síðar en 31. desember 2010: 2 000 000 tonn sem hafa ekki 
verið urðuð í samræmi við tilskipunina, þ.e. 17% af 12 000 000 
urðuðum tonnum í heild,

– eigi síðar en 31. desember 2011: 1 200 000 tonn sem hafa ekki 
verið urðuð í samræmi við tilskipunina, þ.e. 10% af 11 700 000 
urðuðum tonnum í heild.

Þetta ákvæði gildir ekki um hættulegan úrgang eða iðnaðarúrgang.

Eigi síðar en 30. júní ár hvert, í fyrsta skipti aðildarárið, skal Pólland 
láta framkvæmdastjórninni í té skýrslu um framkvæmd tilskipunarinnar 
í áföngum og hvort framkvæmdin samræmist þessum millimörkum. 

C. VATNSGÆÐI

1.   31982 L 0176: Tilskipun ráðsins 82/176/EBE frá 22. mars 1982 
um viðmiðunarmörk og gæðamarkmið fyrir losun á kvikasilfri frá 
rafgreiningu alkalí-klóríða (Stjtíð. EB L 81, 27.3.1982, bls. 29), eins og 
henni var síðast breytt með:

– 31991 L 0692: Tilskipun ráðsins 91/692/EBE frá 23.12.1991 
(Stjtíð. EB L 377, 31.12.1991, bls. 48).

31983 L 0513: Tilskipun ráðsins 83/513/EBE frá 26. september 1983 
um viðmiðunarmörk og gæðamarkmið fyrir losun á kadmíum (Stjtíð. 
EB L 291, 24.10.1983, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

– 31991 L 0692: Tilskipun ráðsins 91/692/EBE frá 25.12.1991 
(Stjtíð. EB L 377, 31.12.1991, bls. 48).

31984 L 0156: Tilskipun ráðsins 84/156/EBE frá 8. mars 1984 um 
viðmiðunarmörk og gæðamarkmið fyrir losun á kvikasilfri frá annarri 
starfsemi en rafgreiningu alkalí-klóríða (Stjtíð. EB L 74, 17.3.1984, 
bls. 49), eins og henni var síðast breytt með:

– 31991 L 0692: Tilskipun ráðsins 91/692/EBE frá 23.12.1991 
(Stjtíð. EB L 377, 31.12.1991, bls. 48);

31986 L 0280: Tilskipun ráðsins 86/280/EBE frá 12. júní 1986 
viðmiðunarmörk og gæðamarkmið fyrir losun hættulegra efna sem upp 
eru talin í lista I í viðauka við tilskipun 76/464/EBE (Stjtíð. EB L 181, 
4.7.1986, bls. 16), eins og henni var síðast breytt með:

– 31991 L 0692: Tilskipun ráðsins 91/692/EBE frá 23.12.1991 
(Stjtíð. EB L 377, 31.12.1991, bls. 48).
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Þrátt fyrir ákvæði 3. gr. og I. viðauka við tilskipun 82/176/EBE,  
3. gr. og I. viðauka við tilskipun 83/513/EBE, 3. gr. og I. viðauka 
við tilskipun 84/156/EBE og 3. gr. og II. viðauka við tilskipun  
86/280/EBE skulu viðmiðunargildin fyrir losun í vatn, sem um getur 
í 1. gr. tilskipunar 76/464/EBE (6) um mengun af völdum tiltekinna 
hættulegra efna sem losuð eru í vatn í bandalaginu, ekki vera í gildi 
í Póllandi fram til 31. desember 2007. Viðmiðunargildin, sem gerð 
er grein fyrir  í II. viðauka við tilskipun 86/280/EBE, með áorðnum 
breytingum, varðandi DDT, aldrín, díeldrín, endrín og ísódrín, skulu 
gilda frá aðildardeginum.

2.   31991 L 0271: Tilskipun ráðsins 91/271/EBE frá 21. maí 1991 um 
hreinsun skólps frá þéttbýli (Stjtíð. EB L 135, 30.5.1991, bls. 40), eins 
og henni var síðast breytt með:

– 31998 L 0015: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 98/15/EB frá 
27.2.1998 (Stjtíð. EB L 67, 7.3.1998, bls. 29). 

a) Þrátt fyrir ákvæði 3. og 4. gr., 2. mgr. 5. gr. og 7. gr. tilskipunar 
91/271/EBE eru kröfur um safnræsi og hreinsun skólps frá 
þéttbýli í Póllandi ekki að fullu í gildi fram til 31. desember 2015 
í samræmi við eftirfarandi millimörk:

– eigi síðar en 31. desember 2005 skal samræmi við tilskipunina 
náð á 674 þéttbýlisstöðum fyrir 69% af lífbrjótanlegri ákomu 
í heild, 

– eigi síðar en 31. desember 2010 skal samræmi við tilskipunina 
náð á 1069 þéttbýlisstöðum fyrir 86% af lífbrjótanlegri ákomu 
í heild,

– eigi síðar en 31. desember 2013 skal samræmi við tilskipunina 
náð á 1165 þéttbýlisstöðum fyrir 91% af lífbrjótanlegri ákomu 
í heild. 

b) Þrátt fyrir ákvæði 13. gr. tilskipunar 91/271/EBE skulu kröfur um 
iðnaðarfrárennsli með lífbrjótanlegum efnum ekki vera að fullu í 
gildi í Póllandi fram til 31. desember 2010 í samræmi við töfluna 
hér á eftir:

(1)  Stjtíð. EB L 194, 25.7.1975, bls. 39.  Tilskipuninni var síðast breytt 
með ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 96/350/EBE (Stjtíð. EB L 135, 
6.6.1996, bls. 32).

(2)  Stjtíð. EB L 78, 26.3.1991, bls. 32.
(3)  Stjtíð. EB L 275, 10.10.1996, bls. 26.
(4) Stjtíð. EB L 194, 25.7.1975, bls. 39 eins og henni var síðast breytt með 

ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 96/350/EB (Stjtíð. EB L 135, 6.6.1996, 
bls. 32).

(5) Stjtíð. EB L 377, 31.12.1991, bls. 20 eins og henni var síðast breytt með 
tilskipun 94/31/EB (Stjtíð. EB L 168, 2.7.1994, bls. 28).

(6)  Stjtíð. EB L 129, 18.5.1976, bls. 23.  Tilskipuninni var síðast breytt með 
tilskipun 2000/60/EB (Stjtíð. EB L 327, 22.12.2000, bls. 1).

Svið Heiti sviðs
Áætlun á ákomu lífrænna mengunarefna sem er mæld sem p.e. í 

skólpi, sent til skólphreinsunarstöðva

Nr.
Samtals:

Að meðtöldu p.e. sem 
skólphreinsunarstöðvar senda frá 
sér með a.m.k. líffræðilegum eða 

samsvarandi áhrifum

1 Mjólkurvinnsla 801 200 600 000

2 
4

Framleiðsla ávaxta- og 
grænmetisafurða, þ.m.t. 
kartöfluvinnsla

500 000 450 000

3

6

7

10

Drykkjarframleiðsla, þ.m.t. 
bjór:

Framleiðsla og átöppun 
gosdrykkja

Ölgerð

Framleiðsla alkóhóls og 
áfengra drykkja

Maltgerðarhús

183 300 144 000

5 Kjötframleiðsla 230 160 108 240

11 Fiskiðnaður 0 0

Samtals: 1 714 660 1 302 240
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D. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG 
ÁHÆTTUSTJÓRNUN

1.   31996 L 0061: Tilskipun ráðsins 96/61/EB frá 24. september 
1996 um samþættar mengunarvarnir og eftirlit með mengun (Stjtíð. 
EB L 257, 10.10.1996, bls. 26).

a) Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 5. gr. tilskipunar 96/61/EB eru kröfurnar 
um leyfisveitingu fyrir stöðvar í rekstri í Póllandi ekki í gildi um 
eftirfarandi stöðvar fram til 31. desember 2010, að því er varðar þá 
skyldu að stöðvarnar séu starfræktar í samræmi við viðmiðunarmörk 
fyrir losun, tilsvarandi færibreytur eða tæknilegar ráðstafanir, 
byggðar á bestu tækni sem völ er á, í samræmi við 3. og 4. mgr. 
9. gr.  Leyfi, sem eru að öllu leyti samhæfð, verða gefin út fyrir 
þessar stöðvar fyrir 30. október 2007 með bindandi tímaáætlunum 
fyrir hverja þeirra til að ná fram fullu samræmi.  Þessi leyfi skulu 
tryggja að meginreglum um grunnskyldur rekstraraðila sé fylgt, 
eins og mælt er fyrir um í 3. gr. tilskipunarinnar, eigi síðar en 30. 
október 2007.

 Orkuiðnaður, flokkur 1.1 í I. viðauka við tilskipun 96/61/EB: 
Brennslustöðvar með meiri nafnhitaafköst en 50 MW

1. Aspra-Sefako S.A., Sędziszów

2. Carbon Black Polska Sp. z o.o., Jasło

3. Ciepłownia “Bielszowice”, Ruda Śląska

4. Ciepłownia “Mikołaj”, Ruda Śląska

5. Ciepłownia “Nowy Wirek”, Ruda Śląska

6. Ciepłownia C II Spółdzielni Mieszkaniowej “Świt”, Ełk

7. Ciepłownia Huty CEDLER S.A., Sosnowiec

8. Ciepłownia KAZIMIERZ (ZEC w Katowicach), Katowice

9. Ciepłownia NIWKA (ZEC w Katowicach), Katowice

10. COWiK Bartoszyce Sp. z o.o. – kotłownia rejonowa, 
Bartoszyce

11. Dolnośląski Zakład Termoenergetyczny S.A., Dzierżoniów

12. Elektrociepłownia Bydgoszcz I, Bydgoszcz

13. Elektrociepłownia GIGA Sp. z o.o., Świdnik

14. Elektrociepłownia Gorlice, Gorlice

15. Elektrociepłownia WSK Rzeszów, Rzeszów

16. Elektrociepłownia Zduńska Wola Sp. z o.o., Zduńska Wola

17. ENERGOPON Sp. z o.o., Poniatowa

18. Komunalne Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, 
Bydgoszcz

19. Kotłownia Miejska w Myszkowie, Myszków

20. Miejska Energetyka Cieplna Sp. z o.o., Ostrowiec 
Świętokrzyski

21. Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o., 
Włocławek

22. Mifama S.A., Mikołów

23. MPEC Sp. z o.o., Leszno

24. MPGK Włodawa, Włodawa

25. MZEC Sp. z o.o., Chojnice

26. Nadwiślańska Spółka Energetyczna Sp. z o.o., Bieruń

27. PEC Sp. z o.o., Jarocin

28. Przedsiębiorstwo Energetyczne Megawat Sp. z o.o. Z-1 
Dębieńsko, Czerwionka – Leszczyny

29. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Katowice 

30. Przedsiębiorstwo Energetyczne MEGAWAT Sp. z o.o. 
Zakład Z-2 Knurów, Czerwionka –Leszczyny

31. Przedsiębiorstwo Energetyczne MEGAWAT Sp. z o.o. 
Zakład Z-3 Szczygłowice, Czerwionka – Leszczyny

32. Przedsiębiorstwo Energetyczne Systemy Ciepłownicze S.A., 
Częstochowa

33. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej “Legionowo” Sp. z 
o.o., Legionowo

34. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Hajnówka 

35. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Oborniki 

36. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o. w Ełku, Ełk

37. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o., Pułtusk 

38. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej w Goleniowie Sp. z 
o.o., Goleniów

39. Przedsiębiorstwo Wielobranżowe ATEX Sp. z o.o., Zamość

40. RSW S.A. – Ciepłownia Ignacy, Rybnik

41. RSW S.A. – Ciepłownia Jankowice, Rybnik

42. RSW S.A. – Ciepłownia Rymer, Rybnik

43. RSW S.A. Elektrociepłownia Chwałowice, Rybnik

44. Spółdzielnia Mieszkaniowa “Zazamcze”, Włocławek

45. VT ENERGO Sp. z o.o., Dobre Miasto

46. Zakład Energetyczny Częstochowa S.A., Częstochowa

47. Zakład Energetyczny w Sokołowie Podlaskim, Sokołów 
Podlaski
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48. Zakład Energetyki Cieplnej, Wołomin 

49. Zakład Energetyki Cieplnej Sp. z o.o., Bolesławiec 

50. Zakład Energetyki Cieplnej Sp. z o.o., Nowy Dwór 
Mazowiecki 

51. Zakład Gospodarki Ciepłowniczej Sp. z o.o., Tomaszów 
Mazowiecki

52. Zakład Produkcji Ciepła Żory, Żory

53. Zakłady Energetyki Cieplnej, Katowice 

54. Zakłady Tworzyw Sztucznych Gamrat w Jaśle, Jasło

55. Zakład Energetyki Cieplnej Sp. z o.o., Tczew 

 Eftirlit með úrgangsefnum, flokkur 5.4 í I. viðauka við tilskipun 
96/61/EB: Urðunarstaðir sem taka við meira en 10 tonnum á dag 
eða sem geta afkastað meira en samtals 25 000 tonnum af óvirkum 
úrgangi

Lp.
Liður í samræmi 
við I. viðauka við 

tilskipunina
Stjórnsýslusvæði (voivodship) Sveitarfélag Bær

1 5.4 Dolnośląskie Syców Syców

2 5.4 Dolnośląskie Żarów Żarów

3 5.4 Dolnośląskie Chojnów Biała

4 5.4 Dolnośląskie Mirsk Mirsk

5 5.4 Dolnośląskie Lwówek Śląski Płóczki Dolne

6 5.4 Dolnośląskie Wiązów St. Wiązów

7 5.4 Dolnośląskie Osiecznica Świętoszów

8 5.4 Dolnośląskie Lądek – Zdrój Lądek – Zdrój

9 5.4 Dolnośląskie Bystrzyca Kłodzka Bystrzyca Kłodzka

10 5.4 Dolnośląskie Ziębice Ziębice

11 5.4 Dolnośląskie Strzelin Wąwolnica

12 5.4 Kujawsko-Pomorskie Golub – Dobrzyń Białkowo

13 5.4 Kujawsko-Pomorskie Sępólno Krajeńskie Włościborek

14 5.4 Kujawsko-Pomorskie Chełmno Osnowo

15 5.4 Kujawsko-Pomorskie Tuchola Bladowo

16 5.4 Kujawsko-Pomorskie Pielgrzymka Pielgrzymka

17 5.4 Lubelskie Parczew Królewski Dwór

18 5.4 Lubelskie Terespol Lebiedziew

19 5.4 Lubelskie Ryki Ryki

20 5.4 Lubelskie Kurów Szumów

21 5.4 Lubelskie Włodawa Włodawa

22 5.4 Lubelskie Hrubieszów Hrubieszów

23 5.4 Lubelskie Krasnystaw Wincentów

24 5.4 Lubuskie Słubice Kunowice



16.9.2004 Nr. 47/585EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Lp.
Liður í samræmi 
við I. viðauka við 

tilskipunina
Stjórnsýslusvæði (voivodship) Sveitarfélag Bær

25 5.4 Lubuskie Lubsko Lubsko

26 5.4 Lubuskie Żary Sieniawa Żarska

27 5.4 Lubuskie Kożuchów Stypułów

28 5.4 Lubuskie Iłowa Czyżówek

29 5.4 Lubuskie Nowogród Bobrzański Klępin

30 5.4 Łódzkie Rawa Mazowiecka Pukinin

31 5.4 Łódzkie Działoszyn Działoszyn

32 5.4 Małopolskie Słopnice Słopnice Szlacheckie

33 5.4 Małopolskie Proszowice Żębocin

34 5.4 Mazowieckie Tłuszcz Wólka Kozłowska

35 5.4 Mazowieckie Mszczonów Marków Świnice

36 5.4 Mazowieckie Białobrzegi Sucha

37 5.4 Mazowieckie Radziejowice Krzyżówka

38 5.4 Mazowieckie Teresin Topołowa

39 5.4 Mazowieckie Płońsk Dalanówek

40 5.4 Mazowieckie Żuromin Brudnice

41 5.4 Opolskie Namysłów Ziemiełowice

42 5.4 Opolskie Kietrz Dzierzysław

43 5.4 Opolskie Łubniany Kępa

44 5.4 Opolskie Zawadzkie Kielcza

45 5.4 Opolskie Głogówek Nowe Kotkowice – 
Rozłochów

46 5.4 Opolskie Komprachcice Domecko

47 5.4 Opolskie Paczków Ujeździec

48 5.4 Opolskie Olesno Świercze

49 5.4 Opolskie Leśnica Leśnica

50 5.4 Podlaskie Mońki Świerzbienie

51 5.4 Podlaskie Wysokie Mazowieckie Wysokie Mazowieckie

52 5.4 Podlaskie Suwałki Sobolewo

53 5.4 Podlaskie Zambrów Czerwony Bór

54 5.4 Podlaskie Sejny Konstatynówka
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Lp.
Liður í samræmi 
við I. viðauka við 

tilskipunina
Stjórnsýslusvæði (voivodship) Sveitarfélag Bær

55 5.4 Pomorskie Bytów Sierżno

56 5.4 Pomorskie Czarne Nadziejewo

57 5.4 Pomorskie Miastko Gatka

58 5.4 Pomorskie Człuchów Kiełpin

59 5.4 Pomorskie Pelpin Ropuchy

60 5.4 Pomorskie Wicko Lucin

61 5.4 Pomorskie Sztum Nowa Wieś

62 5.4 Śląskie Wilkowice Wilkowice

63 5.4 Śląskie Krzyżanowice Tworków

64 5.4 Świętokrzyskie Małogoszcz Mieronice

65 5.4 Świętokrzyskie Ożarów Julianów

66 5.4 Świętokrzyskie Połaniec Luszyca

67 5.4 Świętokrzyskie Busko Zdrój Dobrowoda

68 5.4 Świętokrzyskie Włoszczowa Włoszczowa “Kępny Ług”

69 5.4 Świętokrzyskie Strawczyn Promnik

70 5.4 Warmińsko-Mazurskie Mikołajki Zełwągi

71 5.4 Warmińsko-Mazurskie Działdowo Zakrzewo

72 5.4 Warmińsko-Mazurskie Pasłęk Pasłęk

73 5.4 Warmińsko-Mazurskie Biskupiec Adamowo

74 5.4 Warmińsko-Mazurskie Reszel Worpławki

75 5.4 Warmińsko-Mazurskie Lidzbark Warmiński

76 5.4 Warmińsko-Mazurskie Ryn Knis

77 5.4 Warmińsko-Mazurskie Reszel Pudwagi

78 5.4 Wielkopolskie Grodzisk Wlkp. Czarna Wieś

79 5.4 Wielkopolskie Złotów Międzybłocie

80 5.4 Wielkopolskie Rogoźno Studzeniec

81 5.4 Wielkopolskie Trzcianka Trzcianka

82 5.4 Wielkopolskie Gostyń Dalabuszki

83 5.4 Wielkopolskie Opalenica Jastrzębniki

84 5.4 Wielkopolskie Ostrzeszów Ostrzeszów
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Lp.
Liður í samræmi 
við I. viðauka við 

tilskipunina
Stjórnsýslusvæði (voivodship) Sveitarfélag Bær

85 5.4 Wielkopolskie Jutrosin Jutrosin

86 5.4 Zachodniopomorskie Sławno Gwiazdowo

87 5.4 Zachodniopomorskie Świdwin Świdwinek 2

88 5.4 Zachodniopomorskie Gryfice Smolęcin

89 5.4 Zachodniopomorskie Dziwnów Międzywodzie

90 5.4 Zachodniopomorskie Drawsko Pomorskie Mielenko Drawskie

91 5.4 Zachodniopomorskie Marianowo Marianowo

            

    

b) Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 5. gr. tilskipunar 96/61/EB gilda ekki kröfurnar um leyfisveitingu fyrir stöðvar í rekstri í 
Póllandi um eftirfarandi stöðvar fram að þeim degi sem gefinn er upp fyrir hverja stöð, að því er varðar þá skyldu 
að stöðvarnar séu starfræktar í samræmi við viðmiðunarmörk fyrir losun, tilsvarandi færibreytur eða tæknilegar 
ráðstafanir, byggðar á bestu tækni sem völ er á, í samræmi við 3. og 4. mgr. 9. gr.  Leyfi, sem eru að öllu leyti 
samhæfð, verða gefin út fyrir þessar stöðvar fyrir 30. október 2007 með bindandi tímaáætlunum fyrir hverja þeirra 
til að ná fram fullu samræmi.  Þessi leyfi skulu tryggja að meginreglum um grunnskyldur rekstraraðila sé fylgt, 
eins og mælt er fyrir um í 3. gr. tilskipunarinnar, eigi síðar en 30. október 2007.

1. Zakłady Chemiczne “Wizów S.A.”, Bolesławiec Śląski eigi síðar en 30.6.2010

2. “ENERGOTOR-TORUŃ S.A.” eigi síðar en 30.6.2010

3. Zespół Elektrociepłowni “Bydgoszcz S.A. EC II” eigi síðar en 31.12.2010

4. Zespół Elektrociepłowni “Bydgoszcz S.A. EC I” eigi síðar en 31.12.2010

5. Zakłady Chemiczne “Nitro-Chem S.A.”, Bydgoszcz eigi síðar en 31.12.2010

6. Zakłady Chemiczne “Organika-Zachem”, Bydgoszcz eigi síðar en 31.12.2010

7. Inowrocławskie Zakłady Chemiczne “Soda Mątwy S.A.” eigi síðar en 31.12.2010

8. Janikowskie Zakłady Sodowe “Janikosoda S.A.” eigi síðar en 31.12.2010

9. Miejskie Przedsiębiorstwo Oczyszczania, Wysypisko Miejskie, Toruń eigi síðar en 31.12.2009

10. ELANA S.A., Toruń eigi síðar en 30.6.2010

11. Spółka Pracownicza Rolmil Mileszewy “Rolmil Sp. z o.o., Jabłonowo 
Pomorskie 

eigi síðar en 31.12.2010

12. Łęczyńska Energetyka Sp. z o.o. w Bogdance, Puchaczów eigi síðar en 31.12.2010

13. MEGATEM EC Lublin eigi síðar en 31.12.2010

14. Spółdzielnia Pracy Chemików XENON Zakład w Rąbieniu eigi síðar en 31.12.2010

15. Tomaszowskie Zakłady Drobiarskie “ROLDROB” S.A., Tomaszów 
Mazowiecki 

eigi síðar en 31.12.2010

16. Kutnowskie Zakłady Drobiarskie EXDROB S.A. w Kutnie eigi síðar en 30.10.2010

17. Huta im. T. Sendzimira S.A. w Krakowie – Piece koksownicze eigi síðar en 31.12.2010

18. Przedsiębiorstwo Materiałów Ogniotrwałych, Kraków eigi síðar en 31.12.2010

19. Cementownia Nowa Huta S.A., Kraków eigi síðar en 31.12.2010

20. Bolesław- Recycling w Bukownie eigi síðar en 31.12.2010

21.  Elektrociepłownia Pruszków I (Elektrociepłownie Warszawskie S.A.), 
Pruszków 

eigi síðar en 31.12.2010

22. Ciepłownia Wola (Elektrociepłownie Warszawskie S.A.), Warszawa eigi síðar en 31.12.2010

23. URSUS – MEDIA Sp. z o.o., Warszawa eigi síðar en 31.12.2010

24. KERAMZYT Przedsiębiorstwo Kruszyw Lekkich Sp. z o.o.,  
Mszczonów

eigi síðar en 30.11.2010
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25. Metsa Tissue S.A. (former Warszawskie Zakłady Papiernicze w  
Konstancinie Jeziornej), Konstancin Jeziorna 

eigi síðar en 31.12.2009

26. Reckitt Benckiser (Poland) S.A., Dwór Mazowiecki eigi síðar en 31.12.2010

27. Tarchomińskie Zakłady Farmaceutyczne POLFA S.A., Warszawa eigi síðar en 31.12.2010

28. Elektrownia Blachownia, Kędzierzyn Koźle eigi síðar en 31.12.2010

29. Południowe Zakłady Rafineryjne NAFTOPOL S.A. – Oddział w 
 Kędzierzyn Koźle

eigi síðar en 31.12.2009

30. Huta “Andrzej”, Zawadzkie eigi síðar en 31.12.2010

31. Huta Małapanew w Ozimku – presently: Małapanew  
Zakłady Odlewnicze Sp. z o.o.

eigi síðar en 31.12.2010

32. Visteon Corporation – Visteon Poland S.A., Praszka eigi síðar en 31.12.2010

33. Zakłady Azotowe “Kędzierzyn” S.A., Kędzierzyn – Koźle eigi síðar en 31.12.2010

34. Petro Carbo Chem S.A. – skiptist í tvö fyrirtæki: “Synteza” S.A., 
Zakład Kędzierzyn-Koźle 

eigi síðar en 30.6.2010

35. Zakład Utylizacyjny WĘGRY, Węgry eigi síðar en 31.12.2010

36. Opolskie Zakłady Drobiarskie Continental Grain Company S.A.,  
Opole

eigi síðar en 31.12.2009

37. Przedsiębiorstwo Produkcyjno Handlowe “Ferma-Pol” Sp. z o.o. w 
Zalesiu 

eigi síðar en 31.12.2010

38. Zakład Usług Technicznych FASTY Sp. z o.o., Białystok eigi síðar en 31.12.2010

39. Zakład Produkcji Pasz “KEMOS”, Suwałki eigi síðar en 31.12.2010

40. Przedsiębiorstwo Transportowe NECKO Sp. z o.o., Augustów eigi síðar en 31.12.2010

41. Zakład Utylizacji Sp. z o.o., Gdańsk eigi síðar en 31.12.2010

42. POLDANOR S.A., Przechlewo eigi síðar en 31.12.2010

43. Elektrociepłownia ZABRZE, Zabrze eigi síðar en 31.12.2010

44. Elektrownia EC1, Bielsko – Biała eigi síðar en 31.12.2010

45. Elektrociepłownia SZOMBIERKI, Bytom eigi síðar en 31.12.2010

46. Huta CZĘSTOCHOWA eigi síðar en 31.12.2010

47. Kombinat Koksowniczy “Zabrze” – Koksownia Dębieńsko,  
Czerwionka – Leszczyny

eigi síðar en 31.12.2009

48. KK ZABRZE S.A. Koksownia RADLIN, Radlin eigi síðar en 31.12.2009

49. KK ZABRZE S.A. Koksownia JADWIGA, Zabrze eigi síðar en 31.12.2009

50. Huta Batory S. A., Chorzów eigi síðar en 31.12.2010

51. Huta JEDNOŚĆ, Siemianowice Śląskie eigi síðar en 31.12.2010

52. Zakłady Mechaniczne BYTOM, Bytom eigi síðar en 31.12.2010

53. Huta Łaziska S.A., Łaziska Górne eigi síðar en 31.12.2010

54. Kombinat Koksochemiczny ZABRZE S.A. – Zakład Destylacji 
Smoły, Zabrze

eigi síðar en 31.12.2010

55. POLIFARB Cieszyn – Wrocław, Oddział Cieszyn eigi síðar en 31.12.2009

56. Zakłady Chemiczne ORGANIKA-AZOT S.A., Jaworzno eigi síðar en 31.12.2010

57. AGROB EKO, Zabrze eigi síðar en 31.12.2010

58. Miejskie Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej,  
Świętochłowice

eigi síðar en 31.12.2010

59. INDYKPOL S.A., Olsztyn eigi síðar en 31.12.2010

60. Gospodarstwo Rolne Skarbu Państwa Raszewy, Żerków eigi síðar en 31.12.2010

61. Gospodarstwo Spółdzielcze AGROFIRMA, Wroniawy eigi síðar en 31.12.2010

62. Kombinat rolniczo-przemysłowy “Manieczki” Sp. z o.o., Brodnica eigi síðar en 31.12.2010

63. Ośrodek Hodowli Zarodowej “Garzyń” Sp. z o.o., Krzemieniewo eigi síðar en 31.12.2010

64. AGRO-MEAT, Koszalin eigi síðar en 31.12.2010

65. Spółdzielnia AGROFIRMA Witkowo, Stargard Szczeciński eigi síðar en 31.12.2010

66. Instytut Zootechniki – ferma Kołbacz, Stare Czarnowo eigi síðar en 31.12.2010
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2.   32001 L 0080: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/80/EB 
frá 23. október 2001 um takmörkun á losun tiltekinna mengunarefna 
frá stórum brennsluverum út í andrúmsloftið (Stjtíð. EB L 309, 
27.11.2001, bls. 1). 

a) Þrátt fyrir ákvæði 3. mgr. 4. gr. og A-hluta III. og IV. viðauka 
við tilskipun 2001/80/EB eru viðmiðunarmörk fyrir losun 
brennisteinsdíoxíðs ekki í gildi fyrir eftirfarandi stöðvar fram til 
31. desember 2015 í síðasta lagi: 

1. EL. BEŁCHATÓW, 2 x BB-1150 aflkatlar (power boilers)

2. EL. TURÓW, 1 x OP 650 b aflketill – 2012, 1 x OP 650 b 
aflketill – 2013

3. EL. KOZIENICE, 5 x OP-650 aflkatlar

4. EL. DOLNA ODRA, 1 x OP-650 aflkatlar

5. El. POMORZANY, 2 x Benson OP-206 aflkatlar, 1 x WP 
– 120 aflketill

6. EL. SZCZECIN, 2 x OP-130 aflkatlar

7. Elektrownia im. T. Kościuszki S.A. w Połańcu, 2 x EP-650 
aflkatlar 

8. Elektrownia Rybnik S.A., 3 x OP-650 aflkatlar

9. Zespół Elektrowni Ostrołęka S.A., EL. OSTROŁĘKA “B”, 2 
x OP-650 aflkatlar 

10. Południowy Koncern Energetyczny S.A., Elektrownia 
“Łagisza”, 3 x OP-380k aflkatlar

11. Elektrownia “Skawina” S.A., 4 x OP-230 aflkatlar, 4 x OP-
210 aflkatlar

12. Elektrownia “Stalowa Wola” S.A., 4 x OP-150 aflkatlar, 2 x 
OP-380k aflkatlar

13. Elektrociepłownie Warszawskie S.A., EC “Siekierki”, 2 x OP-
230 aflkatlar, 1 x OP-380 aflketill, 3 x OP-430 aflkatlar, 1 x 
WP-200 aflketill, 3 x WP-120 aflkatlar

14. Elektrociepłownie Warszawskie S.A., EC “Żerań”, 5 x OP 
230 aflkatlar, 4 x WP 120 aflkatlar

15. Elektrociepłownia nr 2, Łódź, 1 x OP 130 aflketill, 1 x OP 
130 aflketill – 2014, 1 x OP 140 aflketill

16. Elektrociepłownia nr 3, Łódź, 1 x OP 230 aflkatlar, 1 x OP 
230 aflketill – 2014

17. Elektrociepłownia nr 4, Łódź, 4 x WP 120 aflkatlar

18. KOGENERACJA S.A., Wrocław, Elektrociepłownia 
Czechnica, 4 x OP 130 aflkatlar

19. KOGENERACJA S.A., Wrocław, Elektrociepłownia 
Wrocław, 2 x OP 430 aflkatlar, 1 x WP 70 aflketill, 1 x WP 
120 aflketill

20. Elektrociepłownie Wybrzeże S.A., Elektrociepłownia 
Gdańska, 2 x OP 70C aflkatlar, 1 x OP 230 aflketill – 2012, 
1 x OP 230 aflketill

21. Elektrociepłownie Wybrzeże S.A., Elektrociepłownia 
Gdyńska, 1 x WP 120 aflketill

22. Zespół Elektrociepłowni Bydgoszcz S.A., Elektrociepłownia 
Bydgoszcz II, 2 x OP 230 aflkatlar

23. Elektrociepłownia Białystok S.A., 2 x OP 140 aflkatlar, 1 x 
OP 230 aflketill

24. Elektrociepłownia Zabrze S.A., 2 x WP 120 aflkatlar

25. Elektrociepłownia Będzin S.A., 2 x OP 140 aflkatlar

26. Elektrociepłownia Gorzów S.A., 2 x OP 140 aflkatlar

27. Elektrociepłownia Elbląg S.A., 3 x OP 130 aflkatlar, 1 x WP 
120 aflketill

28. Elektrociepłownia Toruń S.A., 2 x WP 120 aflkatlar

29. EC Lublin Wrotków, 2 x WP 70 aflkatlar

30. Zakład Elektrociepłowni, Polskiego Koncernu Naftowego 
“Orlen” S.A., 1 x OO 220 aflketill, 3 x OO-320 aflkatlar, 4 x 
OO-420 aflkatlar

31. Energetyka Dwory Sp. z o.o., 1 x OP-140 aflketill – 2012

32. EC ANWIL S.A, Włocławek, 1 x OO-230 aflkatlar, 2 x OO-
260 aflkatlar

33. Zakłady Azotowe “PUŁAWY” S.A., Zakład Elektrociepłowni, 
Puławy, 2 x OP-215 aflkatlar

34. Huta im. T. Sendzimira S.A., 4 x TP-230 aflkatlar, 1 x OP-
230 aflketill
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35. EC Rafinerii Gdańskiej, 2 x OOP-160 aflkatlar

36. EC II Elana S.A., Toruń, 4 x OO-120 aflkatlar

 Á þessu aðlögunartímabili skal losun brennisteinsdíoxíðs frá 
öllum brennsluverum samkvæmt tilskipun 2001/80/EB ekki fara 
yfir eftirtalin efri mörk: 

–  2008: 454 000 tonn á ári

–  2010: 426 000 tonn á ári

–  2012: 358 000 tonn á ári;

b) Þrátt fyrir ákvæði 3. mgr. 4. gr. og A-hluta VI. viðauka við tilskipun 
2001/80/EB skulu viðmiðunarmörk fyrir losun köfnunarefnisoxíðs, 
sem taka gildi frá 1. janúar 2016 fyrir brennslustöðvar með meira 
nafnvarmaafl en 500 MW, ekki vera í gildi fram til 31. desember 
2017 að því er varðar eftirtaldar stöðvar: 

1. Zespół Elektrowni PAK, EL. ADAMÓW, 3 x OP 380 b 
aflkatlar, 2 x OP 380 b aflkatlar

2. EL. KOZIENICE, 3 x OP-650 aflkatlar, 2 x AP-1650 
aflkatlar

3. EL. DOLNA ODRA, 5 x OP-650 aflkatlar

4. Elektrownia im. T. Kościuszki S.A., Połaniec, 6 x EP-650 
aflkatlar

5. Elektrownia Rybnik S.A., 5 x OP-650 aflkatlar

6. Zespół Elektrowni Ostrołęka S.A, EL. OSTROŁĘKA “B”, 1 x 
OP-650 aflkatlar

7. Południowy Koncern Energetyczny S.A., Elektrownia 
Jaworzno III, 6 x OP-650 aflkatlar

8. Południowy Koncern Energetyczny S.A., Elektrownia 
Łaziska, 2 x OP-380 aflkatlar, 4 x OP-650 aflkatlar

9. Południowy Koncern Energetyczny S.A., Elektrownia 
Łagisza, 2 x OP-380k aflkatlar

10. Elektrownia “Opole” S.A., 4 x BP-1150 aflkatlar

11. Elektrociepłownie Warszawskie S.A., EC “Siekierki”, 2 x OP-
230 aflkatlar

12. Elektrociepłownie Warszawskie S.A., EC “Kawęczyn”, 1 x 
WP-120 aflketill, 2 x WP-200 aflkatlar

13. Elektrociepłownia nr 3, Łódź, 2 x OP 130 aflkatlar, 1 x OP 
230 aflketill

14. Elektrociepłownia nr 4, Łódź, 2 x OP 230 aflkatlar

15. Elektrociepłownia “Kraków” S.A., 2 x BC-90 aflkatlar, 2 x 
BC-100 aflkatlar, 4 x WP 120 aflkatlar

16. Elektrociepłownie Wybrzeże S.A., Elektrociepłownia 
Gdyńska, 2 x OP 230 aflkatlar

17. Zespół Elektrociepłowni Bydgoszcz S.A., Elektrociepłownia 
Bydgoszcz II, 2 x OP 230 aflkatlar

18. Zespół Elektrociepłowni Poznańskich S.A., EC II Poznań 
Karolin, 2 x OP 140 aflkatlar, 2 x OP 430 aflkatlar

19. EC Nowa Sp. z o.o., Dąbrowa Górnicza, 1 x OPG-230 
aflketill, 4 x OPG-230 aflkatlar, 1 x OPG-430 aflketill

20. Zakłady Azotowe “PUŁAWY” S.A., Zakład Elektrociepłowni, 
Puławy, 3 x OP-215 aflkatlar

21. INTERNATIONAL PAPER-KWIDZYN S.A., Wydział 
Energetyczny, 4 x OP-140 aflkatlar

 Á þessu aðlögunartímabili skal losun köfnunarefnisoxíðs frá 
öllum brennsluverum samkvæmt tilskipun 2001/80/EB ekki fara 
yfir eftirtalin efri mörk: 

–  2008: 254 000 tonn á ári

–  2010: 251 000 tonn á ári

–  2012: 239 000 tonn á ári;

c) Þrátt fyrir ákvæði 3. mgr. 4. gr. og A-hluta VII. viðauka við 
tilskipun 2001/80/EB eru viðmiðunarmörk fyrir losun ryks ekki í 
gildi fram til 31. desember 2017 fyrir losun ryks að því er varðar 
eftirfarandi hitunarstöðvar sveitarfélaga:

1. Ciepłownia Miejska Łomża, 3 x WR-25 vatnskatlar

2. Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Spółka z 
o.o., Ciepłownia “Zatorze”, Leszno, 3 x WR-25 vatnskatlar

3. Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Spółka z 
o.o., Chełm, 2 x WR-25 vatnskatlar, 1 x WR-10 vatnsketill

4. Ciepłownia Miejska Sieradz, 2 x WR-25 vatnskatlar

5. LUBREM S.C., Centralna Ciepłownia w Dęblinie, 3 x  
WR-25 vatnskatlar

6. Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Spółka z o.o., 
Ciepłownia “Zachód”, Białystok, 3 x WR-25 vatnskatlar

7. Komunalne Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o., 
Karczew, 3 x WR-25 vatnskatlar

8. Ciepłownia C III Ełk, 3 x WR-25 vatnskatlar

9. Ciepłownia-Zasanie Przemyśl, 3 x WR-25 vatnskatlar
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10. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Spółka z o.o., Biała 
Podlaska, 2 x WR-25 vatnskatlar

11. Ciepłownia “Rejtan” Częstochowa, 3 x WR-25 vatnskatlar

12. Centralna Ciepłownia w Ciechanowie, PEC Sp. z o.o., 
Ciechanów, 3 x WR-25 vatnskatlar, 3 x OR-10 gufukatlar

13. Wojewódzkie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej w 
Legnicy S.A., 1 x WR-46 vatnsketill, 2 x OR 32 gufukatlar

14. OPEC Grudziądz, 2 x WR-25 vatnskatlar, 3 x OR-32 
gufukatlar

15. Ciepłownia Miejska Malbork, 2 x WR-10 vatnskatlar

16. ATEX Sp. z o.o Przedsiębiorstwo Wielobranżowe Zamość, 
3 x WR-25 vatnskatlar

17. Miejskie Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej Sp. z 
o.o., Krosno, 2 x WR-10 vatnskatlar – 2015, 2 x WR – 10 
vatnskatlar

18. Miejskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z o.o., 
Tarnowskie Góry, 2 x WR-25 vatnskatlar

19. Zakład Energetyki Cieplnej Tczew Sp. z o.o., 2 x WR – 25 
vatnskatlar

20. Elektrociepłownia “Zduńska Wola” Sp. z o.o., 3 x OR-32 
gufukatlar, 1 x WR-25 vatnsketill

21. Miejska Energetyka Cieplna Sp. z o.o., Kotłownia Zachód, 
Piła, 2 x WR-25 vatnskatlar

22. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Gniezno, 2 x WR-25 
vatnskatlar, 1 x WLM-5 vatnsketill – 2015 

23. Szczecińska Energetyka Cieplna Sp. z o.o., 2 x WR-25 
vatnskatlar

24. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej “Legionowo” Sp. z 
o.o., 3 x WR-25 vatnskatlar

25. Kalisz -Piwonice S.A., 3 x WR25 vatnskatlar, 1 x OSR-32 
gufuketill

26. Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej, Ciepłownia Główna, 
Suwałki, 4 x WR-25 vatnskatlar

27. Radomskie Przedsiębiorstwo Energetyki Cieplnej 
“RADPEC” S.A., 3 x WR-25 vatnskatlar

28. Miejski Zakład Gospodarki Komunalnej Piotrków 
Trybunalski, 2 x WR-25 vatnskatlar

29. Zakład Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej, 
Ciepłownia Miejska, Pabianice, 4 x WR-25 vatnskatlar.

 Þar að auki skal hundraðshluti framangreindra stöðva ekki fara 
yfir eftirfarandi:

– losun brennisteinsdíoxíðs: 

 2008: 20% af heildarorku sviðsins 2001

 2013: 19% af heildarorku sviðsins 2001;

– losun köfnunarefnisoxíðs:

 2016: 24% af heildarorku sviðsins 2001;

– losun ryks:

  Á öllu tímabilinu: 2% af heildarorku sviðsins 2001.

d) Eigi síðar en 1. janúar 2008 og aftur eigi síðar en 1. janúar 2012 
skal Pólland leggja nýja áætlun fyrir framkvæmdastjórnina, 
þ.m.t. fjárfestingaráætlun, um aðlögun þeirra brennsluvera í 
áföngum, sem enn sem komið er uppfylla ekki skilyrði, með skýrt 
skilgreindum áföngum að því er varðar beitingu réttarreglnanna.  
Báðar þessar áætlanir skulu tryggja að enn frekar verði dregið úr 
losun, þannig að hún verði undir áðurnefndum millimörkum, og 
að unnið verði að því markmiði að losun brennisteinsdíoxíðs verði 
undir 400 000 tonnum árið 2010 og 300 000 tonnum árið 2012. 

 Telji framkvæmdastjórnin, m.a. með hliðsjón af umhverfisáhrifum 
og þörfinni fyrir að hamla röskun á samkeppni á innri markaðnum 
vegna bráðabirgðafyrirkomulagsins, að þessar áætlanir nægi 
ekki til að standast þessar viðmiðanir skal hún tilkynna það til 
Póllands. Innan næstu þriggja mánaða skal Pólland tilkynna um 
þær ráðstafanir sem gerðar hafa verið í því skyni að standast þessar 
viðmiðanir.  Telji framkvæmdastjórnin í kjölfar þessa, í samráði 
við aðildarríkin, að þessar ráðstafanir nægi ekki til að standast 
þessar viðmiðanir, skal hún hefja málsmeðferð vegna brota skv. 
226. gr. EB-sáttmálans.
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Viðbætir A 

sem um getur í 4. og 5. lið 1. kafla í XII. viðauka  (*)

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, bls. 763.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en07631391.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en07631391.pdf
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Viðbætir B

sem um getur í 1. liðar I. undirþáttar þáttar B í 6. kafla XII. viðauka (*)

Skrá yfir fyrirtæki á aðlögunarskeiði sem vinna rautt kjöt, þ.m.t. ágallar og frestur til að lagfæra þá ágalla

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, bls. 1392.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en13921484.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en13921484.pdf
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Viðbætir C

sem um getur í 2. liðar I. undirþáttar þáttar B í 6. kafla XII. viðauka (*)

Skrá yfir fyrirtæki með óinnréttuð búr sem falla undir bráðabirgðafyrirkomulag 
 (1., 4. og 5. mgr. 5. gr. tilskipunar 1999/74/EB)

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, bls. 1485.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en14851487.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en14851487.pdf
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32001 L 0083: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
2001/83/EB frá 6. nóvember 2001 um bandalagsreglur um lyf  
sem ætluð eru mönnum (Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001,  
bls. 67).

Þrátt fyrir kröfur um gæði, öryggi og verkun, sem mælt er fyrir um 
í tilskipun 2001/83/EB, gilda markaðsleyfi fyrir lyfjavörur í skránni 
(í viðbæti A við þennan viðauka sem Slóvenía lætur í té á einu 

tungumáli), sem gefin eru út samkvæmt slóvenskum lögum fyrir 
aðildardag, þar til þau eru endurnýjuð í samræmi við réttarreglurnar 
og samkvæmt þeim tímamörkum sem sett eru fram í framangreindum 
skrám eða fram til 31. desember 2007 eftir því hvort er á undan.  Þrátt 
fyrir ákvæði 4. kafla III. bálks í tilskipuninni skulu markaðsleyfi með 
þessu fráviki ekki njóta gagnkvæmrar viðurkenningar í aðildarríkjunum 
á meðan þessar vörur hafa ekki verið samþykktar samkvæmt lögum 
Evrópusambandsins.

XIII. VIÐAUKI

Skrá sem um getur í 24. gr. aðildarlaganna: Slóvenía

1.  FRJÁLSIR VÖRUFLUTNINGAR

2.  FRJÁLS FÖR FÓLKS

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins;

31968 L 0360: Tilskipun ráðsins 68/360/EBE frá 15. október 1968 
um afnám takmarkana á flutningum og búsetu innan bandalagsins 
gagnvart launþegum aðildarríkjanna og fjölskyldum þeirra (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 13), eins og henni var síðast breytt með:

– 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
– aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21);

31968 R 1612: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1612/68 frá 15. október 
1968 um frelsi launþega til flutninga innan bandalagsins (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 2), eins og henni var síðast breytt með:

– 31992 R 2434: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2434/92 frá 27.7.1992 
(Stjtíð. EB L 245, 26.8.1992, bls. 1);

31996 L 0071: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 96/71/EB frá  
16. desember 1996 um störf útsendra starfsmanna í tengslum við 
veitingu þjónustu (Stjtíð. EB L 18, 21.1.1997, bls. 1).

1.    Ákvæði 39. gr. og fyrsta málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans skulu 
einungis gilda að fullu að því er varðar frjálsa för launþega og frelsi 
til að veita þjónustu að því er lýtur að tímabundinni för launþega, eins 
og hún er skilgreind í 1. gr. tilskipunar 96/71/EB á milli Slóveníu 
annars vegar og Belgíu, Tékklands, Danmerkur, Þýskalands, Eistlands, 
Grikklands, Spánar, Frakklands, Írlands, Ítalíu, Lettlands, Litháens, 
Lúxemborgar, Ungverjalands, Hollands, Austurríkis, Póllands, 
Portúgals, Slóvakíu, Finnlands, Svíþjóðar og Breska konungsríkisins 
hins vegar, sbr. þó ákvæðin sem mælt er fyrir um í 2.-14. mgr. 

2.    Þrátt fyrir ákvæði 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og 
fram að lokum tveggja ára tímabils frá aðildardegi munu núverandi 
aðildarríki beita innlendum ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til 
eru komnar vegna tvíhliða samninga til að stýra aðgangi slóvenskra 
ríkisborgara að vinnumarkaði sínum.  Núverandi aðildarríkjum er 
heimilt að halda áfram að beita slíkum ráðstöfunum í fimm ár frá 
aðildardegi.

Slóvenskir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki á 
aðildardaginn og hafa haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í 

12 mánuði samfellt eða lengur, munu njóta aðgangs að vinnumarkaði 
þess aðildarríkis en ekki að vinnumarkaði annarra aðildarríkja sem 
beita innlendum ráðstöfunum.

Slóvenskir ríkisborgarar, sem hafa frá aðild fengið aðgang að 
vinnumarkaði núverandi aðildarríkis í 12 mánuði samfellt eða lengur, 
skulu einnig njóta þessara sömu réttinda.

Þeir slóvensku ríkisborgarar sem nefndir eru í öðrum og þriðja undirlið 
hér að framan missa réttindin sem um getur í þessum undirliðum ef 
þeir fara af frjálsum vilja af vinnumarkaði viðkomandi aðildarríkis.

Slóvenskir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki 
á aðildardaginn, eða á því tímabili þegar innlendum ráðstöfunum er 
beitt, og höfðu haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna 
en 12 mánuði, skulu ekki njóta þessara réttinda.

3.    Ráðið skal endurskoða framkvæmd bráðabirgðaákvæðanna, 
sem mælt er fyrir um í 2. mgr., innan tveggja ára frá aðildardegi og á 
grundvelli skýrslu frá framkvæmdastjórninni.

Þegar þeirri endurskoðun er lokið og eigi síðar en við lok tveggja 
ára tímabils frá aðildardegi skulu núverandi aðildarríki tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni halda áfram að beita innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga eða hvort þau muni frá þeim tíma beita 1.-6. gr. reglugerðar 
(EBE) nr. 1612/68.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

4.    Að beiðni Slóvakíu er heimilt að láta fara fram eina endurskoðun 
til viðbótar.  Málsmeðferðin, sem um getur í 3. mgr., gildir og skal 
henni lokið innan sex mánaða frá viðtöku beiðni Slóveníu.

5.    Aðildarríki, sem viðheldur innlendum ráðstöfunum eða 
ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga við lok 
fimm ára tímabilsins sem tilgreint er í 2. mgr., getur, ef um er að ræða 
verulega röskun á vinnumarkaði þess eða hættu á röskun og eftir 
að hafa tilkynnt framkvæmdastjórninni þar um, viðhaldið þessum 
ráðstöfunum í sjö ár frá aðildardegi.   Ef engin tilkynning er gefin út 
gildir 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.
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6.    Í sjö ár frá aðildardegi skulu aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 gildir um slóvenskra ríkisborgara, sbr. 
3., 4. eða 5. mgr., sem gefa út atvinnuleyfi til slóvenskra ríkisborgara 
vegna eftirlits á þessu tímabili, gera slíkt sjálfkrafa.

7.    Aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 
gildir um slóvenska ríkisborgara, sbr. 3., 4. eða 5. mgr., geta gripið til 
málsmeðferðarinnar samkvæmt undirliðunum hér á eftir í sjö ár frá 
aðildardegi. 

Þegar aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, verður fyrir eða 
sér fyrir röskun á vinnumarkaði sínum sem getur stefnt lífskjörum 
og atvinnutækifærum á tilteknu svæði eða í tiltekinni atvinnugrein 
í hættu skal það tilkynna það framkvæmdastjórninni og hinum 
aðildarríkjunum og láta þeim í té allar nauðsynlegar upplýsingar.  
Aðildarríkið getur, á grundvelli þessara upplýsinga, farið fram á það 
við framkvæmdastjórnina að hún lýsi því yfir að beiting 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 verði stöðvuð tímabundið með öllu 
eða að hluta í því skyni að koma aftur á eðlilegu ástandi á svæðinu 
eða í atvinnugreininni.  Framkvæmdastjórnin skal taka ákvörðun 
um tímabundna stöðvun og um lengd og umfang hennar eigi síðar 
en tveimur vikum eftir viðtöku beiðninnar og skal tilkynna ráðinu 
um slíka ákvörðun.  Öll aðildarríki geta, innan tveggja vikna frá 
dagsetningu ákvörðunar framkvæmdastjórnarinnar, óskað eftir því við 
ráðið að það ógildi eða breyti ákvörðuninni.  Ráðið skal taka ákvörðun 
um slíka beiðni innan tveggja vikna með auknum meirihluta.

Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, er heimilt í knýjandi 
undantekningartilvikum að stöðva tímabundið beitingu  
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu eftir á.

8.    Á meðan beiting 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 hefur 
verið stöðvuð tímabundið, sbr. 2.-5. mgr. og 7. mgr. hér að framan gildir  
11. gr. reglugerðarinnar í Slóveníu, að því er varðar ríkisborgara 
núverandi aðildarríkja, og í núverandi aðildarríkjum, að því er varðar 
slóvenska ríkisborgara, með eftirfarandi skilyrðum: 

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 10. gr. 
reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á yfirráðasvæði 
aðildarríkis á aðildardaginn, skulu, við inngöngu, tafarlaust fá 
aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis.  Þetta gildir ekki um 
aðstandendur launþega sem hefur á löglegan hátt fengið aðgang 
að vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna en 12 mánuði;

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 10. gr. 
reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á yfirráðasvæði 
aðildarríkis frá og með dagsetningu eftir aðildardag en meðan 
á beitingu bráðabirgðaákvæðanna, sem mælt er fyrir um hér að 
framan, stendur, skulu hafa aðgang að vinnumarkaði viðkomandi 
aðildarríkis þegar þeir hafa verið búsettir í viðkomandi aðildarríki 
í a.m.k. átján mánuði eða frá og með þriðja ári eftir aðildardaginn 
eftir því hvort er á undan.

Þessi ákvæði skulu ekki hafa áhrif á hagstæðari ráðstafanir hvort sem 
þær eru innlendar eða tilkomnar vegna tvíhliða samninga.

9.    Að því marki sem ekki er unnt að aðgreina tiltekin ákvæði 
tilskipunar 68/360/EBE frá þeim ákvæðum reglugerðar (EBE)  
nr. 1612/68 sem beitingu hefur verið frestað á, skv. 2.-5. mgr. og 7. 
og 8. mgr., er Slóveníu og núverandi aðildarríkjum heimilt að víkja 
frá þessum ákvæðum að því marki sem nauðsynlegt reynist vegna 
beitingar 2.-5. mgr. og 7. og 8. mgr. 

10.    Hvenær sem núverandi aðildarríki beita innlendum ráðstöfunum, 
eða þeim sem tilkomnar eru vegna tvíhliða samninga, sbr. bráðabirgða-
ákvæðin sem mælt er fyrir um hér að framan, er Slóveníu heimilt að 
halda í gildi jafngildum ráðstöfunum að því er varðar ríkisborgara 
viðkomandi aðildarríkis eða -ríkja.

11.    Ef eitthvert núverandi aðildarríki stöðvar tímabundið beitingu 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 er Slóveníu heimilt að grípa 
til málsmeðferðarinnar sem mælt er fyrir um í 7. gr. að því er varðar 
Tékkland, Eistland, Lettland, Litháen, Ungverjaland, Pólland eða 
Slóvakíu.   Á meðan á því tímabili stendur skulu atvinnuleyfi, sem 
Slóvenía gefur út vegna eftirlits til ríkisborgara Tékklands, Eistlands, 
Lettlands, Litháens, Ungverjalands, Póllands eða Slóvakíu, gefin út 
sjálfkrafa.

12.    Öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita innlendum 
ráðstöfunum í samræmi við 2.-5. mgr. og 7.-9. mgr., er heimilt að taka 
upp í landslög rýmri ákvæði um frjálsa för fólks en þau sem í gildi eru 
á aðildardaginn, þ.m.t. fullan aðgang að vinnumarkaði.   Frá og með 
þriðja ári eftir aðildardag er öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita 
innlendum ráðstöfunum, hvenær sem er heimilt að ákveða að beita þess 
í stað 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.  Framkvæmdastjórninni 
skal tilkynnt um allar slíkar ákvarðanir.

13.    Til að Þýskaland og Austurríki geti tekist á við alvarlega 
röskun eða hættu á röskun á sérstökum, viðkvæmum þjónustusviðum 
á vinnumarkaði þeirra, sem gæti komið upp á tilteknum svæðum 
vegna þjónustustarfsemi milli landa, eins og hún er skilgreind í  
1. gr. tilskipunar 96/71/EB, og svo fremi þau beiti, gagnvart frjálsri 
för slóvenskra launþega, sbr. bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir 
um hér að framan, innlendum ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til 
eru komnar vegna tvíhliða samninga er þeim heimilt, eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni, að víkja frá fyrstu málsgrein 
49. gr. EB-sáttmálans með það í huga að takmarka, að því er varðar 
þjónustustarfsemi fyrirtækja með staðfestu í Slóveníu, tímabundna 
för þeirra launþega sem hafa réttindi til að vinna í Þýskalandi og 
Austurríki sem er háð fyrirvara um innlendar ráðstafanir.

Skráin yfir þjónustugeira, sem heimilt er að falli undir þessa undanþágu, 
er sem hér segir:

–  í Þýskalandi:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðauka við 
tilskipun 96/71/EB

Ræstingar 74.70  Ræstingar

Önnur þjónusta 74.87  Eingöngu starfsemi 
híbýlafræðinga
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– í Austurríki:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Garðyrkjuþjónusta 01.41 

Skurður, mótun og fínpússun 
steina

26.7

Framleiðsla málmhluta og hluta 
þeirra

28.11 

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðauka við 
tilskipun 96/71/EB

Öryggisþjónusta 74.60 

Ræstingar 74.70 

Heimahjúkrun 85.14

Félagsþjónusta án dvalar á 
stofnun eða heimili 

85.32 

Að svo miklu leyti, sem Þýskaland eða Austurríki víkja frá fyrstu 
málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans í samræmi við undirliðina hér á undan, 
er Slóveníu heimilt að gera sambærilegar ráðstafanir eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni.

Áhrif beitingar þessarar málsgreinar skal ekki leiða til þess að skilyrði 
vegna tímabundinnar farar launþega milli Þýskalands eða Austurríkis 

og Slóveníu vegna þjónustustarfsemi verði meira takmarkandi en þau 
sem eru í gildi á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

14.   Áhrif beitingar 2.-5. mgr. og 7.-12. mgr. skal ekki leiða til þess 
að skilyrði fyrir aðgangi slóvenskra ríkisborgara að vinnumörkuðum 
núverandi aðildarríkja verði meira takmarkandi en þau sem eru í gildi 
á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

Þrátt fyrir beitingu ákvæðanna, sem mælt er fyrir um í 1.-13. mgr., 
skulu núverandi aðildarríki, á því tímabili sem innlendum ráðstöfunum 
eða ráðstöfunum, sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga, er beitt, 
láta launþega, sem eru ríkisborgarar aðildarríkja, njóta forgangs fram 
yfir launþega, sem eru ríkisborgarar þriðju landa, að því er varðar 
aðgengi að vinnumarkaði sínum.

Ekki skulu gilda strangari takmarkanir um slóvenska farandlaunþega 
og aðstandendur þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í öðru 
aðildarríki, eða farandlaunþega frá öðru aðildarríki og aðstandendur 
þeirra sem hafa löglega búsetu og vinna í Slóveníu, heldur en um 
þá sem eru frá þriðju löndum og hafa búsetu og vinna í viðkomandi 
aðildarríki eða Slóveníu.    Enn fremur, vegna beitingar meginreglunnar 
um bandalagsívilnanir, skulu farandlaunþegar frá þriðju löndum, sem 
hafa búsetu og vinna í Slóveníu, ekki njóta hagstæðari kjara en 
ríkisborgarar Slóveníu.

(1)  NACE: sjá 31990 R 3037: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3037/90 frá 
9. október 1990 um atvinnugreinaflokkun Evrópubandalagsins (Stjtíð. 
EB L 293, 24.10.1990, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með  
32002 R 0029: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 29/2002 frá 
19.12.2001 (Stjtíð. EB L 6, 10.1.2002, bls. 3).

3.  FRELSI TIL AÐ VEITA ÞJÓNUSTU

1.  31986 L 0635: Tilskipun ráðsins 86/635/EBE frá 8. desember 
1986 um ársreikninga og samstæðureikninga banka og annarra 
fjármálastofnana (Stjtíð. EB L 372, 31.12.1986, bls. 1), eins og henni 
var breytt með:

– 32001 L 0065: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/65/EB 
frá 27.9.2001 (Stjtíð. EB L 283, 27.10.2001, bls. 28).

Tilskipun 86/635/EBE er ekki í gildi í Slóveníu fram til 31. desember 
2004 að því er varðar sparnað og lán sem stofnað er til fyrir 20. febrúar 
1999.

2.    31994 L 0019: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/19/
EB frá 30. maí 1994 um innlánatryggingakerfi (Stjtíð. EB L 135, 
31.5.1994, bls. 5).

Tilskipun 94/19/EB er ekki í gildi í Slóveníu fram til 31. desember 
2004 að því er varðar sparnað og lán sem stofnað er til fyrir 20. febrúar 
1999.

Fram til 31. desember 2005 má umfang eða gildissvið tryggingar, 
sem lánastofnun í öðru aðildarríki veitir í Slóveníu, ekki vera meira 
en umfang eða gildissvið tryggingar sem veitt er í samsvarandi 
ábyrgðarkerfi í Slóveníu.

3.    31997 L 0009: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 97/9/EB frá 
3. mars 1997 um bótakerfi fyrir fjárfesta (Stjtíð. EB L 84, 26.3.1997, 
bls. 22).

Þrátt fyrir tilskipun 97/9/EB má umfang eða gildissvið tryggingar, 
sem fjárfestingarfyrirtæki í öðru aðildarríki veitir í Slóveníu, ekki 
vera meira en umfang eða upphæð bóta sem veittar eru í samsvarandi 
bótakerfi í Slóveníu til 31. desember 2005.

4.    32000 L 0012: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
2000/12/EB frá 20. mars 2000 um stofnun og rekstur lánastofnana 
(Stjtíð. EB L 126, 26.5.2000, bls. 1), eins og henni var breytt með:

– 32000 L 0028: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2000/28/EB 
frá 18.9.2000 (Stjtíð. EB L 275, 27.10.2000, bls. 37).

Tilskipun 2000/12/EB er ekki í gildi í Slóveníu fram til 31. desember 
2004 að því er varðar sparnað og lán sem stofnað er til fyrir 20. febrúar 
1999.
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Sáttmáli um Evrópusambandið;

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins.

Að því er varðar fasteignamarkaðinn er Slóveníu heimilt að beita 
verndarskilmálanum sem kveðið er á um í 37. gr. þessarar gerðar að 
hámarki um sjö ára tímabil eftir aðildardaginn.

4.  FRJÁLSIR FJÁRMAGNSFLUTNINGAR

5.  LANDBÚNAÐUR

B.  LÖGGJÖF UM HEILBRIGÐI DÝRA OG PLANTNA

I.  DÝRAHEILBRIGÐISLÖGGJÖF

31999 L 0074: Tilskipun ráðsins 1999/74/EB frá 19. júlí 1999 þar sem 
mælt er fyrir um lágmarksdýraverndarkröfur fyrir varphænur (Stjtíð. 
EB L 203, 3.8.1999, bls. 53).

Fram til 31. desember 2009 er fyrirtækjum í Slóveníu, sem skráð 
eru í viðbæti B við þennan viðauka, heimilt að nota áfram búr sem 
uppfylla ekki lágmarkskröfur, sem mælt er fyrir um í 4. undirgr. 1. 

mgr. 5. gr. og 5. undirgr. 1. mgr. 5. gr. tilskipunar 1999/74/EB, að því  
tilskildu að búrin séu a.m.k. 37 cm á hæð á 65% af búrsvæðinu  
og hvergi lægra en 31 cm og að gólfhalli sé hvergi meiri  
en 16%.

Varphænum í varpi á aðildardaginn má geyma í búrum sem ekki eru 
í samræmi við skipulagskröfurnar sem mælt er fyrir um í 1. undirgr. 
1. mgr. 5. gr., að því tilskildu að þær hafi gólfrými sem er a.m.k.  
450 cm2 á hænu.  Slóvenía skal tryggja að lágmarksgólfrými samræmist 
1 undirgr. 1. mgr. 5. gr. að fullu við upphaf nýs framleiðsluferils og eigi 
síðar en 1. desember 2004.

7.  FÉLAGSMÁLASTEFNA OG ATVINNUMÁL

1.   31986 L 0188: Tilskipun ráðsins 86/188/EBE frá 12. maí 1986 
um verndun starfsmanna gegn áhættu vegna hávaðamengunar á 
vinnustöðum (Stjtíð. EB L 137, 24.5.1986, bls. 28), eins og henni var 
síðast breytt með:

– 31998 L 0024: Tilskipun ráðsins 98/24/EB frá 7.4.1998 (Stjtíð. 
EB L 131, 5.5.1998, bls. 11).

Tilskipun 86/188/EBE er ekki í gildi í Slóveníu fram til  
31. desember 2005.

Frá aðildardegi og til loka framangreinds tímabils skal Slóvenía 
halda áfram að láta framkvæmdastjórninni reglulega í té uppfærðar 
upplýsingar um tímaáætlunina og þær ráðstafanir sem gerðar eru til að 
tryggja að ákvæðum tilskipunarinnar sé fylgt.

2. 31991 L 0322: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar  
91/322/EBE frá 29. maí 1991 um setningu leiðbeinandi 
viðmiðunarmarka til framkvæmdar á tilskipun ráðsins 80/1107/EBE um 
verndun starfsmanna gegn áhættu vegna efna-, eðlis- og líffræðilegra 
áhrifavalda á vinnustöðum (Stjtíð. EB L 177, 5.7.1991, bls. 22).

Tilskipun 91/322/EBE er ekki í gildi í Slóveníu fram til 31. desember 
2005.

Frá aðildardegi og til loka framangreinds tímabils skal Slóvenía 
halda áfram að láta framkvæmdastjórninni reglulega í té uppfærðar 
upplýsingar um tímaáætlunina og þær ráðstafanir sem gerðar eru til að 
tryggja að ákvæðum tilskipunarinnar sé fylgt.

3.  31998 L 0024: Tilskipun ráðsins 98/24/EB frá 7. apríl 1998 
um að tryggja öryggi og vernda heilsu starfsmanna gegn áhættu 
vegna efnafræðilegra áhrifavalda á vinnustað (fjórtánda sértilskipun 
í skilningi 1. mgr. 16.gr. tilskipunar 89/391/EBE) (Stjtíð. EB L 131, 
5.5.1998, bls. 11).

Tilskipun 98/24/EB er ekki í gildi í Slóveníu fram til  
31. desember 2005.

Frá aðildardegi og til loka framangreinds tímabils skal Slóvenía 
halda áfram að láta framkvæmdastjórninni reglulega í té uppfærðar 
upplýsingar um tímaáætlunina og þær ráðstafanir sem gerðar eru til að 
tryggja að ákvæðum tilskipunarinnar sé fylgt.

4.   32000 L 0039: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2000/39/EB 
frá 8. júní 2000 um gerð fyrstu skrár um leiðbeinandi viðmiðunarmörk 
fyrir váhrif í starfi við framkvæmd tilskipunar ráðsins 98/24/EB um 
að tryggja öryggi og vernda heilsu starfsmanna gegn áhættu vegna 
efnafræðilegra áhrifavalda á vinnustað (Stjtíð. EB L 142, 16.6.2000, 
bls. 47).

Tilskipun 2000/39/EB er ekki í gildi í Slóveníu fram til 31. desember 
2005.

Frá aðildardegi og til loka framangreinds tímabils skal Slóvenía 
halda áfram að láta framkvæmdastjórninni reglulega í té uppfærðar 
upplýsingar um tímaáætlunina og þær ráðstafanir sem gerðar eru til að 
tryggja að ákvæðum tilskipunarinnar sé fylgt.

5.   32000 L 0054: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
2000/54/EB frá 18. september 2000 um verndun starfsmanna gegn 
áhættu vegna líffræðilegra áhrifavalda á vinnustöðum (sjöunda 
sértilskipun í skilningi 1. mgr. 16. gr. tilskipunar 89/391/EBE) (Stjtíð. 
EB L 262, 17.10.2000, bls. 21).

Tilskipun 2000/54/EB er ekki í gildi í Slóveníu fram til 31. desember 
2005.

Frá aðildardegi og til loka framangreinds tímabils skal Slóvenía 
halda áfram að láta framkvæmdastjórninni reglulega í té uppfærðar 
upplýsingar um tímaáætlunina og þær ráðstafanir sem gerðar eru til að 
tryggja að ákvæðum tilskipunarinnar sé fylgt.
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A.  MEÐHÖNDLUN ÚRGANGS

31994 L 0062: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/62/EB frá 
20. desember 1994 um umbúðir og umbúðaúrgang (Stjtíð. EB L 365, 
31.12.1994, bls. 10).

Þrátt fyrir ákvæði a- og b-liðar 1. mgr. 6. gr. í tilskipun 94/62/EB 
skal Slóvenía ná markmiðum um endurnotkun og endurvinnslu á 
eftirfarandi umbúðaefnum eigi síðar en 31. desember 2007 í samræmi 
við eftirfarandi millimörk:

– endurvinnsla á plasti: 9% af þyngd eigi síðar en aðildardag, 12% 
fyrir 2004, 13% fyrir 2005 og 14% fyrir 2006;

– heildarhlutfall endurnýtingar: 36% af þyngd eigi síðar en 
aðildardag, 40% fyrir 2004, 44% fyrir 2005 og 48% fyrir 2006.

B.  VATNSGÆÐI

31991 L 0271: Tilskipun ráðsins 91/271/EBE frá 21. maí 1991 um 
hreinsun skólps frá þéttbýli (Stjtíð. EB L 135, 30.5.1991, bls. 40), eins 
og henni var breytt með:

– 31998 L 0015: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 98/15/EB frá 
27.2.1998 (Stjtíð. EB L 67, 7.3.1998, bls. 29).

Þrátt fyrir ákvæði 3. og 4. gr. og 2. mgr. 5. gr. tilskipunar 91/271/EBE 
eru kröfur um safnræsi og hreinsun skólps frá þéttbýli ekki að fullu í 
gildi í Slóveníu fram til 31. desember 2015 í samræmi við eftirfarandi 
millimörk:

– eigi síðar en 31. desember 2008 skal samræmi við tilskipunina náð 
á viðkvæmum svæðum á þéttbýlisstöðum með meira en 10 000 
persónueiningar;

– eigi síðar en 31. desember 2010 skal samræmi við tilskipunina náð 
á þéttbýlisstöðum með meira en 15 000 persónueiningar.

C. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG 
ÁHÆTTUSTJÓRNUN

31996 L 0061: Tilskipun ráðsins 96/61/EB frá 24. september 1996 um 
samþættar mengunarvarnir og eftirlit með mengun (Stjtíð. EB L 257, 
10.10.1996, bls. 26).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 5. gr. tilskipunar ráðsins 96/61/EB eru 
kröfurnar um leyfisveitingu fyrir tiltækar stöðvar ekki í gildi í Slóveníu 
um eftirfarandi stöðvar fram að þeirri dagsetningu, sem gefin er 
upp fyrir hverja stöð, að því er varðar þá skyldu að stöðvarnar séu 
starfræktar í samræmi við viðmiðunarmörk fyrir losun, tilsvarandi 
færibreytur eða tæknilegar ráðstafanir, byggðar á bestu tækni sem völ 
er á, í samræmi við 3. og 4. mgr. 9. gr.:

– SŽ Acroni, Jesenice, 30. október 2010;

– SŽ Metal Ravne, Koroškem, 30. október 2011;

– IMP Livar, Ivančna Gorica, 30. október 2008;

– Mariborska livarna, Maribor, 30. október 2011;

– IGM Zagorje, Zagorje, 30. október 2011;

– Steklarna Rogaška, Rogaška, 30. október 2010;

– Komunala Nova Gorica, Nova Gorica, 30. október 2008;

– Komunala Trbovlje, Trbovlje, 30. október 2008;

– Radeče papir, Radeče, 30. október 2010;

– Industrija usnja Vrhnika, Vrhnika, 30. október 2010;

– Ljubljanske mlekarne, Ljubljana, 30. október 2011;

– Kmetijski kombinat Ptuj, Ptuj, 30. október 2010;

– Farma Ihan, Domžale, 30. október 2010;

– Farma Stična, Stična, 30. október 2010;

– Ljutomerčan Cven, Cven, 30. október 2010.

Leyfi, sem eru að öllu leyti samhæfð, verða gefin út fyrir þessar stöðvar 
fyrir 30. október 2007 með bindandi tímaáætlunum fyrir hverja þeirra 
til að ná fram fullu samræmi.  Þessi leyfi skulu tryggja að meginreglum 
um grunnskyldur rekstraraðila sé fylgt, eins og mælt er fyrir um í 3. gr. 
tilskipunarinnar, eigi síðar en 30. október 2007.

9.  UMHVERFISMÁL
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Viðbætir A

sem um getur í 1. kafla XIII. viðauka (*)

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, bls. 1488.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en14881651.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en14881651.pdf
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Viðbætir B

sem um getur í I. undirþætti þáttar B í 5. kafla XIII. viðauka  (*)

Skrá yfir fyrirtæki, þ.m.t. fjöldi búra sem uppfylla ekki tilskildar kröfur

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, bls. 1652.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en16521653.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en16521653.pdf
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Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins;

31968 L 0360: Tilskipun ráðsins 68/360/EBE frá 15. október 1968 
um afnám takmarkana á flutningum og búsetu innan bandalagsins 
gagnvart launþegum aðildarríkjanna og fjölskyldum þeirra (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 13), eins og henni var síðast breytt með:

– 11994 N: Lögum um aðildarskilmála og aðlögun að sáttmálunum 
– aðild Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands og 
Konungsríkisins Svíþjóðar (Stjtíð. EB C 241, 29.8.1994, bls. 21).

31968 R 1612: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1612/68 frá 15. október 
1968 um frelsi launþega til flutninga innan bandalagsins (Stjtíð. 
EB L 257, 19.10.1968, bls. 2), eins og henni var síðast breytt með: 

– 31992 R 2434: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 2434/92 frá 27.7.1992 
(Stjtíð. EB L 245, 26.8.1992, bls. 1),

31996 L 0071: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
96/71/EB frá 16. desember 1996 um störf útsendra starfsmanna í 
tengslum við veitingu þjónustu (Stjtíð. EB L 18, 21.1.1997, bls. 1).

1.   Ákvæði 39. gr. og fyrsta málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans skulu 
einungis gilda að fullu að því er varðar frjálsa för launþega og frelsi 
til að veita þjónustu að því er lýtur að tímabundinni för launþega, eins 
og hún er skilgreind í 1. gr. tilskipunar 96/71/EB á milli Slóvakíu 
annars vegar og Belgíu, Tékklands, Danmerkur, Þýskalands, Eistlands, 
Grikklands, Spánar, Frakklands, Írlands, Ítalíu, Lettlands, Litháens, 
Lúxemborgar, Ungverjalands, Hollands, Austurríkis, Póllands, 
Portúgals, Slóveníu, Finnlands, Svíþjóðar og Breska konungsríkisins 
hins vegar, sbr. þó ákvæðin sem mælt er fyrir um í 2.-14. mgr. 

2.   Þrátt fyrir ákvæði 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og í 
tvö ár frá aðildardegi munu núverandi aðildarríki beita innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga til að stýra aðgangi slóvakískra ríkisborgara að vinnumarkaði 
sínum.  Núverandi aðildarríkjum er heimilt að halda áfram að beita 
slíkum ráðstöfunum í fimm ár frá aðildardegi. 

Slóvakískir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki á 
aðildardaginn og hafa haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í 
12 mánuði samfellt eða lengur, munu njóta aðgangs að vinnumarkaði 
þess aðildarríkis en ekki að vinnumarkaði annarra aðildarríkja sem 
beita innlendum ráðstöfunum. 

Slóvakískir ríkisborgarar, sem hafa frá aðild fengið aðgang að 
vinnumarkaði núverandi aðildarríkis í 12 mánuði samfellt eða lengur, 
skulu einnig njóta þessara sömu réttinda. 

Þeir slóvakísku ríkisborgarar, sem nefndir eru í öðrum og þriðja 
undirlið hér að framan, missa réttindin sem um getur í þessum 
undirliðum ef þeir fara af frjálsum vilja af vinnumarkaði viðkomandi 
aðildarríkis.

Slóvakískir ríkisborgarar, sem vinna löglega í núverandi aðildarríki 
á aðildardaginn, eða á því tímabili þegar innlendum ráðstöfunum er 
beitt, og sem höfðu haft aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis í 
minna en 12 mánuði, skulu ekki njóta þessara réttinda.

 

3.   Ráðið skal endurskoða framkvæmd bráðabirgðaákvæðanna, sem 
mælt er fyrir um í 2. mgr., innan tveggja ára frá aðildardegi og á 
grundvelli skýrslu frá framkvæmdastjórninni. 

Þegar þeirri endurskoðun er lokið og eigi síðar en við lok tveggja 
ára tímabils frá aðildardegi skulu núverandi aðildarríki tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni halda áfram að beita innlendum 
ráðstöfunum eða ráðstöfunum sem til eru komnar vegna tvíhliða 
samninga, eða hvort þau muni frá þeim tíma beita 1.-6. gr. reglugerðar 
(EBE) nr. 1612/68.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

4.   Að beiðni Slóvakíu er heimilt að láta fara fram eina endurskoðun til 
viðbótar.  Málsmeðferðin, sem um getur í 3. mgr., gildir og skal henni 
lokið innan sex mánaða frá viðtöku beiðni Slóvakíu.

5.   Aðildarríki, sem viðheldur innlendum ráðstöfunum eða ráðstöfunum 
sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga við lok fimm ára 
tímabilsins sem tilgreint er í 2. mgr., getur, ef um er að ræða verulega 
röskun á vinnumarkaði þess eða hættu á röskun og eftir að hafa 
tilkynnt framkvæmdastjórninni þar um, viðhaldið þessum ráðstöfunum 
í sjö ár frá aðildardegi. Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.

6.   Í sjö ár frá aðildardegi skulu aðildarríki, þar sem  
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 gildir um slóvakíska 
ríkisborgara, sbr. 3., 4. eða 5. mgr., sem gefa út atvinnuleyfi til 
slóvakískra ríkisborgara vegna eftirlits á þessu tímabili, gera slíkt 
sjálfkrafa.

7.   Aðildarríki, þar sem 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 gildir 
um slóvakíska ríkisborgara, sbr. 3., 4. eða 5. mgr., geta gripið til 
málsmeðferðarinnar sem sett er fram í undirliðunum hér á eftir í sjö 
ár frá aðildardegi.

Þegar aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, verður fyrir eða 
sér fyrir röskun á vinnumarkaði sínum sem getur stefnt lífskjörum 
og atvinnutækifærum á tilteknu svæði eða í tiltekinni atvinnugrein 
í hættu skal það tilkynna það framkvæmdastjórninni og hinum 
aðildarríkjunum og láta þeim í té allar nauðsynlegar upplýsingar.  
Aðildarríkið getur, á grundvelli þessara upplýsinga, farið fram á það 
við framkvæmdastjórnina að hún lýsi því yfir að beiting 1.-6. gr. 
reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 verði stöðvuð tímabundið með öllu 
eða að hluta í því skyni að koma aftur á eðlilegu ástandi á svæðinu 
eða í atvinnugreininni.  Framkvæmdastjórnin skal taka ákvörðun 
um tímabundna stöðvun og um lengd og umfang hennar eigi síðar 
en tveimur vikum eftir viðtöku beiðninnar og skal tilkynna ráðinu 
um slíka ákvörðun.  Öll aðildarríki geta, innan tveggja vikna frá 
dagsetningu ákvörðunar framkvæmdastjórnarinnar, óskað eftir því við 
ráðið að það ógildi eða breyti ákvörðuninni.  Ráðið skal taka ákvörðun 
um slíka beiðni innan tveggja vikna með auknum meirihluta.

XIV. VIÐAUKI

Skrá sem um getur í 24. gr. laga aðildarlaganna: Slóvakía

1.  FRJÁLS FÖR FÓLKS
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Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið, er heimilt í knýjandi 
undantekningartilvikum að stöðva tímabundið beitingu  
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu eftir á.

8.   Á meðan beiting 1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 hefur verið 
stöðvuð tímabundið, sbr. 2.-5. mgr. og 7. mgr. hér að framan, gildir  
11. gr. reglugerðarinnar í Slóvakíu, að því er varðar ríkisborgara 
núverandi aðildarríkja, og í núverandi aðildarríkjum, að því er varðar 
slóvakíska ríkisborgara, með eftirfarandi skilyrðum: 

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 10. gr. 
reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á yfirráðasvæði 
aðildarríkis á aðildardaginn, skulu við inngöngu tafarlaust fá 
aðgang að vinnumarkaði þess aðildarríkis.  Þetta gildir ekki um 
aðstandendur launþega sem hefur á löglegan hátt fengið aðgang 
að vinnumarkaði þess aðildarríkis í minna en 12 mánuði;

– aðstandendur launþega, sem um getur í a-lið 1. mgr. 10. gr. 
reglugerðarinnar og búa löglega hjá launþeganum á yfirráðasvæði 
aðildarríkis frá og með dagsetningu á eftir aðildardeginum en 
meðan á beitingu bráðabirgðaákvæðanna, sem mælt er fyrir 
um hér að framan, stendur, skulu hafa aðgang að vinnumarkaði 
viðkomandi aðildarríkis þegar þeir hafa verið búsettir í viðkomandi 
aðildarríki í a.m.k. átján mánuði eða frá og með þriðja ári eftir 
aðildardaginn eftir því hvort er á undan.

Þessi ákvæði skulu ekki hafa áhrif á hagstæðari ráðstafanir hvort sem 
þær eru innlendar eða tilkomnar vegna tvíhliða samninga. 

9.   Að því marki, sem ekki er unnt að aðgreina tiltekin ákvæði 
tilskipunar 68/360/EBE frá þeim ákvæðum reglugerðar (EBE)  
nr. 1612/68 sem beitingu hefur verið frestað á skv. 2.-5. mgr. og 7. 
og 8. mgr., er Slóvakíu og núverandi aðildarríkjum heimilt að víkja 
frá þessum ákvæðum að því marki sem nauðsynlegt reynist vegna 
beitingar 2.-5. mgr. og 7. og 8. mgr.

10.   Hvenær sem núverandi aðildarríki beita innlendum ráðstöfunum 
eða þeim sem tilkomnar eru vegna tvíhliða samninga, sbr. 
bráðabirgðaákvæðin sem mælt er fyrir um hér að framan, er Slóvakíu 
heimilt að halda í gildi jafngildum ráðstöfunum að því er varðar 
ríkisborgara viðkomandi aðildarríkis eða -ríkja.

11.   Ef eitthvert núverandi aðildarríki stöðvar tímabundið beitingu 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68 er Slóvakíu heimilt að grípa 
til málsmeðferðarinnar, sem mælt er fyrir um í 7. mgr., að því er 
varðar Tékkland, Eistland, Lettland, Litháen, Ungverjaland, Pólland 
eða Slóveníu.  Á meðan á því tímabili stendur skulu atvinnuleyfi, sem 
Slóvakía gefur út vegna eftirlits til ríkisborgara Tékklands, Eistlands, 
Lettlands, Litháen, Ungverjalands, Póllands eða Slóveníu, gefin út 
sjálfkrafa. 

12.   Öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita innlendum ráðstöfunum 
í samræmi við 2.-5. mgr. og 7.-9. mgr., er heimilt að taka upp í landslög 

rýmri ákvæði um frjálsa för fólks en þau sem í gildi eru á aðildardaginn, 
þ.m.t. fullan aðgang að vinnumarkaði.   Frá og með þriðja ári eftir 
aðildardag er öllum núverandi aðildarríkjum, sem beita innlendum 
ráðstöfunum, hvenær sem er heimilt að ákveða að beita þess í stað 
1.-6. gr. reglugerðar (EBE) nr. 1612/68.  Framkvæmdastjórninni skal 
tilkynnt um allar slíkar ákvarðanir.

13.   Til að Þýskaland og Austurríki geti tekist á við alvarlega röskun 
eða hættu á röskun á sérstökum, viðkvæmum þjónustusviðum á 
vinnumarkaði þeirra, sem gæti komið upp á tilteknum svæðum 
vegna þjónustustarfsemi milli landa, eins og hún er skilgreind í  
1. gr. tilskipunar 96/71/EB, og svo fremi þau beiti, gagnvart frjálsri 
för slóvakískra launþega, sbr. bráðabirgðaákvæðin sem mælt er 
fyrir um hér að framan, innlendum ráðstöfunum eða þeim sem til 
eru komnar vegna tvíhliða samninga er þeim heimilt, eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni, að víkja frá fyrstu málsgrein 
49. gr. EB-sáttmálans með það í huga að takmarka, að því er varðar 
þjónustustarfsemi fyrirtækja með staðfestu í Slóvakíu, tímabundna 
för þeirra launþega sem hafa réttindi til að vinna í Þýskalandi og 
Austurríki sem er háð fyrirvara um innlendar ráðstafanir. 

Skráin yfir þjónustugeira sem heimilt er að falli undir þessa undanþágu 
er sem hér segir:

– í Þýskalandi:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðauka við 
tilskipun 96/71/EB

Ræstingar 74.70  Ræstingar

Önnur þjónusta 74.87  Eingöngu starfsemi 
híbýlafræðinga

– í Austurríki:

Geiri
Kóði atvinnugreinaflokkunar 

Evrópubandalagins (NACE) (1) 
nema annað sé tekið fram

Garðyrkjuþjónusta 01.41 

Skurður, mótun og fínpússun 
steina

26.7

Framleiðsla málmhluta og hluta 
þeirra

28.11 

Byggingarstarfsemi, þ.m.t. 
skyldar greinar

45.1 til 4;
Starfsemi, skráð í viðauka við 
tilskipun 96/71/EB

Öryggisþjónusta 74.60 

Ræstingar 74.70 

Heimahjúkrun 85.14

Félagsþjónusta án dvalar á 
stofnun eða heimili 

85.32 
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Að svo miklu leyti, sem Þýskaland eða Austurríki víkja frá fyrstu 
málsgrein 49. gr. EB-sáttmálans í samræmi við undirliðina hér á undan, 
er Slóvakíu heimilt að gera sambærilegar ráðstafanir eftir að hafa 
tilkynnt það framkvæmdastjórninni.

Áhrif beitingar þessarar málsgreinar skal ekki leiða til þess að skilyrði 
vegna tímabundinnar farar launþega milli Þýskalands eða Austurríkis 
og Slóvakíu vegna þjónustustarfsemi verði meira takmarkandi en þau 
sem eru í gildi á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

14.   Áhrif beitingar 2.-5. mgr. og 7.-12. mgr. skal ekki leiða til þess 
að skilyrði fyrir aðgangi slóvakískra ríkisborgara að vinnumörkuðum 
núverandi aðildarríkja verði meira takmarkandi en þau sem eru í gildi 
á undirritunardegi aðildarsáttmálans.

Þrátt fyrir beitingu ákvæðanna, sem mælt er fyrir um í 1.-13. mgr., 
skulu núverandi aðildarríki, á því tímabili sem innlendum ráðstöfunum 
eða ráðstöfunum, sem til eru komnar vegna tvíhliða samninga, er beitt, 
láta launþega, sem eru ríkisborgarar aðildarríkja, njóta forgangs fram 

yfir launþega, sem eru ríkisborgarar þriðju landa, að því er varðar 
aðgengi að vinnumarkaði sínum.

Ekki skulu gilda strangari takmarkanir um slóvakíska farandlaunþega 
og aðstandendur þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í öðru 
aðildarríki, eða farandlaunþega frá öðru aðildarríki og aðstandendur 
þeirra, sem hafa löglega búsetu og vinna í Slóvakíu, heldur en um 
þá sem eru frá þriðju löndum og hafa búsetu og vinna í viðkomandi 
aðildarríki eða Slóvakíu.  Enn fremur, vegna beitingar meginreglunnar 
um bandalagsívilnanir, skulu farandlaunþegar frá þriðju löndum, 
sem hafa búsetu og vinna í Slóvakíu, ekki njóta hagstæðari kjara en 
ríkisborgarar Slóvakíu.

(1)  NACE : sjá 31990 R 3037: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3037/90 frá 
9. október 1990 um atvinnugreinaflokkun Evrópubandalagsins (Stjtíð. 
EB L 293, 24.10.1990, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með  
32002 R 0029: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 29/2002 frá 
19.12.2001 (Stjtíð. EB L 6, 10.1.2002, bls. 3).

2.  FRELSI TIL AÐ VEITA ÞJÓNUSTU

31997 L 0009: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 97/9/EB frá  
3. mars 1997 um bótakerfi fyrir fjárfesta (Stjtíð. EB L 84, 26.3.1997, 
bls. 22).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 4. gr. tilskipunar 97/9/EB eru lágmarksbætur 
ekki í gildi í Slóvakíu fram til 31. desember 2006. Slóvakía skal tryggja 
að bótakerfi þess fyrir fjárfesta veiti vernd upp að a.m.k. 10 000 evrum 
til 31. desember 2004 og að a.m.k. 13 000 evrum frá 1. janúar 2005 

til 31. desember 2005 og að a.m.k. 16 000 evrum frá 1. janúar 2006 til 
31. desember 2006.

Á aðlögunartímabilinu halda hin aðildarríkin réttinum til að koma 
í veg fyrir að útibú slóvakísks fjárfestingafyrirtækis með staðfestu 
á yfirráðasvæði þeirra starfi nema slíkt útibú hafi gerst aðili að 
opinberlega viðurkenndu bótakerfi fyrir fjárfesta á yfirráðasvæði 
hlutaðeigandi aðildarríkis, og ekki fyrr en þá, í því skyni að brúa bilið 
milli slóvakískra bóta og lágmarksbótanna sem um getur í 1. mgr. 4. gr. 

3.  FRJÁLSIR FJÁRMAGNSFLUTNINGAR

Sáttmáli um Evrópusambandið;

Stofnsáttmáli Evrópubandalagsins.

Þrátt fyrir skuldbindingar samkvæmt þeim sáttmálum, sem 
Evrópusambandið byggist á, er Slóvakíu heimilt að viðhalda í sjö ár 
frá aðildardegi þeim reglum sem mælt er fyrir um í gjaldeyrislögum 
nr. 202/1995 Coll. og í lögum nr. 229/1991 Coll um eignarhald á 
jörðum og eignum í landbúnaði varðandi kaup einstaklinga sem ekki 
eru ríkisborgarar á ræktuðu landi og skógum.  Í engu tilviki er heimilt 
að láta ríkisborgara aðildarríkja sæta lakari kjörum, að því er varðar 
kaup á ræktuðu landi og skógum, en við undirritun aðildarsáttmálans 
eða að strangari takmarkanir gildi um þá en ríkisborgara þriðja lands.

Hvorki ákvæði málsgreinarinnar hér á undan né önnur málsmeðferð en 
sú sem gildir um slóvakíska ríkisborgara gildir um ríkisborgara annarra 
aðildarríkja sem æskja þess að gerast sjálfstætt starfandi bændur með 
fasta búsetu í Slóvakíu og hafa haft löglega búsetu og verið starfandi 
bændur í Slóvakíu í a.m.k. þrjú ár samfellt.

Almenn endurskoðun á þessum bráðabirgðaráðstöfunum skal fara 
fram fyrir lok  þriðja árs eftir aðildardag.  Í þessu skyni skal 
framkvæmdastjórnin leggja skýrslu fyrir ráðið. Ráðið getur með 
samhljóða samþykki og að tillögu framkvæmdastjórnarinnar ákveðið 
að stytta eða binda enda á aðlögunartímabilið sem um getur í fyrstu 
málsgrein.

Beiti Slóvakía málsmeðferð við leyfisveitingu að því er varðar kaup 
einstaklinga, sem eru ekki búsettir í landinu, á fasteign á aðlögun-
artímabilinu skal hún byggjast á hlutlægum, traustum, gagnsæjum 
og opinberum viðmiðunum. Viðmiðunum þessum skal beitt án 
mismununar og skal ekki gera greinarmun á ríkisborgurum aðildarríkja 
sem búsettir eru í Slóvakíu. 

Ef fullnægjandi sannanir eru fyrir því að við lok aðlögunartímabilsins 
verði alvarleg röskun eða hætta á röskun á slóvakískum markaði 
fyrir ræktað land skal framkvæmdastjórnin, að beiðni Slóvakíu,  
ákveða framlengingu aðlögunartímabilsins í allt að þrjú ár að 
hámarki.
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1. Stofnsáttmáli Evrópubandalaganna, 1. kafli VI. bálks, 
samkeppnisreglur.

a) Þrátt fyrir ákvæði 87. og 88. gr. EB-sáttmálans og að því tilskildu 
að skilyrðunum, sem sett eru fram hér á eftir, sé fullnægt er 
Slóvakíu heimilt, til loka reikningsársins 2008, að beita undanþágu 
vegna tekjuskatts félaga sem veitt er á grundvelli reglugerðar 
ríkisstjórnarinnar nr. 192/1998 Coll. vegna eins aðstoðarþega 
í ökutækjaiðnaði, að því tilskildu að heildaraðstoð samkvæmt 
þessari skattaundanþágu sé ekki hærri en 30% af aðstoðarhæfum 
fjárfestingarkostnaði í tengslum við viðeigandi verkefni frá 1998.

 Að því er þessa málsgrein varðar skal aðstoðarhæfur kostnaður 
skilgreindur á grundvelli viðmiðunarreglna um innlenda, 
svæðisbundna aðstoð (1).

b) Slóvakía skal láta framkvæmdastjórninni í té eftirlitsskýrslur sem 
innihalda eftirfarandi upplýsingar: 

–  á hálfs árs fresti, upplýsingar um aðstoðarhæfa fjárfestingu 
sem aðstoðarþegi stofnar til, og,

–  á árs fresti, upplýsingar um aðstoð sem aðstoðarþega er veitt 
samkvæmt aðstoðarkerfinu sem um getur hér að framan. 

 Slóvakía skal leggja skýrslurnar fram innan fjögurra mánaða 
frá lokum hvers hálfs árs eða árs, fyrst fyrir apríllok 2003.  
Fyrsta skýrslan skal fela í sér upplýsingar sem varða árin 
1998-2002.  Síðustu skýrslunni skal skilað fyrir ágústlok 2009 
nema framkvæmdastjórnin og Slóvakía semji um annað. 

c) Án þess að það hafi áhrif á liðinn hér á undan gilda ákvæðin um 
eftirlit í reglugerð ráðsins EB nr. 659/1999 um ítarlegar reglur um 
beitingu 93. gr. EB-sáttmálans.

d) Ef heildaraðstoð nær leyfilegu hámarksviðmiðunargildi sem sett er 
fram í a-lið fyrir lok reikningsársins 2008 skal skattaundanþágan 
falla niður og aðstoðarþeginn skal standa skil á venjulegum 
tekjuskatti félaga fyrir þann hluta tekna félagsins sem vegna 
undanþágu frá skatti yrði til þess að farið væri fram úr leyfilegu 
hámarksviðmiðunargildi. 

2. Stofnsáttmáli Evrópubandalaganna, 1. kafli VI. bálks, 
samkeppnisreglur.

a) Þrátt fyrir ákvæði 87. og 88. gr. EB-sáttmálans er Slóvakíu 
heimilt, fram til loka reikningsársins 2009, að beita undanþágu 
vegna tekjuskatts félaga sem veitt er á grundvelli laga nr. 366/1999 
Coll. vegna eins aðstoðarþega í stáliðnaði, að því tilskildu að 
eftirfarandi skilyrðum sé fullnægt:

 i) aðstoðarþegi setur þak á framleiðslu sína á flötum vörum og 
á sölu sína á flötum vörum (heitvölsuðum, kaldvölsuðum og 
húðuðum) í Evrópusambandinu eftir stækkun þess. Þetta þak 
skal sett á grundvelli talna er varða árið 2001. Frá og með 

2002 skal aðstoðarþeginn auka þakið um 3% á ári vegna 
framleiðslu og um 2% vegna sölu.  Söluþakið tekur gildi frá 
og með aðildardeginum.  Framleiðsla sérstakra vörutegunda 
má vera breytingum háð með því skilyrði að samanlögð 
framleiðsla fari ekki yfir það þak sem búið er að setja.

 ii) aðstoðarþeginn fjölgar ekki vöruhópum fullunninna vara sem 
fyrir eru þann 13. desember 2002;

 iii) heildaraðstoð, sem aðstoðarþega er veitt á grundvelli laga nr. 
366/1999 Z.z. um tekjuskatt, fer ekki yfir samtals 500 milljónir 
Bandaríkjadala.  Þessa aðstoð er einungis hægt að veita einu 
sinni og ekki er heimilt undir neinum kringumstæðum að 
framlengja eða endurnýja hana.  Öll aðstoð, sem sama 
aðstoðarþega er veitt á aðlögunartímabilinu, skal falla undir 
mark sem nemur 500 milljónum Bandaríkjadala.

 iv) aðstoðarþegi fer að skilmálum einkavæðingarsamningsins 
varðandi það að viðhalda fjölda starfa. 

Ef skattaívilnunin til aðstoðarþegans er aðlöguð þannig að 
marktæk lækkun á heildarupphæð aðstoðar er tryggð án þess 
að lífvænleika sé teflt í tvísýnu getur framkvæmdastjórnin 
endurskoðað skilyrðin hér að framan í samræmi við 
málsmeðferðina sem kveðið er á um í 1. mgr. 88. gr. EB-
sáttmálans.  Áður en hún hefst handa við þessa málsmeðferð 
skal framkvæmdastjórnin taka fullt tillit til skoðana 
aðildarríkjanna á því hvort lækkun aðstoðar sé marktæk.  
Þessar skoðanir skulu látnar í ljós á grundvelli tilmæla 
framkvæmdastjórnarinnar og á grundvelli fyrirliggjandi 
viðeigandi upplýsinga.

b) Slóvakía skal láta framkvæmdastjórninni og ráðinu í té 
hálfsársskýrslur um eftirlit sem innihalda eftirfarandi upplýsingar 
um aðstoðarþegann: 

–  framleiðsla (í tonnum) á eftirfarandi vörum: heitvölsuðum 
spólum, kaldvölsuðum þiljum, galvanhúðuðum þiljum, 
blikkplötum, þiljum til nota í rafmagnsvörur, þiljum, húðuðum 
með lífrænum efnum, lóðuðum rörum ásamt öðrum vörum 
(sérstaklega tilgreindum); 

–  sala (í tonnum) á framangreindum vörum í Evrópubandalaginu 
eftir stækkun þess;

–  þróun atvinnumála í fyrirtækinu og á svæðinu ásamt 
framvindu undirbúnings að því er varðar skipulegar uppsagnir 
starfsfólks;

–  árlega, kostnað vegna starfsfólks á árinu og frá 
einkavæðingu;

–  árlega, hagnað fyrir skatta á reikningsárinu og tilgreinda 
heildarupphæð aðstoðar.

 

 Slóvakía skal leggja skýrslurnar fram innan fjögurra mánaða frá 
lokum hvers hálfs árs eða árs, fyrst fyrir apríllok 2003.  Fyrsta 
skýrslan skal fela í sér upplýsingar fyrir árin 2000, 2001 og 
2002.  Síðustu skýrslunni skal skilað fyrir apríllok 2010 nema 
framkvæmdastjórnin og Slóvakía semji um annað. 

4.  STEFNA Í SAMKEPPNISMÁLUM
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c) Án þess að það hafi áhrif á málsgreinina hér að framan  
gilda ákvæðin um eftirlit í reglugerð ráðsins EB  
nr. 659/1999 um ítarlegar reglur um beitingu 93. gr.  
EB-sáttmálans.

d) Ef heildaraðstoð nær leyfilegu hámarksviðmiðunargildi sem 
sett er fram í iii-lið a-liðar fyrir lok reikningsársins 2009 skal 
skattaundanþágan falla niður og aðstoðarþeginn skal standa skil 
á venjulegum tekjuskatti félaga fyrir þann hluta tekna félagsins 

sem vegna undanþágu frá skatti yrði til þess að farið væri fram úr 
leyfilegu hámarksviðmiðunargildi. 

e) Ef aðstoðarþegi fer ekki að skilmálum einkavæðingarsamningsins 
varðandi það að viðhalda fjölda starfa skal aðstoðin 
samstundis falla niður og viðurlögunum, sem kveðið er á um í 
einkavæðingarsamningnum, beitt. 

(*) Sjá Stjtíð. EB C 74, 10.3.1998, bls. 9.

5. LANDBÚNAÐUR

B. DÝRAHEILBRIGÐISLÖGGJÖF

31964 L 0433: Tilskipun ráðsins 64/433/EBE um heilbrigðisskilyrði 
fyrir framleiðslu og markaðssetningu á nýju kjöti (Stjtíð. EB P 121, 
29.7.1964, bls. 2012 og síðar breytt og henni og breytingum við hana 
steypt saman í einn texta í Stjtíð. EB L 268, 29.6.1991, bls. 71), eins og 
henni var síðast breytt með:

– 31995 L 0023: Tilskipun ráðsins 95/23/EB frá 22.6.1995 (Stjtíð. 
EB L 243, 11.10.1995, bls. 7);

31977 L 0099: Tilskipun ráðsins 77/99/EBE frá 21. desember 1976 
um heilbrigðisvanda sem hefur áhrif á framleiðslu og markaðssetningu 
á kjötafurðum og tilteknum öðrum afurðum úr dýraríkinu (Stjtíð. 
EB L 26, 31.1.1977, bls. 85 og síðar breytt og uppfærð í Stjtíð. EB  
L 57, 2.3.1992, bls. 4), eins og henni var síðast breytt með:

– 31997 L 0076: Tilskipun ráðsins 97/76/EB frá 16.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 10, 16.1.1998, bls. 25);

31991 L 0493: Tilskipun ráðsins 91/493/EBE frá 22. júlí 1991 um 
hollustuhætti við framleiðslu og markaðssetningu fiskafurða (Stjtíð. 
EB L 268, 24.9.1991, bls. 15), eins og henni var síðast breytt með:

– 31997 L 0079: Tilskipun ráðsins 97/79/EB frá 18.12.1997 (Stjtíð. 
EB L 24, 30.1.1998, bls. 31). 

a) Skipulagskröfur, sem mælt er fyrir um í I. viðauka við tilskipun 
64/433/EBE, í A- og B- viðauka við tilskipun 77/99/EBE og í 
viðauka við tilskipun 91/493/EBE, eiga ekki við um fyrirtæki 
í Slóvakíu, sem eru skráð í viðbæti við þennan viðauka, fyrir 
31. desember 2006, sbr. þó skilyrðin sem mælt er fyrir um hér á 
eftir.

b) Á meðan fyrirtækin, sem um getur í a-lið hér að framan, njóta góðs 
af ákvæðum þess liðar skulu vörur, sem upprunnar eru í þessum 
fyrirtækjum, einungis settar á innanlandsmarkað eða notaðar 
við frekari vinnslu í innlendum fyrirtækjum án tillits til þess 
hvenær þær eru markaðssettar. Á þessum vörum skal vera sérstakt 
heilbrigðis-/auðkennismerki.

Undirliðurinn hér að framan gildir einnig um allar vörur sem upprunnar 
eru úr sameinuðum kjötfyrirtækjum þegar hluti fyrirtækisins fellur 
undir ákvæði a-liðar. 

c) Slóvakía skal tryggja í áföngum samræmi við skipulagskröfurnar, 
sem um getur í a-lið, í samræmi við frestina til að leiðrétta 
núverandi ágalla sem settir eru í viðbæti við þennan viðauka.  
Slóvakía skal tryggja að einungis þeim fyrirtækjum, sem uppfylla 
þessar kröfur að fullu eigi síðar en 31. desember 2006, sé heimilt 
að halda áfram starfsemi sinni. Slóvakía skal leggja árlegar skýrslur 
fyrir framkvæmdastjórnina um framvindu í hverju fyrirtæki  
sem skráð er í viðbætinn, þ.m.t. skrá yfir þau fyrirtæki  
sem hafa lagfært núverandi ágalla á árinu sem um er að  
ræða. 

d) Framkvæmdastjórninni er heimilt að uppfæra viðbætinn við 
þennan viðauka fyrir aðild og fram til 31. desember 2006 og 
í þessu samhengi getur hún bætt einstökum fyrirtækjum við 
að takmörkuðu leyti eða fellt þau brott í ljósi framvindu í 
leiðréttingum á ágöllum, sem eru fyrir hendi, og niðurstaðna úr 
eftirliti. 

Samþykkja skal nákvæmar framkvæmdarreglur til að tryggja að 
framangreint bráðabirgðafyrirkomulag gangi snurðulaust fyrir sig 
í samræmi við 16. gr. tilskipunar 64/433/EBE, 20. gr. tilskipunar  
77/99/EBE og 15. gr. tilskipunar 91/493/EBE.

6. STEFNA Í FLUTNINGAMÁLUM

31993 R 3118: Reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3118/93 frá 25. október 
um skilyrði fyrir því að farmflytjendur geti stundað flutningaþjónustu 
á vegum í aðildarríki þar sem þeir eru ekki búsettir (Stjtíð. EB L 279, 
12.11.1993, bls. 1), eins og henni var síðast breytt með:

– 32002 R 0484: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 484/2002 frá 1.3.2002 (Stjtíð. EB L 76, 19.3.2002, bls. 1).

a) Þrátt fyrir ákvæði 1. gr. reglugerðar (EBE) nr. 3118/93 og fram 
til loka annars árs frá aðildardegi mega farmflytjendur með 
staðfestu í Slóvakíu ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
hinum aðildarríkjunum og farmflytjendur með staðfestu í hinum 
aðildarríkjunum mega ekki stunda flutningaþjónustu á vegum í 
Slóvakíu. 

b) Fyrir lok annars árs frá aðildardegi skulu aðildarríkin tilkynna 
framkvæmdastjórninni hvort þau muni framlengja þetta tímabil um 

tvö ár að hámarki eða hvort þau muni beita 1. gr. reglugerðarinnar 
að fullu þaðan í frá.  Ef engin tilkynning er gefin út gildir 1. gr. 
reglugerðarinnar.  Einungis farmflytjendum með staðfestu í þeim 
aðildarríkjum, sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir um, er heimilt að 
stunda flutningaþjónustu á vegum í þeim aðildarríkjum sem 1. gr. 
gildir einnig um.

c) Fyrir lok fjórða árs frá aðildardegi, ef um er að ræða alvarlega röskun 
eða hættu á röskun á innanlandsmarkaði fyrir flutningaþjónustu á 
vegum skulu aðildarríki, sem 1. gr. reglugerðarinnar gildir ekki 
um, sbr. b-lið hér að framan, tilkynna framkvæmdastjórninni hvort 
þau muni framlengja þetta tímabil um eitt ár að hámarki eða hvort 
þau muni beita 1. gr. reglugerðarinnar að fullu þaðan í frá.  Ef 
engin tilkynning er gefin út gildir 1. gr. reglugerðarinnar.  Einungis 
farmflytjendum með staðfestu í þeim aðildarríkjum, sem 1. gr. 
reglugerðarinnar gildir um, er heimilt að stunda flutningaþjónustu 
á vegum í þeim aðildarríkjum sem 1. gr. gildir einnig um.
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d) Á meðan 1. gr. reglugerðarinnar gildir ekki að fullu í öllum 
aðildarríkjum er þeim aðildarríkjum, þar sem 1. gr. reglugerðarinnar 
gildir, sbr. b- eða c-lið hér að framan, heimilt að grípa til 
málsmeðferðarinnar sem sett er fram hér á eftir. 

 Þegar aðildarríki, sem um getur í undirliðnum hér næst á undan, 
verður fyrir alvarlegri röskun á innanlandsmarkaði eða hluta hans 
sem til er komin eða ágerist vegna gestaflutninga, svo sem vegna 
mikils framboðs umfram eftirspurn eða ógnunar við fjárhagslegan 
stöðugleika eða lífvænleika verulegs fjölda fyrirtækja sem stunda 
farmflutninga á vegum, skal viðkomandi aðildarríki tilkynna það 
framkvæmdastjórninni og öðrum aðildarríkjum og láta þeim í 
té allar viðeigandi upplýsingar.  Aðildarríkið getur, á grundvelli 
þessara upplýsinga, farið fram á það við framkvæmdastjórnina að 
hún stöðvi tímabundið beitingu 1. gr. reglugerðarinnar, með öllu 
eða að hluta, í því skyni að koma ástandinu aftur í eðlilegt horf. 

 
 Framkvæmdastjórnin skal kanna ástandið á grundvelli upplýsinga 

sem viðkomandi aðildarríki lætur í té og skal ákveða innan 

mánaðar frá viðtöku beiðninnar hvort beita þurfi verndarráð-
stöfunum.  Málsmeðferðin, sem mælt er fyrir um í öðrum, 
þriðja og fjórða undirlið 3. mgr. ásamt 4., 5. og 6. mgr. 7. gr. 
reglugerðarinnar, gildir. 

 Aðildarríki, sem um getur í fyrsta undirlið hér að framan, er 
heimilt í knýjandi undantekningartilvikum að stöðva tímabundið 
beitingu 1. gr. reglugerðarinnar og í framhaldi af því senda 
framkvæmdastjórninni rökstudda tilkynningu eftir á.

e) Á meðan 1. gr. reglugerðarinnar er ekki beitt, sbr. a- til c-lið 
hér að framan, er aðildarríkjum heimilt að stýra aðgangi að 
flutningaþjónustu á vegum með því að skiptast smám saman á 
leyfum til gestaflutninga á grundvelli tvíhliða samninga.  Í þessu 
getur falist möguleiki á fullkomnu frjálsræði. 

f) Áhrifin af beitingu a- til d-liðar skulu ekki leiða til takmarkaðri 
aðgangs að flutningaþjónustu á vegum en þeim sem var fyrir hendi 
við undirritun aðildarsáttmálans.

9. UMHVERFISMÁL

A.  LOFTGÆÐI

31994 L 0063: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/63/EB frá 
20. desember 1994 um varnir vegna losunar rokgjarnra lífrænna 
efnasambanda (VOC) við geymslu á bensíni og dreifingu þess 
frá birgðastöðvum til bensínstöðva (Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994,  
bls. 24).

1.   Þrátt fyrir ákvæði 3. gr. og I. viðauka við tilskipun 94/63/EB eru 
kröfurnar um tiltæka geyma ekki í gildi í Slóvakíu:

– fram til 31. desember 2004 fyrir 41 geymi með gegnumstreymi 
sem er meira en 50 000 tonn á ári;

– fram til 31. desember 2007 fyrir 26 geyma með gegnumstreymi 
sem er minna en 25 000 tonn á ári.

2.   Þrátt fyrir ákvæði 4. gr. og II. viðauka við tilskipun 94/63/EB eru 
kröfurnar, sem varða lestun og losun búnaðar á birgðastöðvum, ekki í 
gildi í Slóvakíu:

– fram til 31. desember 2004 fyrir 3 birgðastöðvar með gegnumstreymi 
sem er meira en 150 000 tonn á ári;

– fram til 31. desember 2007 fyrir 5 birgðastöðvar með gegnumstreymi 
sem er minna en 150 000 tonn á ári;

3.   Þrátt fyrir ákvæði 5. gr. tilskipunar 94/63/EB eru kröfurnar,  
sem varða tiltæka flutningsgeyma á birgðastöðvum, ekki í  
gildi fyrir 74 tankbifreiðar í Slóvakíu fram til  
31. desember 2007.

4.   Þrátt fyrir ákvæði 6. gr. og III. viðauka við tilskipun 94/63/EB eru 
kröfurnar, sem varða hleðslu á tiltæka geyma á bensínstöðvum, ekki í 
gildi í Slóvakíu: 

– fram til 31. desember 2004 um 226 bensínstöðvar með 
gegnumstreymi sem er meira en 1000 m3 á ári;

– fram til 31. desember 2007 fyrir 116 bensínstöðvar til viðbótar 
með gegnumstreymi sem er meira en 500 m3 á ári;

– fram til 31. desember 2007 fyrir 24 bensínstöðvar til viðbótar með 
gegnumstreymi sem er jafnt og eða minna en 500 m3 á ári.

B.  MEÐHÖNDLUN ÚRGANGS

1. 31993 R 0259: Tilskipun ráðsins (EBE) nr. 259/93 frá 1. febrúar 
1993 um umsjón og eftirlit með flutningi úrgangs innan, til og út úr 
Evrópubandalaginu (Stjtíð. EB L 30, 6.2.1993, bls. 1), eins og henni 
var síðast breytt með :

– 32001 R 2557: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 2557/2001 frá 28.12.2001 (Stjtíð. EB L 349, 31.12.2001, 
bls. 1). 

a) Fram til 31. desember 2011 skulu allir flutningar til Slóvakíu 
á úrgangi til endurnýtingar, sem skráðir eru í II., III. og IV. 
viðauka við reglugerð (EBE) nr. 259/93 og flutningar á úrgangi til 
endurnýtingar, sem ekki eru skráðir í þessum viðaukum, tilkynntir 
lögbærum yfirvöldum og unnir í samræmi við 6., 7. og 8. gr. 
reglugerðarinnar.

b) Þrátt fyrir ákvæði 4. mgr. 7. gr. reglugerðar (EBE) nr. 259/93 skulu 
lögbær yfirvöld andmæla flutningi á úrgangi til endurnýtingar, 
sem skráður er í II., III. og IV. viðauka við reglugerðina, og 
flutningi á úrgangi til endurnýtingar, sem ekki er skráður í 
þessa viðauka, og ætlaður er fyrir starfsstöð, sem hefur fengið 
bráðabirgðaundanþágu frá tilteknum ákvæðum tilskipana 
94/67/EB (1) um brennslu hættulegs úrgangs,  96/61/EB (2) um 
samþættar mengunarvarnir, 2000/76/EB (3) um brennslu úrgangs 
og 2001/80/EB (4) um takmörkun á losun tiltekinna mengunarefna 
frá stórum brennsluverum út í andrúmsloftið, á því tímabili sem 
bráðabirgðaundanþágan gildir um viðtökustarfsstöðina.

2. 31994 L 0062: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/62/EB frá 
20. desember 1994 um umbúðir og umbúðaúrgang (Stjtíð. EB L 365, 
31.12.1994, bls. 10). 

Þrátt fyrir ákvæði a-liðar 1. mgr. 6. gr. í tilskipun 94/62/EB skal 
Slóvakía ná markmiðum um endurnotkun og endurvinnslu á eftirfarandi 
umbúðaefnum eigi síðar en 31. desember 2007 í samræmi við 
eftirfarandi millimörk: 

– endurvinnsla á málmi: 7% af þyngd eigi síðar en aðildardag, 9% 
fyrir 2004, 11% fyrir 2005 og 13% fyrir 2006;

– heildarhlutfall endurnýtingar: 34% af þyngd eigi síðar en 
aðildardag, 39% fyrir 2004, 43% fyrir 2005 og 47% fyrir 2006.
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C.  VATNSGÆÐI

1. 31984 L 0156: Tilskipun ráðsins 84/156/EBE frá 8. mars 1984 um 
viðmiðunarmörk og gæðamarkmið fyrir losun á kvikasilfri frá annarri 
starfsemi en rafgreiningu alkalí-klóríða (Stjtíð. EB L 74, 17.3.1984, 
bls. 49), eins og henni var síðast breytt með:

– 31991 L 0692: Tilskipun ráðsins 91/692/EBE frá 23.12.1991 
(Stjtíð. EB L 377, 31.12.1991, bls. 48).

Þrátt fyrir ákvæði 3. gr. og I. viðauka við tilskipun 84/156/EBE eru 
viðmiðunargildin fyrir losun kvikasilfurs og bensópýrens í vatn, sem 
um getur í 1. gr. tilskipunar 76/464 EBE (5) um mengun af völdum 
tiltekinna hættulegra efna sem losuð eru í vatn í bandalaginu, ekki í 
gildi fram til 31. desember 2006 fyrir Novácke chemické závody, a.s. 
í Nováky í Slóvakíu. 

2. 31986 L 0280: Tilskipun ráðsins 86/280/EBE frá 12. júní 1986 
um viðmiðunarmörk og gæðamarkmið fyrir losun hættulegra efna 
sem upp eru talin í lista I í viðauka við tilskipun 76/464/EBE (Stjtíð. 
EB L 181, 4.7.1986, bls. 16), eins og henni var síðast breytt með:

– 31991 L 0692: Tilskipun ráðsins 91/692/EBE frá 23.12.1991 
(Stjtíð. EB L 377, 31. 12. 1991, bls. 48).

Þrátt fyrir ákvæði 3. gr. og II. viðauka tilskipunar 86/280/EBE 
skulu viðmiðunargildin fyrir losun tetraklóretýlens, tríklóretýlens 
og tetraklórmetans í vatn, sem um getur í 1. gr. tilskipunar  
76/464/EBE (5) um mengun af völdum tiltekinna hættulegra efna sem 
losuð eru í vatn í bandalaginu, ekki gilda til 31. desember 2006 um 
Duslo, a.s. í Šal’a í Slóvakíu.

3. 31991 L 0271: Tilskipun ráðsins 91/271/EBE frá 21. maí 1991 
um hreinsun skólps frá þéttbýli (Stjtíð. EB L 135, 30.5.1991, bls. 40), 
eins og henni var breytt með:

– 31998 L 0015: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 98/15/EB frá 
27.2.1998 (Stjtíð. EB L 67, 7.3.1998, bls. 29). 

Þrátt fyrir ákvæði 3. og 4. gr. og 2. mgr. 5. gr. tilskipunar 91/271/EBE 
eru kröfur um safnræsi og hreinsun skólps frá þéttbýli ekki í gildi 
í Slóvakíu fram til 31. desember 2015 í samræmi við eftirfarandi 
millimörk:

–  eigi síðar en 31. desember 2004 skal samræmi við tilskipunina náð 
að því er varðar 83% af heildarlífbrjótanlegri ákomu; 

–  eigi síðar en 31. desember 2008 skal samræmi náð við tilskipunina 
að því er varðar 91% af heildarlífbrjótanlegri ákomu; 

– eigi síðar en 31. desember 2010 skal samræmi náð við 
tilskipunina að því er varðar þéttbýlisstaði með meira en 10 000 
persónueiningar;

–  eigi síðar en 31. desember 2012 skal samræmi náð við tilskipunina 
að því er varðar 97% af heildarlífbrjótanlegri ákomu.

D. EFTIRLIT MEÐ MENGUN FRÁ IÐNAÐI OG ÁHÆTTU-
STJÓRNUN

1. 31994 L 0067: Tilskipun ráðsins 94/67/EB frá 16. desember um 
brennslu hættulegs úrgangs (Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994, bls. 34);

– 32000 L 0076: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2000/76/EB 
frá 4. desember 2000 um brennslu úrgangs (Stjtíð. EB L 332, 
28.12.2000, bls. 91).

Þrátt fyrir ákvæði 7. og 11. gr. og III. viðauka við tilskipun  
94/67/EB og þrátt fyrir ákvæði 6. gr., 1. mgr. 7. gr. og 11. gr. tilskipunar  
2000/76/EB eru viðmiðunarmörk fyrir losun og kröfur um 
mælingu ekki í gildi fyrir eftirtalda brennsluofna í Slóvakíu fram til  
31. desember 2006: 

Brennsluofnar á sjúkrahúsum

– NsP Svidník

– NsP Trebišov

– NsP Košice

– NsP Rožňava

– NsP Poprad

– NsP Lučenec

– NsP Žilina

– NsP Levice

– NsP Prievidza-Bojnice

– NsP Trnava

– NsP Senica

Brennsluofnar fyrir hættulegan úrgang

– Slovnaft, a. s., Bratislava (1978)

– Slovnaft, a. s., Bratislava (1984)

– Novácke chemické závody, a. s., Nováky (1974)

– Duslo, a. s., Šaľa (1982)

– Petrochema, a. s., Dubová (1977)

– Petrochema, a. s., Dubová (1988)

– Chemko, a. s., Strážske (1984).
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2. 31996 L 0061: Tilskipun ráðsins 96/61/EB frá 24. september 
1996 um samþættar mengunarvarnir og eftirlit með mengun (Stjtíð. 
EB L 257, 10.10.1996, bls. 26).

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 5. gr. tilskipunar 96/61/EB eru kröfurnar 
um leyfisveitingu fyrir tiltækar stöðvar ekki í gildi í Slóvakíu um 
eftirfarandi stöðvar fram að þeim degi sem gefinn er upp fyrir hverja 
stöð, að því er varðar þá skyldu að stöðvarnar séu starfræktar í 
samræmi við viðmiðunarmörk fyrir losun, tilsvarandi færibreytur eða 
tæknilegar ráðstafanir, byggðar á bestu tækni sem völ er á, í samræmi 
við 3. og 4. mgr. 9. gr.:

– Považská cementáreň, a. s., Ladce: 31. desember 2011;

– Slovenský hodváb, a. s., Senica: 31. desember 2011;

– Istrochem, a. s., Bratislava: 31. desember 2011;

– NCHZ, a. s., Nováky: 31. desember 2011;

– SLZ Chémia a. s. Hnúšťa: 31. desember 2011;

– Duslo, a. s. Šaľa: 31. desember 2010;

– ŽOS Trnava, a.s.: 31. desember 2010;

– Bukocel, a. s.: 31. desember 2009;

– U.S. Steel: 31. desember 2010;

– Matador, a. s. Púchov: 31. desember 2011.

Leyfi, sem eru að öllu leyti samhæfð, verða gefin út fyrir þessar stöðvar 
fyrir 30. október 2007 með bindandi tímaáætlunum fyrir hverja þeirra 
til að ná fram fullu samræmi. Þessi leyfi skulu tryggja að meginreglum 
um grunnskyldur rekstraraðila sé fylgt, eins og mælt er fyrir um í 3. gr. 
tilskipunarinnar, eigi síðar en 30. október 2007.

3. 32001 L 0080: Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/80/EB 
frá 23. október 2001 um takmörkun á losun tiltekinna mengunarefna 
frá stórum brennsluverum út í andrúmsloftið (Stjtíð. EB L 309, 
27.11.2001, bls. 1). 

Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. 4. gr. og A-hluta III.-VII. viðauka við tilskipun 
2001/80/EB eru viðmiðunarmörk fyrir losun brennisteinsdíoxíðs, 
köfnunarefnisoxíðs og ryks ekki í gildi fyrir eftirfarandi iðjuver í 
Slóvakíu fram til 31. desember 2007: 

– SSE, Žilina, Hitaframleiðslustöð Zvolen (Katlar K1 og K2);

– SSE, Žilina, Hitaframleiðslustöð Žilina (Katlar K1 og K2);

– SSE, Žilina, Hitaframleiðslustöð Martin (Katlar K4, K5, K6 og 
K7).

(1)  Stjtíð. EB L 365, 31.12.1994, bls. 34.
(2)  Stjtíð. EB L 257, 10.10.1996, bls. 26.
(3)  Stjtíð. EB L 332, 28.12.2000, bls. 91.
(4)  Stjtíð. EB L 309, 27.11.2001, bls. 1.
(5)  Stjtíð. EB L 129, 18.5.1976, bls. 23. Tilskipuninni var síðast breytt með 

tilskipun 2000/60/EB (Stjtíð. EB L 327, 22.12.2000, bls. 1).
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Viðbætir

sem um getur í B-þætti 5. kafla í XIV. viðauka (*)

Skrá yfir fyrirtæki, þ.m.t. ágallar og frestir til að lagfæra þessa ágalla

(*) Sjá Stjtíð. ESB C 227 E, 23.9.2003, bls. 1654.

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en16541654.pdf

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2003/ce227/ce22720030923en16541654.pdf


16.9.2003 Nr. 47/611EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

BÓKUN NR. 6

UM KAUP Á AUKAHÚSNÆÐI  Á MÖLTU

HINIR HÁU SAMNINGSAÐILAR,

HAFA ORÐIÐ ÁSÁTTIR UM EFTIRFARANDI:

Þar eð framboð húsnæðis á Möltu er afar takmarkað og þar eð svæði til nýbygginga eru einnig af svo 
skornum skammti að einungis er hægt að fullnægja brýnustu þörfum, sem er afleiðing lýðfræðilegrar 
þróunar, meðal núverandi íbúa, er Möltu heimilt að halda í gildi, án mismununar, ákvæðum í lögum 
um fasteignir (kaup útlendinga) (246. kafli) að því er varðar rétt ríkisborgara aðildarríkjanna, sem 
hafa ekki haft lagalega búsetu á Möltu í a.m.k. fimm ár, til þess að kaupa og eiga fasteign sem 
aukahúsnæði.

Malta skal, að því er varðar kaup á fasteign sem aukahúsnæði á Möltu, beita málsmeðferð við 
leyfisveitingu sem byggist á opinberum, hlutlægum, traustum og gagnsæjum viðmiðunum. 
Viðmiðunum þessum skal beitt án mismununar og skal ekki gerður greinarmunur á ríkisborgurum 
Möltu og ríkisborgurum hinna aðildarríkjanna. Malta skal sjá til þess að í engu tilviki gildi strangari 
takmarkanir um ríkisborgara aðildarríkjanna en ríkisborgara þriðju landa.

Ef verðmæti eignar, sem einn af ríkisborgurum aðildarríkjanna hefur keypt, fer yfir viðmiðunarmörkin 
sem kveðið er á um í löggjöf Möltu, nánar tiltekið 30 000 maltneskar lírur fyrir íbúðir og 
50 000 maltneskar lírur fyrir allar aðrar eignir en íbúðir og eignir sem hafa sögulegt gildi, skal veita 
leyfi. Möltu er heimilt að endurskoða viðmiðunarmörkin, sem sett eru með slíkri löggjöf, þannig að 
þau endurspegli verðbreytingar á fasteignamarkaðnum á Möltu.
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